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CabuHo lNeTpoHun
ynpasndaet komnaHnen PANAZOO B TedeHune
40 ner, ¢ uwHA 1977 .

Sabino Petroni at the helm of PANAZOO
for the last 40 years, since June 1977



UCTOPUA BEAET HAC K
BbISOBAM BYAQYLIEIO

CabuvHo [leTpoHKn, ocHoBaTeNb W COBCTBEHHUK
PANAZOO ITALIA BmecTe ¢ cbiHOM [laBupe,
AENUTCA COpPOKasieTHUM  OMbITOM paboTbl B
CEeKTOpe: HanpaBfeHHOCTb Ha pas3paboTky
NHHOBALMOHHbIX peLLeHNN, YYTKOCTb K
N3MEHEeHNAM pblHKa, 0bA3aTenbcTBa pocTa B
COOTBETCTBUM C TPAAULMAMU KOMMAHWUN.

Kakue amouuu Bbl uUcnbiTaBeTe B CBA3U C
TaKum BaXKHbIM robuneem?

CunbHble  amoumMn, HO  npexane  BCero
OTBETCTBEHHOCTb 3a Oyaoyuwee. Hemanana
OTBETCTBEHHOCTb 3a 6peHn, KOTOpbIM BCHO
CBOWO  uctoputo pabotan nog  chnarom
MHHoBaumin. OT  NepBOro  KOHTponnepa
povnbHoro Mecta PANAPULS cospaHHOro B
1977 po TayckpuHa Touch 5, kaxabin pas
co3aaBana HOBYK MOAEnNb, Mbl CO34aem Lenoe
CEMEeNCTBO YCTPOUCTB.

Mbl OTKpbIMM  AOPOry MHOMMM MHHOBAaLUMAM,
TakMM Kak: nepegadva gaHHbix no nuHum CAN
BUS B cdepe npousBoacTBa [AOWABHOMO
obopyaoBaHMA, U3MepPEHNe MoIoKa NPOTOYHbBIM
AaTHYNKOM, TPEeBOXHOE coobueHne
NMOBbLILLEHHOW 3MEKTPONPOBOAHOCTU B pexXume
peanbHOro BPEMEHM.

He ctout 3abbiBatb M npo 10 nateHTOB 3a
nocnepHue 10 net.

Kakue Bawu cusibHble CTOPOHbI?

Mbl yHuBepcanbHble. Mbl kpenkune. Mbl rubkue.
Mbl ManeHbkaA KOMMaHWA, KOTOPOW yaaeTcA
ynpaBnATb Cepbe3HbIM BU3HECOM.

Mbl eOuHCTBEHHble, KTO BHeApPAET BbICOKME
TexHonornm pgaxe B 6a3oBble YCTPOMUCTBA TUNa
MMI, npepnaran HaLnm 3aKas4yvkam
NPOAYKUMIO BbICOKOM (OYHKLMOHANBLHOCTM 3a
HEBbICOKYIO LiEHY.

N3roTaBnueaem ycTponctea no cneunanbHOMY
3aKasy, K npumepy koHTponnep MMX,
CO34aHHbIA MPaKTUYECKU BPYYHYIO Ha JNHUN
ANA NPOTOTUMNOB.

Mbl npegnaraem nNpoayKuMio AnA BCEX U AnA
KaXx4oro, CpoeKTUPOBaHHbIe No TpeboBaHMAM
3akasuuka.

Hap yem cenvac pabotaete?

B cnepytowem rogy HECKONbKO NMHEEK HalLewn
npoayKumm npeTepnAaT CYLLECTBEHHbIE
nameHerHna. C 2020 ropa, Kaxkabli NpoayKT
nony4ut nnargopmy nepepaym paHHbix WIP,
Wireless, TexHonorma, KoTopaAa MNO3BOAUT
obxoamnTcA 6e3 NpoBOAOB NepeaaYvn AaHHbLIX.
Mbl 6yoem gBuratbCA ganblue, pas3BmBaTbCA C
TEM >XE€ MUOHEPCKMM AYyXOM, C KOTOPbIM Mbl
KOraa-To HaynHamnm Haw nyTb, TaKOW 3HA4YMMbIn
N HaMKU NoYUTaeMbIN.

HISTORY GUIDES USTO
TAKE ON THE FUTURE

Sabino Petroni, Managing director and owner of
PANAZQOQ ITALIA, together with his son Davide,
gives us his opinion on forty years of experience in
the industry: headstrong in innovation, the
demands from a changing market and the com-
mitment to grow consistently with the tradition of
the Company.

What effect does such an important anniversary
have on you?

It is exciting but most of all a commitment to the
future. It is no mean task, for a brand that has
always flown the flag of innovation.

From the first electronic milking point, PANA-
PULS, created in 1977 to the Touch 5, every time
we launched a new model we created a genre.
And we have paved the way for numerous inno-
vations, such as the use of the CANBUS system
in the milking industry, the Direct Flow Milk Meter
system and the real-time alarm for the concen-
tration of conductivity in milk. Let's not forget the
10 patents filed in the last 10 years.

What is your strong point?

We are transversal. We are solid. We are flexible.
We are a small company capable of handling
important business.

We are the only ones who place very high tech-
nology alongside a Basic product like MMI which
together can determine a high-end product for
the breeder at a low cost.

We produce tailor-made products, such as the
MMX system, which was built practically by hand
from the factory on the line dedicated to special
products.

We have a product for everyone but also a
product for each customer, designed to meet the
customer's requests taken from their drawings.

What are you working on?

Next year, more than one of our product ranges
will undergo major changes. And, as of 2020,
every product will have the Wireless WIP data
exchange platform, a new platform that will see a
reduction in electric cabling.

We will push ourselves further, with the same
pioneering spirit we have had since the outset,
aware that we have an important history to uphold.



BCEIOA B UT'PE OMNEPEXAA CObbITUA
ALWAYS IN PLAY AHEAD OF THE GAME

Touch 5 Wip Hosas nnathopma
. ouc 0ecnpoBOAHOIN 0OMEH JIaHHbIMY
CucTemMbl MOVIKM Global Ids 11 HOBblE CUCTEMI DFM
. [N BCEX AOUTbHbIX NYHKTOB .
ABTOMaTU3MPOBAHHbI VNHTEePaKTUBHbIE CTUPaNbHble Dalry Farm Manager

CanBus
OnAa AOUNbHbBIX CUCTEM
C NpPOorpamMmmHbIM 06ECI'IeHeHI/IEM p€anbHOro BpEMEHI/I

PanaPuls

Ot nepsoro nynbta PanaPuls 70-x rogoB no
camoro npoaBuvHyTOro KoHTponnepa MMX:
komnaHuA B Binasco (Milano, ltalia) co3paet
NCTOPUIO MHHOBAaLWIA, BbI3OBOB U Nporpecca.

Korga nonagaelub B My3en, Be34e Haanvcy “pykamm He Tporatb”
Ha Hawem npegnpuATMM BCe He  TaK, MNOMHaA
MPOTMBOMNONOXHOCTb. lNocnywanTte, noTporanTe, NOYYBCTBYMTE
pasHuLy.

Haw nyTb - 3T0 MyTb COBEpLUEHCTBOBAHWA MaTepuanos, OT
nnactuka M MeTania A0 3MEKTPOHHbIX AT,
COBEPLUEHCTBOBAHME MPOU3BOACTBA B COYETAHUM C YETKUM
COOMIOAEHNEM HALWMX MECTHBIX PEMECEHHBIX TPaANLINIA.
WcTopuA Hawero npeanpuATHA - 3TO UCTOPUA KOMaHAbl CMEnbIX
nogen n aHTysnactos. C nNepeoro xe AHA CTaBALMX nepen
coboi 3aaady NPUHUMATL U aHaNM3NPoBaTb NOXENaHNA HaLIMX
NapTHEPOB U eXeAHEBHO, NPOAYKTUBHO UCKaTb MyTW pelleHnA
MOCTaBMEHHbIX 3a4ay.

CUNA NOEN

WcTopuAa Hawemn komnaHun Hayvanacb B cpeBpane 1977 roga,
Korga Ha cteHge [MapuXCKon TOpProBoi BbICTaBKM -H [eTpoHn
BNEPBbIE MPOAEMOHCTPUPOBAN [OOWNbHLIM NynbT PanaPuls
HECKOMbKUM APY3bAM U3 U3BECTHBIX MAPOBbLIX KOMMNaHWIA.

370 6bIn Npe-npogakiwH. C Tex nop, 6onee YeTLIPEXCoT ThiCAY
YCTPOWCTB ObINO NMPOAAHO NO BCEMY MUPY. KOHEYHO, HE TOMbKO
PanaPuls, HO u apyrux pa3paboToOK M3 LUMPOKOW JIMHENKM
koHTponnepos NMAHA300, oTnMyalowmxca gpyr OT gpyra, HO B
COBOKYMHOCTW CXOXWX B NNaHe OPUTMHASIBHOCTM U NEPeaoBbIX
TEXHOMOTUIA.

MM Compact

MaLLVHbli

Modular Wireless
CueTynk monoka
¢ 6eCnpPOBOHbIM COBAMHEHNEM
MeXay efuHULeI 1 MEeTPOM

AMC Cucrema
06HapyXeHuA oXOTbl
11 COCTOAHME 3[0POBbA
cTaga becnposogHas BA3b

From the first PanaPuls milking point in the
1970s to the most advanced MMX Controller: the
Company in Binasco (Milan, ltaly) has a history
of innovation, provocations and progress.

When you enter a museum, everything says "do not
touch”.

In our company, it is quite the opposite. Listen to us,
touch and experience the difference.

A journey that tells of the evolution of its materials over
time, from plastics to electronics, from metals to
production, while still respecting handcrafting traditions.
The story we are telling you is of a team of courageous
and enthusiastic people. From the very first day, com-
mitted to listening to customer needs and enthusiasti-
cally looking for solutions to solve everyday problems.

THE POWER OF AN IDEA

The adventure began in February 1977 when, at a
stand during the Paris trade fair, Mr. Petroni displayed
the PanaPuls milking point to some friends of well-k-
nown companies on the market, for the first time. It was
a pre-production.

More than four hundred thousand all over the world
have followed on since then.

Not just PanaPuls, of course, but all its direct descen-
dants; so many models, differing from one other, yet all



NMPOABUMXXEHUE, COMNMPOBOXXAEHUE,
COBEPLUEHCTBOBAHME BCEX CBOUX

MOZJEJIEN: 3TO TO, YeM EPEHJ 3AHUMAETCA

KAXObIW OEHb C 1977 FOAA.

PROMOTE, ACCOMPANY, ADVANCE IMPROVEMENT
WITH ALL ITS MODELS: THIS IS WHAT THE BRAND

HAS BEEN DOING EVERY DAY SINCE 1977

KpynHble KOMNaHWM UHTEPECYIOTCA HaMK 1 U3y4atoT
Hawwu paspaboTtku. KomnaHma PANAzoo ctaHoBuMTCA
MOCTaBLUMKOM 3NIEKTPOHUKU ONA OY4EHb WM3BECTHbLIX
KOMMNaHum no BCEMY MUpy:
aMepPUKaHCKMX,6eNbrMnCcKnX, 4aTCKUX,HEMELIKUX  ©
aHrnuickux. OHM  nomMoratoT Ham  pa3BuBaThCA,
npeLoCTaBNAA CBOW TEXHONMOrMM 1 npuobpeTas Hally
NPOOYKUMIO, BbINYLWEHHYIO Mog ux 6peHaom. Cotos,

KOTOpbIiA cTan BO3MOXEH 6narogapA
KOMMNETEHTHOCTY " LUIMPOKOMY Kpyrosopy
BbICOKOKBaNMMUMPOBaHHbIX VHXXEHepoB "

MeHeoxepoB. 3a nocnegHee [LecATUNETMEe  Mbl
CMOIMM MHBecTMpoBatb 1,7 MunnMoHa eBpo B
ucnnefoBaHWA U HOBYKO nNpogykumio. Mbl cMornm
co3aaTb JIMHENKY NepeaoBOV NPOAYKUMM, KOTOPOWA
nonb3yeTCA Hawa Aunepckan ceTb.

Mup MeHAeTCA CO CKOPOCTbIO CBETa, KOMMaHuA
PANAzoo coxpaHAeT CBOK penyTauuio M HU Ha
MrHOBEHWE HE OCTaHaBIMBAETCA B CBOEM Pa3BUTUM.

Large Groups began to look at us and study our ideas,
ideas that are combined with the mindset of people
capable of taking us by the hand and dragging us into
a new dimension.

PANAZOO became a supplier to very famous groups
all over the world; American, Belgian, Danish, German
and English manufacturers.

They helped us expand, giving us their know-how and
buying our products bearing their brand.

A Union that has been possible thanks to the seriou-
sness and open mindedness of engineers and
forward-looking Managers.

We have invested 1.7 million euros in research and
new products over a decade, reaching the point where
we have a complete and advanced catalogue at the
service of our sales network.

CREATIVITY

The world is changing at the speed of light and PANAZOO
manages to maintain a strong identity, not stopping for a
moment.




/PANAzo0

ABTOMaTUYECKOE CHATME annapata

Perynupyembiit nopor oTkntoueHus ¢ warom 0,10mn

Perynupyemblit nopor oTKIoYeHIst NOCPEACTBOM
Dip-nepekntovatenei

Perynupyemble BpeMeHHble HacTpoOkv
Perynupyemble BpeMeHHble HacTporky Dip-nepekn
LiBeTHoi ancnneit

[ucnnei ¢ otobpaxeHuem rpacukos
YnpaeneHve BopoTamu

CoxpaHeHue faHHbIX

Ynpasnexue nynbcaupei

MalumHHas cTumynsLms

[ucnnein LCD

[vcnneincOLED

Touch screen

Tun obopynosaHus Swing Over

5 nporpamm foeHNs

Viamepenme Temnepatypei ¢ warom 0,5 °C
V13ameperme Temnepatypbi ¢ warom 0,1 °C

Co06LLeHIE 0 BbICOKOM 3MEKTPONPOBOJHOCTY

Vl3mepenme anektponpoBoaHocT B mS/Cm

KoHTponb Hanuumsi kpoBW B MOMoke No
rokasaTensiM 3neKTPONPOBOAHOCTU

O6meH aanHbIMK ¢ MK no ABymM kaHanam

Knasuatypa | Sense

Cucrema bbicTporo cTapTa

TpeBoxHble coobuieHns Ha LED gucnnee
YnaneHHbI KOHTPOITb

Mepenaya faHHbix no CAN wuHe
Network rs 485

Network RADIO

Network Ethernet

System link

Detach Control

Detach Level setup each 0,10 c.c.
Detach Level setup by Dip-Switch
Timing Setup in Menu

Timing Setup in Dip-Switch

Display with Colorized Alarm
Display with Chart View

Gate control

Hystory saving Data

Pulsation Control

Stimo Pulsation

LCD Display

OLED Display

Touch screen

Swing Over Model

5 Milking Program

Temperature control in scale 0,5 °C
Temperature control in scale 0, |°C
Conductivity Level in alarm stage
Conductivity Level in Value ms/cm
Blood Presence with Alarm

2 way communication pc-Controller
Key | Sense

Autostart Function

Alarm via LED-Lamp

Remote control

Network CAN

Network rs 485

Network RADIO

Network Ethernet

System Llink
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/PANAzo0
\VAS]

ABTOMaTMYECKOE CHSATUE annapara

Perynupyembiin nopor otkntoyeHus ¢ warom 0,10mn

Perynupyembiii nopor oTknio4YeHnst nocpeacTsoM
Dip-nepekntovatenei

Perynvpyemble BpeMeHHbIE HacTPOIiKK
Perynupyemble BpeMeHHble HacTpoiki Dip-nepek
LiBeTHo# gucnneit

[ucnnen ¢ otobpaxeHneM rpadukoB
YnpaBnexue BopoTamu

CoxpaHeHue AaHHbIX

YnpaBnexue nynbcavyei

MaLwumHHas cTumynsuus

[ucnnen LCD

[ucnneircOLED

Touch screen

Tun obopynosakus Swing Over

5 nporpamMm goeHust

Mameperue Temnepartypsl ¢ warom 0,5 °C
M3meperue Temnepartypsl ¢ warom 0,1 °C
CoobLLeHue 0 BbICOKOI SMEKTPONPOBOAHOCTY
M3mepeHue anekTponpoBogHoCT B mS/Cm
KoHTponb Hannunsi KpoBM B MOIOKE

O6meH paHHbIMK ¢ MK no gBym kaHanam
Knasuatypa | Sense

Cuctema 6GbicTporo cTapTa

TpeBoxHble cooblerus Ha LED aucnnee
YpaneHHbIN KOHTPOSb

Mepenava faHHbIx no CAN wuHe

Network rs 485

Network RADIO

Network Ethernet

System link

ﬂpoxquaﬂ aHTeHHa

V]HﬂMBMﬂyaﬂbHaﬂ aHTeHHa

AHTEHHa Ha KaxaoM MecTe

* CepTuchukar Icar ToMbKO 4n1s [OEHNS KOPOB

ACR MILK METER INDICATOR
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ACR SMART + MM

Detach Control )

Detach Level setup each 0,10 c.c. ®
Detach Level setup by Dip-Switch S

Timing Setup in Menu PY ®
Timing Setup in Dip-Switch
Display with Colorized Alarm
Display with Chart View
Gate control

Hystory saving Data

Pulsation Control )
Stimo Pulsation )
LCD Display

OLED Display

Touch screen

Swing Over Model

5 Milking Program

Temperature control in scale 0,5 °C
Temperature control in scale 0, 1°C
Conductivity Level in alarm stage
Conductivity Level in Value ms/cm
Blood Presence with Alarm

2 way communication pc-Controller
Key | Sense

Autostart Function

Alarm via LED-Lamp ® [
Remote control L ®
Network CAN

Network rs 485

Network RADIO
Network Ethernet

System Llink

Walk trought Antenna

Individual Antenna

Antenna per place

77152
[atunk monoka
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MMX+LED

78550
[latunk monoka
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ACR SMART+

ABTOMATUYECKOE CHATUE OOWUJIbHOIO AMMAPATA

77170
i =
(PANAzoo 5
ACR SMART .
W
[MpenmyLyectea Benefits Beneficios Vorteile
V' CucTeMa aBTOMATUYECKOTO CHATUS, V' Detacher with pulsation controland V' Separador con control de pulsacionesy V' Detacher mit Pulsationsregelung und
ynpaBnexus nynbcamen 1 dyHkumen Autostart integrated. arranque automatico integrado. integriertem Autostart
BbicTporo cTapra. J s )
V' Stimopulsation. i E e V' Stimopulsation.
V' MalumnHHas cTuMynsiums. y B i
V' Two milking program selectable Dos programas de ordeno selecdonables V' Zwei Melkprogramme wahlbar
V' HacTpoitka BpeMeHHbIX 1 CUCTEMHBIX Time setting by Dipswitch. TR R —
juste de la hora mediante Dipswitc v A
napameTpoB, NapamMeTpoB NyrbcaLun ¢ . I V' Zeiteinstellung durch Dipswitch
nozomg Dipsxitch. POR TG v Level of detach adjustable with nine Nivel de desprendimiento ajustable con HeERSEE EEE S0
dlfferent positions from |QO &r. per nueve posiciones diferentesdesde 100 gr. v Ablésestufe mit neun verschiedenen
V' 2 nporpamMMbl JOEHMst Ha BbIGOP. minute to 2000 gr. per minute. por minuto hasta 2000 gr. por minuto. Postionen einstellbar ab 100 gr. pro
V' HactpanBaembiii nopor oTKIoYeHust V' Keypannel |-Sense V' Keypannel |-Sense haite b1 2605 e Hinvie,
annaparta, 9 nonoxexui ot 100r fo
2000?3 T A V' Class waterproof P67 V' Clase impermeable IP67 V' Schiusselkanal durch I-Sense
V' Klasse wasserdicht IP67

Knasuatypa I-Sense

Knacc sawutbl IP67



ACR SMART+

ABTOMATUYECKOE CHATUE OOWUJIbHOIO AMMAPATA

77170
[MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen
MMofxoduT Anst BCEX TUMoB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas Anpassbar an alle Arten von
obopynosanus Systemen
. Ease of use Facilidad de uso
poCT B 3KCnyaTayum Benutzerfreundlichkeit

Usable for all breeds .
MOAXOAMT ANS BCeX BUA0B Utilizable para todas las razas
Verwendbar fur alle Rassen

XNBOTHbIX Accuracy in the moment of L,

detachment Precision en el momento del
TOYHOCTb CHATUS JOUITBHOTO desprendimiento Genauigkeit im Moment der
annapara Ablésung

OnuwmoHHo/ Optional

[atunk Ans kopos u ByiBonuy,
Sensor cell Cow and Buffalo

77152 Célula de sensor Vaca y bufalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
[atumk ons ko3 u oBeL

771525G Sensor cell Sheep and Goats

Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

ACR SMART + OIS,

Pos. Ref.

| 50102

2 50103

3 50104

4 771711 Koposbl

4.2 771712 OBupbl

43 771713 Koa3bl

4.4 771714 New PCB Smart
5 77172

TexHuuyeckmne xapaktepuctukn /Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

HanpsixeHue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnenne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp
abaputel Dimensioni Dimensiones Male 125 x 67 x212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




ACR SMART+

ABTOMATUYECKOE CHATUE OOWUJIbHOIO AMMAPATA

77170

Ref.

Note

¥

10570-12/24

SE7 OnekTpoHHbIit nynscatop 12 unn 24 B

SE7 Electronic Pulsator 12 or 24 Volt
SE7 Pulsador Electronico 12 0 24 Volt
SE7 Elektronischer pulsator 12 or 24 Volt

10505-12/24

Ynpasnstowmii knanaH12 wnu 24 B
Control Valve 12 o 24 Volt
Vélvula de control 12 o 24 Volt
Regelventil 12 o 24 Volt

77152
77152SG

[Jatunk B cbope
Conjunto de sensor Sensoranordnung

[Jatumk ans ko3 u osew

Sensor assembly Sheep and goats
Conjunto de sensor Ovejas y cabras
Sensoranordnung Schafe und Ziegen

77200

KnanaH oTceuku Bakyyma
Shut-Off

Vélvula de leche
Absperrhalter

80007-12/24

Bnok nutanus 500 makc 12 nynbToB

Power supply 500 Max |2 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

—

71001-1

KpoHLWTenH uunuHapa
Bracket Cylinder
Soporte del cilindro
Zylinderhalterung

e
?
e
_@

©

78007

KpOHLUTENH NPOTOYHOrO AaTunka

Bracket fixation basic

Soporte de fijacion de la unidad bésica

Grundlegende Unterstitzung fur die Geratebefestigung

77005

YcrpoiicTeo oT6opa 06pasLioB
Sampler

Coleccion de muestra
Beispielsammlung

¢
1
%

78004

78006

KpoHLUTEeNH nynbTa Knaccuyeckuit

Bracket classic for control unit

Soporte clasico para unidades de control
Klassische Unterstiitzung fir Steuergerite

KpoHLTeitH nynbTa T-06pasHblit
Bracket T for control unit
Soporte T para centralita

T Untersttzung fur Steuergerit

= Cl—

71000-1

71000-1D

LiunuHap aBTOMaTUYECKOrO CHATUSA
Cilindro de arranque automético Autostart-Zylinder

LinnuHap aBTOMaTUYECKOro CHATUS CO BCTPOEHHBIM KnanaHoM

Cilindro de arranque automético Autostart-Zylinder




MMI BASIC

MILK METER INDICATOR
77000P

BASIC

[MpenmyLlecTtsa

V' 3anateHToBaHHas CUCTEMA U3MEPEHMS
HaZI0eB MOIIOKA NPOTOYHBIM AATYUKOM

V' VamepeHue Hagoes
V' WaMepeHue UTOroBbIX HaJoes 3a AoNKY

V' TpeBoXHOE COOBLLUEHIE MOBLILIEHHON
3NEKTPONPOBOAHOCTH

V' MembpaHHas knaBuwHas nneHka

V' Knacc Bnarosatursi P67

Benefits

v
v
v
v
v
v

Milk Meter indicator free flow Patented
Milk Meter

Alarm for high conductivity level

Total milk quantity per place

Keypannel by membrane

Class waterproof [P67

Beneficios

v

Sistema de medicién de leche de paso
directo patentado

Medida de leche

Medida de leche total
por estacién de ordefio

Indicacién de alarma para
conductibilidad eléctrica

KeyPannel con teclado de membrana

Clase de proteccién contra el agua IP67

Vorteile

V' Patentiertes Direktmess-
Milchmesssystem

V' Milchmessung

V' Gesamtmilchmessung
pro Melkstation

V' Alarmanzeige fur
elektrische Leitfahigkeit

V' KeyPannel mit Folientastatur
V' IP67 Wasserschutzklasse



MMI BASIC

MILK METER INDICATOR

77000P

[MpenmyLiecTtea

lMoaxoauT ANs BCEX TUMOB
obopynoaHus

lMpoct B akcnnyataLum

lMomxoauT Ans BCex BULOB
XUBOTHBIX

TOYHOCTb CHATUA [IOUMBHOTO
annapara

Focus

Adaptable to all types of systems
Ease of use

Usable for all breeds

Accuracy in the moment of
detachment

OnumoHHo / Optional

[atunk ans kopos 1 GyiiBonuLy
Sensor cell Cow and Buffalo

77152 Célula de sensor Vaca y bufalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
[latunk Ans ko3 u oseL|

771525G Sensor cell Sheep and Goats

Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

Beneficios

Adaptable a todo tipo de sistemas
Facilidad de uso

Utilizable para todas las razas

Precisién en el momento del
desprendimiento

Leistungen

Anpassbar an alle Arten von
Systemen

Benutzerfreundlichkeit

Verwendbar fiir alle Rassen

Genauigkeit im Moment der
Ablésung

MIMINZNY (@) //000P

Pos. Ref.

| 111007
2 110010
3 110015
4 77001

5 77002

TexHnueckue xapaktepuctuku /Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

Hanpshxerue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnetne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp
abaputbl Dimensioni Dimensiones Mafe [125% 67 x 212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




MMI BASIC

MILK METER INDICATOR
77000P

Ref.

Note

77152

77152SG

[Hatumk B cbope
Sensor assembly
Conjunto de sensor
Sensoranordnung

Jatuuk ans ko3 v ose

Sensor assembly Sheep and goats
Conjunto de sensor Ovejas y cabras
Sensoranordnung Schafe und Ziegen

80007-12/24

Bnok nutanmus 500 makc 12 nynbToB

Power supply 500 Max 12 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

77005

YctpoiicTBo oTbopa 06pasLo
Sampler

Coleccion de muestra
Beispielsammlung

‘
L

78006

KpOHLUTEH NynbTa Knaccuyeckuit

Bracket classic for control unit

Soporte clasico para unidades de control
Klassische Unterstiitzung fir Steuergerate

KpoHwweitH nynbta T-06pasHblit
Bracket T for control unit
Soporte T para centralita

T UnterstUtzung fUr Steuergerat




MMI+

MILK METER INDICATOR

78000P
I
MpenmyulecTBa Benefits Beneficios Vorteile
V' YCTPOWCTBO M3MEPEHNs HAI0eB C V' Milk Meter Indicator with control V' Indicador del medidor de leche con V' Milchzihleranzeige mit
aBTOMAaTUYECKUM CHATUEM detacher separador de control Kontrollentferner
V' YnpasneHue nynbcawmei V' Control Pulsation V' Control de pulsaciones V' Kontrollpulsation
V' MalumHHas cTuMynsumst V' Stimo-pulsation V' Stimo-pulsacién v Stimo-Pulsation
v 3:;2::3“053““3“ CuCTeMa USMEPEHNA /il meter with system patented V' Contador de leche con sistema patentado v Milchzhler mit patentiertem System
. V' Total milk quantity per place V' Cantidad total de leche por lugar V' Gesamtmilchmenge pro Ort
V' W3mepeHue Hapos MToro 3a AoiiKy
. V' Timing settable via menu V' Temporizacién configurable a través V' Timing tber Men einstellbar
V' Hacrpoitka napameTpos paboTbi . o p——
yCTpoiicTBa V' System Link y V' System-Link
Vinculo del sistema . P
i i . - VoA larm fur hohe Leitfahigkeit
V' Cucrewa Link V' Indication Alarm for high conductivity A B oz . nzeigeaiarm frhone Leriahigker
. V' Alarma de indicacién de alto nivel de .
V' TpeBoxHOE CO0BLUEHE NOBBILIEHHOM level conductividad V' Melkzeit
AneKTPONpPOBOAHOCTN V' Milking time ¥ Tempedeeideis V' Tastatur durch Membran
V' Bpems foeHust V' Keypad by membrane A V' Klasse wasserdicht IP67
V' MewGparias kasuatypa V' Class waterproof IP67

Knacc Bnarosawusl IP67

Clase impermeable IP67



MMI+

MILK METER INDICATOR

78000P
MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen
MomxoauT ANs BCex TUMoB Adaptable to all types of systems | Adaptable a todo tipo de sistemas Anpassbar an alle Arten von
obopynosaHus Systemen
n Esse 6 use Facilidad de uso
[pear =SB rEIE] A Benutzerfreundlichkeit

Usable for all breed Utilizable para todas las razas
[MoaxoauT Ans BCEX BUOOB sable for all breeds )
Verwendbar fir alle Rassen

XXMBOTHBIX i Precision en el momento del

Accuracy in the moment of desprendimiento
TOYHOCTb CHATUS AOUITBHOTO detachment Genauigkeit im Moment der
annapara Ablésung

OnuuoHHo/ Optional

[atuuk ans kopos u ByiiBonuy,
Sensor cell Cow and Buffalo

77152 Célula de sensor Vaca y bifalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
[latunk Ans ko3 1 oseLy

771525G Sensor cell Sheep and Goats

Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

MM+ (R
Pos. Ref.

| 111007

2 110010

3 110015

4 78002

5 78003

TexHnueckue xapakTtepuctuku /Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

Hanpsixetue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnetne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

abapuTbl Dimensioni Dimensiones Mafe 125 x 67 x212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




MMI+

MILK METER INDICATOR
78000P

Ref. Note

10570-12/24 SE7 OneKTpoHHbIN nynbcaTtop 12 unmn 24 B
SE7 Electronic Pulsator 12 or 24 Volt
SE7 Pulsador Electronico 12 o 24 Volt

SE7 Elektronischer pulsator 12 or 24 Volt

¥

10505-12/24 Ynpasnsowmit knana 12 nmm 24 B - Control Valve 12 o 24 Volt

Vélvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt
10505-12/24 D | Control Valve 12 o 24 Volt doppio cavo - Control Valve 12 o 24 Volt Double cable
Valvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt Doppelkabel

20

77152

77152SG

[atunk B cOope
Conjunto de sensor Sensoranordnung

[aTunk ans ko3 n osew,

Sensor assembly Sheep and goats
Conjunto de sensor Ovejas y cabras
Sensoranordnung Schafe und Ziegen

77200

KnanaH oTceuku Bakyyma
Shut-Off

Vélvula de leche
Absperrhalter

80007-12/24

Bnok nutaHus 500 makc 12 nynsToB

Power supply 500 Max |12 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

J

71001-1

KpoHLTEiH LunuHapa
Bracket Cylinder
Soporte del cilindro
Zylinderhalterung

e
?
-
A

©

78007

KpoHLWTENH gatumnka

Bracket fixation basic

Soporte de fijacién de la unidad bésica

Grundlegende Unterstiitzung fir die Gerétebefestigung

77005

Yctpoitcteo oTbopa 06pa3Los
Sampler

Coleccion de muestra
Beispielsammlung

¢
!
%

78004

78006

KpOHLUTEH NynbTa Knaccuyeckuii

Bracket classic for control unit

Soporte clasico para unidades de control
Klassische Unterstlitzung fir Steuergerate

KpoHwuTeitH nynbta T-06pa3Hblit
Bracket T for control unit
Soporte T para centralita

T UnterstUtzung fUr Steuergerat

71000-1

71000-1D

LinnuHap aBToMaTYECKOro CHATUS
Cilindro de arranque automatico Autostart-Zylinder

LiunuHap aBTOMaTUYECKOrO CHATUA C KanaHoM ynpasneHns 24B

Autostart Cylinder with 24 Volt valve
Cilindro de arranque automatico con valvula de 24 voltios
Autostart-Zylinder mit 24 Volt Ventil




GLOBAL IDS

MILK METER INDICATOR
77117P

MpenmyLlecTBa

v

< <<

N

< <

L L L L

Cwctema nsmepeHnst Haoes ¢ BbICTpbIM
CcTapToM

YnpaBnerue nynbcaupei

MaluvHHas cTumynsuns

3anateHTOBaHHas cuctema U3MepeHnsa Hagoes

Moroka
Temnepatypa monoka

TemnepaTypa NpoMbIBKM

[MsTb Nporpamm JOeHMs Ha Bbibop
1AToro Hazow 3a [oViKy OMMBHOTO MecTa

MeHto napameTpoB NS HACTPONKN AOEHUS U

NPOMbIBK/

Cucrema Link

TpeBoxHOe CO0bLLEHME MOBbILIEHHON
3MEKTPONPOBOAHOCTM

Bpewms foerus

Mem6paHHas knaBuaTtypa

Knacc Bnarosawutel P67

YnpageneHne COpTUPOBOYHbIMM BOPOTaMM

BnokupoBka foeHus
OtobpaxeHne HoMepa XMBOTHOIO

<

N S T Y

<L

Benefits

Milk Meter Indicator with control
detacher

Control Pulsation
Stimo-pulsation

Milk meter with system patented
Total milk quantity per place

Milk temperature

Wash Temperature

Five Milking programs

Timing settable via menu

System Link

Indication Alarm for high
conductivity level Milking time
Keypad by membrane

Class waterproof IP67

Cow Shifting for none ID cows
Lock milking stuatus

Separation cow from keypad
Cow Shifting for none ID cows
Display for control identification

Beneficios

v

<R

< <

Indicador del medidor de leche con
separador de control

Control de pulsaciones
Stimo-pulsacién

Cantidad total de leche por lugar
Temperatura de la leche
Temperatura de lavado

Cinco programas de ordefo
Temporizacion configurable a través
del ment

Vinculo del sistema

Indicacién de alarma de alto nivel de
conductividad Tiempo de ordefio
Teclado por membrana

Clase a prueba de agua IP67
Cambio de vacas para vacas sin
identificacién

Bloquear estuato de ordefio

Vaca de separacién del teclado
Cambio de vacas para vacas sin
identificacién

Pantalla para identificacién de control

Vorteile

v

A O N N S

<

Milchzahleranzeige mit
Kontrollentferner

Kontrollpulsation

Stimo-Pulsation

Milchzahler mit patentiertem System
Gesamtmilchmenge pro Ort
Milchtemperatur

Waschtemperatur

Finf Melkprogramme

Timing Uber Ment einstellbar
System-Link

Anzeigealarm fir hohe Leitfahigkeit
Melkzeit

Tastatur durch Membran

Klasse wasserdicht P67
Kuhverschiebung fiir keine ID-Kihe
Melkstuatus sperren

Trennungskuh von der Tastatur
Kuhverschiebung fiir keine ID-Kihe
Anzeige zur Steuerungsidentifikation

21 —



GLOBAL IDS

MILK METER INDICATOR

77117P
MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen
MoaxoauT Anst BCEX TUNOB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas Anpassbar an alle Arten von
obopygoaHus Systemen
n Ease of use Facilidad de uso
POCT B SKCnyaTaiiv Benutzerfreundlichkeit
MOAXOAT ANS BCEX BUI0B Usable for all breeds Utilizable para todas las razas )
JKVBOTHBIX Verwendbar fir alle Rassen
Accuracy in the moment of Precisién en el momento del
TOYHOCTb CHATUS AOUITBHOTO detachment desprendimiento Genauigkeit im Moment der
annapara Ablésung
OnumoHHo / Optional
[Jatuuk ans kopos u ByitBonuL,
Sensor cell Cow and Buffalo
77153 Célula de sensor Vaca y bufalo
Sensorzelle Kuh und Biffel
Jatuvk Ans ko3 v oBeL
Sensor cell Sheep and Goats
771535G Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

CIEOLVA\NIDNY //| | /P

Pos. Ref.

| 111007
110011
110015
77116P
77118
12 77115

Iiif;ik

1
Bivag)

UMW

Scheda tecnica /Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

Hanpsixetue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpe6nexne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

abapuTbl Dimensioni Dimensiones Male 125 x 67 x212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




GLOBAL IDS sSWING OVER

MILK METER INDICATOR

YnpaBneH1e CopTMpOBOYHbIMM BOPOTaMM
BrokupoBka goerus

771178
H_'___..---"

[MpenmyulecTBa Benefits Beneficios Vorteile
V' Cuctema uamepeHust Hanoes ¢ BbiCcTpbIM cTapToM V' Milk Meter Indicator with control detacher V' Indicador del medidor de leche con V' Milchzihleranzeige mit
V' Ynpaenehue nynbcavyeit V' Control Pulsation separador de control Kontrollentferner
V' MalumhHas cTumynauus V' Stimo-pulsation V' Control de pulsaciones V' Kontrollpulsation

V' Milk meter with system patented V' Stimo-pulsacién V' Stimo-Pulsation

V' 3anaTeHTOBaHHAA CHCTBMA HaMEDSHH Haoes V' Total milk quantity per place V' Contador de leche con sistema patentado V' Milchzahler mit patentiertem System

Monoka V' Milk temperature V' Cantidad total de leche por lugar V' Gesamtmilchmenge pro Ort
V' Temnepatypa Momnoka V' Wash Temperature V' Temperatura de la leche V' Milchtemperatur
V. Temneparypa npoMbIBKM V' Five Milking programs V' Temperatura de lavado V' Waschtemperatur
V' MsTb NporpamMm JOeHus Ha BbIGop V' Timing settable via menu V' Cinco programas de ordefio V anf Melkprogrammg
o Uaie S T Ok S V' System Link V' Temporizacién configurable a través V' Timing iber Mend einstellbar

5 V' Indication Alarm for high conductivity level del men V' System-Link

V' Metito napameTpoB Ansi HaCTPOitkM JOEHUS! U Milking time V' Vinculo del sistema V' Anzeigealarm fir hohe Leitfahigkeit

MPOMBbIBKM V' Keypad by membrane V' Indicacién de alarma de alto nivel de con- Melkzeit
V. Cucrema Link V' Class waterproof IP67 ductividad Tiempo de ordefio V' Tastatur durch Membran
V' TpesoxHoe COOBLIEHIE MOBBILIEHHOM V' Cow Shifting for none ID cows V' Teclado por membrana V' Klasse wasserdicht IP67

V' Lock milking stuatus V' Clase a prueba de agua IP67 V' Kuhverschiebung fur keine ID-Kilhe

SMeKTPONPOBOAHOCTA V' Separation cow from keypad V' Cambio de vacas para vacas sin identifi- V' Melkstuatus sperren
V' Bpewst foetus V' Display for control identification cacion V' Trennungskuh von der Tastatur
V' MemGpaHHas knaeuatypa V' Bloguear estuato de ordefio V' Anzeige zur Steuerungsidentifikation
V' Knacc narosauuts [P67 V' Vaca de separacién del teclado
J V' Pantalla para identificacién de control
v
v

OtobpaxeHne HoMepa XMBOTHOTO

23
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GLOBAL IDS sSWING OVER

MILK METER INDICATOR

77117S

MpenmyulecTBa Focus Beneficios

lMooxoouT Ans BCEX TUMOB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas
obopynosaHus

Ease of use Facilidad de uso

lpocT B akcnnyatawum

[MoaxoauT Ans BCex BUOOB

Usable for all breeds Utilizable para todas las razas

XXMBOTHBIX : Precision en el momento del
Accuracy in the moment of desprendimiento
ToYHOCTb CHATUS AONMBHOTO detachment
annapara
OnumoHHo / Optional
[atuuk ans kopos u ByiiBonuy,
Sensor cell Cow and Buffalo
77153 Célula de sensor Vaca y bifalo
Sensorzelle Kuh und Biffel
[JlaTumk Ans ko3 v oBeLy
Sensor cell Sheep and Goats
771535G Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

Leistungen

Anpassbar an alle Arten von
Systemen

Benutzerfreundlichkeit

Verwendbar fiir alle Rassen

Genauigkeit im Moment der
Ablésung

o oves> EHMNER

Pos.

Ref.

111007

110011

110015

77116S

|

2
3
4
5

77118S

12

77115

TexHnueckue xapaktepuctuku /Technical data / Datos técnicos

Hanpsixetue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnetue Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

abapuTbl Dimensioni Dimensiones Mafe 125 x 67 x212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




GLOBAL IDS LED

MILK METER INDICATOR
77117PLED

OLED [Jlucnnen
OLED display

Temperature control

Bpems goenuns
Milking time

Heat detection alarm

KoHTponb Temneparypbi

OLED pgucnneit otobpaxaet
10 15 BUOOB AaHHbIX B
pex1Me pearbHOro BpEMEHH.
LiBeToBble TPEBOXHbIE
€o06LLEHNS.

The OLED display can

display more than 15
information in real time.

The colors vary to signal any

alarms.
MpenmyLlecTBa Benefits Beneficios Vorteile
V' CucTema 3MepeHns Hafioes C BbICTpbIM Milk Meter Indicator with control detacher Indicador del medidor de leche con Milchzdhleranzeige mit

v

< <

< < <

<

< < << LSS

cTapTom
Ynpasnexue nynbcayyei

MalwunHHas cTumynsuns
3anaTeHTOBaHHas cucTeMa M3MepeHus
HapgoeB Moroka

Temnepatypa Moroka

TemnepaTtypa npoMbIBKY

MsiTb NporpamMm JoeHMs Ha BbIGOP

/AToro Hagow 3a AOVKY [OMIbHOMO MecTa
MeHIo napameTpoB A1151 HACTPOMKN JOEHMS
1 NPOMbIBKM

Cucrema Link

TpeBoxHOE CO0BLLEHNE NOBBILLEHHOM
3MEKTPONPOBOAHOCTM

Bpems goexus

MewmbpaHHas knasuatypa

Knacc snarosawutbl IP67

YnpaBneHue COpTUPOBOYHbIMU BOPOTaMI
BnokvpoBka foeHns

OrtobpaxeHue HomMepa XVUBOTHOTO
[lo31poBKa KOPMOB B PY4HOM 1
aBTOMATUYECKOM pexXmme

Aucnneit LED sHeprocbeperaroLuuii
LiseToBbIE TPEBOXHBIE COOBLLEHNS
I'pachuk BOEHVS B pexvMe peanbHoro
BpeMeHM

Hapoi 3a 15/30/60/120 cekyHa

< << S LA LR

Control Pulsation, Stimo-pulsation
Setup integrated with menu

Milk Meter patented,System Link,
Control manual or automatic feed in parlor
Milk temperature, Wash Temperature
Five Milking programs, Setup integrated
with menu

Alarm for high conductivity level
Milking time

Total milk quantity per place

Keypad by membrane

Class waterproof P67

Manual and automatic identification
Connection system with system MPC
Cow Shifting for not ID cows

Lock milking stuatus

Separation cow from keypad

Display control identification

Feed in parlor Manual / Auto with
automatic distribution

Display LED low energy consumption
and High Contrast

Colorized display alarm

Graph in real time during the milking
Milk production at 15/30/60/120 Seconds

v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v

separador de control

Control de pulsaciones, Stimo-pulsaciones
Configuracién integrada con ment
Medidor de leche patentado, System Link,
Control de la alimentacién manual o
automética en la sala

Temperatura de la leche, temperatura

de lavado

Cinco programas de ordefio,
configuracién integrada con mend
Alarma por alto nivel de conductividad
Tiempo de ordefio

Cantidad total de leche por lugar

Teclado por membrana

Clase a prueba de agua IP67
Identificacién manual y automatica
Sistema de conexién con sistema MPC
Desplazamiento de vacas para vacas sin
identificacion

Bloquear estuato de ordefio

Vaca de separacién del teclado
Identificacién de control de pantalla
Alimentacién en salén Manual / Auto con
distribucion automatica

Display LED de bajo consumo energético
y alto contraste

Alarma de pantalla coloreada

Gréfico en tiempo real durante el ordefio
Produccién de leche a 15/30/60/120
segundos

Kontrollentferner

Kontrollpulsation, Stimo-Pulsation
Setup in Menl integriert
Milchzéhler patentiert, System Link,
Kontrollieren Sie die manuelle oder
automatische Zufuhr im Salon
Milchtemperatur, Waschtemperatur
Funf Melkprogramme, Setup im
Men integriert

Alarm fur hohe Leitfahigkeit
Melkzeit

Gesamtmilchmenge pro Ort
Tastatur durch Membran

Klasse wasserdicht IP67

Manuelle und automatische Identifi-
zierung

Verbindungssystem mit System MPC
Kuhverschiebung fiir nicht ID-Kihe
Melkstuatus sperren

Trennungskuh von der Tastatur
|dentifikation der Anzeigesteuerung
Einspeisen im Salon manuell / auto-
matisch mit automatischer Verteilung
Anzeige LED niedriger Energie-
verbrauch und hoher Kontrast
Farbiger Anzeigealarm

Grafik in Echtzeit wahrend des
Melkens

Milchproduktion bei 15/30/60/120
Sekunden

< << < L LX< < << < << <
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GLOBAL IDS LED

MILK METER INDICATOR

77117PLED
[MpenmyulecTBa Focus Beneficios
[MoaxopuT Ans BCEX TUMOB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas
obopynoBanus
Ease of use Facilidad de uso
[Mpocr B akcnnyataLmum
Usable for all breeds Utilizable para todas las razas
[MogxoauT Ans BCeX BULOB
XMBOTHbIX Accuracy in the moment of Precisién en el momento del
detachment desprendimiento
TOYHOCTb CHATUS [AOWILHOTO
annapara
OnuymnoHHo / Optional
[atunk ans kopos 1 OyitBonuLy
Sensor cell Cow and Buffalo
77153 Célula de sensor Vaca y bufalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
[JlaT4mk Ans ko3 1 oBely
771535G Sensor cell Sheep and Goats

Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

Pos.

Leistungen

Anpassbar an alle Arten von
Systemen

Benutzerfreundlichkeit

Verwendbar fir alle Rassen

Genauigkeit im Moment der
Abldsung

CING=YXRIDNYN=DER // | | /PLED

Ref.

111007

111012

110015

77116P-Led

U N W N —

77118-Led

77119P

TexHnueckue xapaktepuctuku /Technical data / Datos técnicos

Hanpsokenue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnetne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

rabaputbl Dimensioni Dimensiones Malke 125 x 67 x 212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




GLOBAL IDS LED SWING OVER

MILK METER INDICATOR
77117SLED

OLED [Jucnnei
OLED display

KoHTponb Temnepartypbl
Temperature control

Bpems goenunst
Milking time

BbisiBNEHMe KOpOB B
"oxote"

Heat detection alarm

T T

OLED pgucnneit otobpaxaet
110 15 BUAOB 1aHHbIX B
peXuMe peanbHOro BpeMeHH.
LiseToBbIE TPEBOXHBIE
co06LEHS.

The OLED display can
display more than 15
information in real time.
The colors vary to signal any
alarms.

[MpenmyLecTtea

v

v

< <

<L

< <

<< << L

Cuctema naMepeHns Hapoes € BbICTPbIM
CTapTom

Ynpasnexue nynbcayyei

MalumHHas cTumynsums
3anateHToBaHHas cucTemMa u3MepeHns
Hafl0eB MOJIoka

Temnepatypa Monoka

TemnepaTtypa npoMblIBKM

MaTb NporpamMm J0eHNS Ha BbIGop
VAToro Hagon 3a AOViKY [OMIbHOMO MecTa
MeHto napameTpoB Ans HACTPONKN
[O0EHMS W NPOMbIBKN

Cucrema Link

TpeBoxHOE COOBLLEHNE NOBLILLEHHON
3MEKTPONPOBOAHOCTH

Bpewms noenns

Mem6paHHas knaBuatypa

Knacc Bnarosawutsl IP67

YnpaBnexue CopTUPOBOYHBIMM BOPOTaM
BnokvpoBka foeHns

OtobpaxeHne Homepa XMBOTHOTO
[l031poBKa KOPMOB B Py4YHOM M
aBTOMATUYECKOM PEXnME

[Iucnnei LED aneprocbeperaroLmit
LBeToBbIE TPEBOXHBIE COOBLUEHNS
Ipachuk AOEHWS B peXxvMe peanbHoro
BPEMeHU

Hapoit 3a 15/30/60/120 cekyHa
O6opypnoeanue Tuna CBHTOBEP

Benefits

LX< < L=< << L=<

Milk Meter Indicator with con

Control Pulsation, Stimo-pulsation

Setup integrated with menu

Milk Meter patented,System Link,

Control manual or automatic
parlor

Milk temperature, Wash Temperature
Five Milking programs, Setup integrated

with menu

Alarm for high conductivity level

Milking time

Total milk quantity per place
Keypad by membrane
Class waterproof [P67

Manual and automatic identification
Connection system with system MPC

Cow Shifting for not ID cows
Lock milking stuatus
Separation cow from keypad
Display control identification

Feed in parlor Manual / Auto with

automatic distribution

Display LED low energy consumption

and High Contrast
Colorized display alarm
Graph in real time during the
Milk production at |5/30/60/

Swing Over with control manual or

automatic feed in parlor

Beneficios

trol detacher

feed in

milking

v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
v
120 Seconds v
v
v
v

Indicador del medidor de leche con
separador de control

Control de pulsaciones, Stimo-pulsaciones
Configuracién integrada con mend
Medidor de leche patentado, System Link,
Control de la alimentacién manual o
automdtica en la sala

Temperatura de la leche, temperatura

de lavado

Cinco programas de ordeno,
configuracién integrada con mend
Alarma por alto nivel de conductividad
Tiempo de ordefio

Cantidad total de leche por lugar

Teclado por membrana

Clase a prueba de agua IP67
Identificacién manual y automatica
Sistema de conexién con sistema MPC
Desplazamiento de vacas para vacas sin
identificacion

Bloquear estuato de ordefio

Vaca de separacién del teclado
Identificacién de control de pantalla
Alimentacién en salén Manual / Auto con
distribucién automatica

Display LED de bajo consumo energético
y alto contraste

Alarma de pantalla coloreada

Griéfico en tiempo real durante el ordefio
Produccién de leche a |5/30/60/120
segundos

Swing Over con control de alimentacién
manual o automética en la sala

Vorteile

Milchzéhleranzeige mit
Kontrollentferner

Kontrollpulsation, Stimo-Pulsation
Setup in MenU integriert
Milchzédhler patentiert, System Link,
Kontrollieren Sie die manuelle oder
automatische Zufuhr im Salon
Milchtemperatur, Waschtemperatur
Funf Melkprogramme, Setup im
Men integriert

Alarm fir hohe Leitfdhigkeit
Melkzeit

Gesamtmilchmenge pro Ort
Tastatur durch Membran

Klasse wasserdicht IP67

Manuelle und automatische
|dentifizierung

Verbindungssystem mit System MPC
Kuhverschiebung fir nicht ID-Kihe
Melkstuatus sperren

Trennungskuh von der Tastatur
|dentifikation der Anzeigesteuerung
Einspeisen im Salon manuell / auto-
matisch mit automatischer Verteilung
Anzeige LED niedriger Energie-
verbrauch und hoher Kontrast
Farbiger Anzeigealarm

Grafik in Echtzeit wahrend des
Melkens

Milchproduktion bei 15/30/60/120
Sekunden

Schwenken Sie mit manueller oder
automatischer Steuerung im Salon

< < << < LX< LX< < << < << <
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GLOBAL IDS LED SWING OVER

MILK METER INDICATOR

Leistungen

Anpassbar an alle Arten von

Systemen

Benutzerfreundlichkeit

Verwendbar fir alle Rassen

Genauigkeit im Moment der
Abldsung

77117SLED
MpenmyulecTBa Focus Beneficios
lMoaxoauT 41151 BCEX TUNOB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas
obopynoBaHus
Ease of use Facilidad de uso
lMpocT B akcnnyataLum
Usable for all breeds Utilizable para todas las razas
lMoaxopuT Ans BCex BMOOB
XKMBOTHbIX Accuracy in the moment of Precisién en el momento del
detachment desprendimiento
TOYHOCTb CHATUS AONMBHOTO
annapara
OnumoHHo / Optional
[atuuk ans kopos u ByiiBonuy,
Sensor cell Cow and Buffalo
77153 Célula de sensor Vaca y bifalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
Jlatumk Ans ko3 1 osely
771535G Sensor cell Sheep and Goats

Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

GLOBAL IDS LED

/71 175LED

SWING OVER

Pos. Ref.

| 111007

2 111012

3 110015

4 77116S-Led
5 77118S-Led
I3 77119P

TexHnueckue xapaktepuctuku /Technical data / Datos técnicos

Hanpsixetue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnetue Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

abapuTbl Dimensioni Dimensiones Mafe 125 x 67 x212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




Ref.

Note

10570-12/24

SE7 3neKkTpoHHbIi nynbcatop 12 nnu 24 B
SE7 Electronic Pulsator 12 or 24 Volt

SE7 Pulsador Electronico 12 0 24 Volt

SE7 Elektronischer pulsator 12 or 24 Volt

10505-12/24

10505-12/24 D

Ynpasnstowwi knanaH 12 nnm 24 B - Control Valve 12 o 24 Volt
Valvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt

Control Valve 12 o 24 Volt doppio cavo - Control Valve 12 o 24 Volt
Double cable
Vélvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt Doppelkabel

77152

771525G

[atunk B cOope
Conjunto de sensor Sensoranordnung

[latuuk ans ko3 v osey,

Sensor assembly Sheep and goats
Conjunto de sensor Ovejas y cabras
Sensoranordnung Schafe und Ziegen

77200

KnanaH oTceuku Bakyyma
Shut-Off

Vélvula de leche
Absperrhalter

80007-12/24

Bnok nutaHus 500 makc 12 nynsToB

Power supply 500 Max |12 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

71001-1

KpoHLTeH umnuHapa
Bracket Cylinder
Soporte del cilindro
Zylinderhalterung

78007

KpoHLuTeiH aatymka

Bracket fixation basic

Soporte de fijacién de la unidad bésica

Grundlegende Unterstiitzung fir die Geratebefestigung

77005

YcTpoitcteo oTbopa 06pasLos
Sampler

Coleccion de muestra
Beispielsammlung

78004

78006

KpoHLuTeitH NynbTa Knaccuyeckuin

Bracket classic for control unit

Soporte clasico para unidades de control
Klassische Unterstiitzung fur Steuergeréte

KpoHLwuTeitH nynbta T-06pa3Hbiit
Bracket T for control unit
Soporte T para centralita

T Unterstltzung fur Steuergerat

I Loyl Bl

71000-1

71000-1D

LinnmHap aBTOMaT4ecKoro CHATUS
Cilindro de arranque automético Autostart-Zylinder

LiunuHap aBTOMaTUYECKOrO CHATUSA C KanaHoM ynpaBneHns 248
Autostart Cylinder with 24 Volt valve

Cilindro de arranque automético con vélvula de 24 voltios
Autostart-Zylinder mit 24 Volt Ventil
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MMI LED

MILK METER INDICATOR
78500P

"' OLED Jlucnneit
OLED display
1 31 OneKTpOnpoBOAHOCTL
mS/cm Conductivity
:: KoHTpomb Temnepatypei

Temperature control

KoHTponb Hanuums
KPOBYW B MOJIOKE
Blood control

Bpewms goexus

OLED pgucnneit otobpaxaet
110 15 BIOB AaHHbIX B
pexXvMe peanbHOro BpeMEHH.
LiBeToBblE TPEBOXHbIE
Co0BLLEHMS.

The OLED display can
display more than |5
information in real time.
The colors vary to signal any

Milking time
alarms.
BbisiBnexme kopos B
"oxote"
Heat detection alarm
[penmyLlecTtea Benefits Beneficios Vorteile
vV Cuctema 13MepeHus Moroka ¢ BbICTpbIM V' Milk Meter Indicator with control detacher V' Indicador del medidor de leche con V' Milchzihleranzeige mit
CTapTom V' Control Pulsation separador de control Kontrollentferner
V' YnpaBneHue nynbcawueil V' Stimo-pulsation V' Control de pulsaciones V' Kontrollpulsation
V' MalunHHas cTumynsums V' Milk meter with system patented V' Stimo-pulsacién V' Stimo-Pulsation
V' 3anateHToBaHHas cucTeMa U3MepeHusi HagoeB vV Total milk quantity per place V' Contador de leche con sistema V' Milchzihler mit patentiertem System
V' WToro Hajoit 3a AOiKy IOUMBHOTO MecTa V' Timing settable via menu patentado V' Gesamtmilchmenge pro Ort
V' MeHio napameTpos AN HACTPOIiKN I0GHIS 4 Syslteml Link . . V Cantldaq tofcal de leche por lugar V' Timing uber Ment einstellbar
V' Indication Alarm for high conductivity level V' Temporizacién configurable a través V' System-Link
PR V' Milking time del menu V' Anzeigealarm fir hohe Leitfahigke
V' Cuctema Link y V' Keypad by membrane V' Vinculo del sistema V' Melkzeit
V' Tpesotioe coobiietie nosiLLIeHHOR V' Class waterproof IP67 vV Alarma de indicacién de alto nivel de V' Tastatur durch Membran
EINEL e g O V' OLED display for alarm detections and conductividad V' Klasse wasserdicht IP67
V' Bpems AoeHus : N de ordef
energy saving iempo de ordefio
V' Membpatiiias knasuarypa V' Teclado por membrana
j LGafs b s [ V' Clase impermeable IP67

Oneprocbeperatowmint OLED gucnneit
ANsi 0TOBPaKeHs LIBETOBbIX TPEBOXHBIX
co06LLEHNI
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MMI LED

MILK METER INDICATOR

78500P

[MpenmyLuecTea

lMoaxoauT Ans Bcex TUMoB
obopynosaHus

lMpocr B akcnnyatawum

MoaxoauT Ans BCex BUOOB
XMBOTHbIX

Focus

Adaptable to all types of systems
Ease of use

Usable for all breeds

Accuracy in the moment of

detachment
TOYHOCTb CHATUS AOMBHOMO
annapara
Opzionale/ Optional
Sensore per Vacche e Bufale
Sensor cell Cow and Buffalo
78550 Célula de sensor Vaca y bufalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
Sensore per Pecore e Capre
785505G Sensor cell Sheep and Goats

Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

Beneficios

Adaptable a todo tipo de sistemas

Facilidad de uso
Utilizable para todas las razas

Precisién en el momento del
desprendimiento

Wil

Leistungen

Anpassbar an alle Arten von
Systemen

Benutzerfreundlichkeit
Verwendbar fiir alle Rassen

Genauigkeit im Moment der
Abldsung

MIMINREDE /8500P

Pos. Ref.

| 111007
2 110010
3 110015
4 78501
5 78502

TexHuuyeckmne xapaktepuctukn /Technical data / Datos técnicos

Hanpsbkenue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
MotpebneHue Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

labaputsl Dimensioni Dimensiones MaRe 125x 67 x 212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




MMI LED

MILK METER INDICATOR
78500P

Ref.

Note

10570-12/24

SE7 9neKkTpoHHbIN nynbcaTop 12 unn 24 B
SE7 Electronic Pulsator 12 or 24 Volt

SE7 Pulsador Electronico 12 o 24 Volt

SE7 Elektronischer pulsator 12 or 24 Volt

10505-12/24

10505-12/24 D

Ynpaenstowmi knanaH 12 unn 24 B - Control Valve 12 o 24 Volt
Valvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt

Control Valve 12 o 24 Volt doppio cavo - Control Valve 12 o 24 Volt
Double cable
Vélvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt Doppelkabel

77152

71528G

[Jatunk B cbope
Conjunto de sensor Sensoranordnung

[latuuk ans ko3 v osey

Sensor assembly Sheep and goats
Conjunto de sensor Ovejas y cabras
Sensoranordnung Schafe und Ziegen

77200

KnanaH oTceuku Bakyyma
Shut-Off

Vélvula de leche
Absperrhalter

80007-12/24

Bnok nutanus 500 makc 12 nynbToB

Power supply 500 Max |2 units

Fuente de alimentacién 500 Max 12 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

71001-1

KpoHwwTeitH uunmHapa
Bracket Cylinder
Soporte del cilindro
Zylinderhalterung

78007

KpoHLTenH gatymnka

Bracket fixation basic

Soporte de fijacién de la unidad bésica

Grundlegende Unterstiitzung fir die Geratebefestigung

77005

YcTpoiicteo oTbopa 06pasuos
Sampler

Coleccion de muestra
Beispielsammlung

78004

78006

KpOHLUTENH nynbTa Knaccuyeckuit

Bracket classic for control unit

Soporte clasico para unidades de control
Klassische Unterstiitzung fir Steuergeréte

KpoHwwuTeitH nynbTa T-06pa3Hbii
Bracket T for control unit
Soporte T para centralita

T UnterstUtzung fUr Steuergerét

71000-1

71000-1D

Liunu1ap aBTOMaTUYECKOTO CHATUA
Cilindro de arranque automatico Autostart-Zylinder

LiunuHap aBTOMaTUYECKOro CHATUSA C KnanaHoM ynpasneHns 248
Autostart Cylinder with 24 Volt valve

Cilindro de arranque automatico con valvula de 24 voltios
Autostart-Zylinder mit 24 Volt Ventil
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MMX+LED

MILK METER INDICATOR
78600

"l OLED paucnneit
OLED display
1 3 1 OneKTPONpoOBOAHOCTL
- Conductivi
mS/cm v

KoHTponb Temnepartypbl
Temperature control

KoHTponb Hannuus
KPOBM B MOJIOKE
Blood control

Bpems goenus
Milking time

BbisiBneHre kopos B
"oxore"
Heat detection alarm

@

|OLED gucnneit otobpaxaet
110 15 BIOB AaHHbIX B
pexX1Me pearnbHOro BpEMEHH.
LiBeToBble TpEBOXHbIE
Co0BLLEHMS.

The OLED display can
display more than |5
information in real time.
The colors vary to signal any
alarms.

[MpenmyLlecTtea

Yctpoicteo MM X - npeactaButenb
MOCNEHNX TEXHOMOTUYECKNX
pa3paboToK, 0THOCUTCS K CEMENCTBY
MPOTOYHbIX AATYMKOB MONOKA, OfVWH 13
NyYLIMX B CBOEW KaTeropum.

o nokasatensm kayecTsa n
3(hEKTUBHOCTM, HOBbIN 4-X
3NEKTPOAHbIN AaTUMK FrapaHTUpyeT
MaKCManbHYH TOYHOCTb, 06ecneymnsas
CBOEBPEMEHHOE CHSATUE [OUBHOTO
annapara.

Ycetpoicteo MM X npeaHasHaueHo ans
noboro TMNa 0bopyaoBaHMS 1 ANS TaKUX
XMBOTHbIX KaK: KOPOBbI, OBLibI, KO3bI,
OyitBonuLbl 1 BepbnoauLbI.

34

Benefits

The MM Xis the evolution of the fa-
mily Milk Meter Free Flow, the units
is one of the top in our category

For quality of the result and benefits
to the farmer, by the new Sensor 4
the milking cycle is one of the

most precise worldwide with the
detaching moment always in the
right moment .

The MMX is indicated for all typo-
logy of milking system, Cows,
Sheep, Goats, Buffalo and Camel.

Beneficios

El MM X es la evolucién de la familia
Milk Meter Free Flow, las unidades es
una de las mejores de nuestra categorfa

Por la calidad del resultado y los bene-
ficios para el ganadero, con el nuevo
Sensor 4 el ciclo de ordefio es uno de
los més precisa en todo el mundo con
el momento de desapego siempre en
el momento adecuado.

EI MMX estd indicado para toda
tipologfa de sistema de ordefio, Vacas,
Ovinos, Caprinos, Bufalos y Camello.

Vorteile

Der MM Xist die Weiterentwicklung der
Familie Milk Meter Free Flow, die Gerate
gehodren zu den Besten in unserer
Kategorie

Fur die Qualitit des Ergebnisses und
den Nutzen fir den Landwirt ist der
Melkzyklus durch den neuen Sensor 4
einer der

weltweit praziseste mit dem Ablésemo-
ment immer im richtigen Moment.

Der MMX ist fur alle Typologien von
Melksystemen, Kihen, Schafen, Ziegen,
Buffeln und Kamelen geeignet.



MMX+LED

MILK METER INDICATOR

78600
MpenmyLlecTBa Focus Beneficios
lMoaxoauT AN1s BCEX TUNOB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas
obopynoBaHus
Ease of use Facilidad de uso
MpocT B akcnnyaTayum
Usable for all breeds Utilizable para todas las razas
lMoaxopuT Ans BCex BMOOB
XMBOTHbIX Accuracy in the moment of Precisién en el momento del
detachment desprendimiento
TOYHOCTb CHATUS AONMBHOTO
annapata
OnuunoHHo/ Optional
[atuuk ons kopos 1 Gyinsonuy, 5
Sensor cell Cow and Buffalo
78550 Célula de sensor Vaca y bifalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
[atumk ons ko3 u oBeL
Sensor cell Sheep and Goats
785505G Célula de sensor Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen

Leistungen

Anpassbar an alle Arten von
Systemen

Benutzerfreundlichkeit

Verwendbar fiir alle Rassen

Genauigkeit im Moment der
Abldsung

MMX+ LED sIsel)

Pos. Ref.

| 50102 WHITE
2 50103 WHITE
3 50104

4 78601

5 78602

TexHuuyeckmne xapaktepuctuku /Tecnical data / Datos técnicos

Hanpsixetue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpe6nenue Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

'abaputsl Dimensioni Dimensiones Malke [25x 67 x212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg
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MMX+LED

MILK METER INDICATOR

78600

Ref.

Note

10570-12/24

SE7 OnekTpoHHbIi nynscaTop 12 unn 24 B
SE7 Electronic Pulsator 12 or 24 Volt
SE7 Pulsador Electronico 12 o 24 Volt
SE7 Elektronischer pulsator |12 or 24 Volt

10505-12/24

10505-12/24 D

Ynpasnstowwi knanaH 12 unu 24 B - Control Valve 12 0 24 Volt
Vélvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt

Control Valve 12 o 24 Volt doppio cavo - Control Valve 12 o 24 Volt
Double cable
Valvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt Doppelkabel

78550 Hatumk B cbope
3 Sensor assembly
Conjunto de sensor
Sensoranordnung
77250 KnanaH oTceuku Bakyyma

Shut-Off
Valvula de leche
Absperrhalter

80007-12/24

Bnok nutanus 500 makc 12 nynsToB

Power supply 500 Max |2 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

71001-1

KpoHLWTenH uunuuapa
Bracket Cylinder
Soporte del cilindro
Zylinderhalterung

78007

KpoHLuTenH nynbTa

Bracket fixation basic

Soporte de fijacién de la unidad bésica

Grundlegende Unterstiitzung fir die Geratebefestigung

77005

Yctpoitctea otbopa 06pa3Los
Sampler

Coleccion de muestra
Beispielsammlung

78008

KpoHwwTeitH T-o6pasHblit nynbTa
Bracket T for control unit
Soporte T para centralita

T UnterstUtzung fur Steuergerat

71000-1

71000-1D

LinnuHap aBTOMaTUYECKOTO CHATUS
Cilindro de arranque automatico Autostart-Zylinder

LinnvHap aBTOMaTMYeCcKOro CHATUS C knanaHom 24B
Autostart Cylinder with 24 Volt valve

Cilindro de arranque automético con vélvula de 24 voltios
Autostart-Zylinder mit 24 Volt Ventil




MpenmyLlecTBa

LU s

e

[POTOYHbIN AATYMK MOrIOKa

/AToroBbIi Hapoi 3a JOWKY AOMUMBHOTO MecTa
KoHTponb anekTponpoBogHOCTH B eanHuuax S/Cm
KoHTponb Hannums KpoBK B MOIoke

LisetHon Oled aucnneit TpeBOXHbIX COOBLLEHNI
OnekTponpoBoaHOCTL — lMageHne Hagos

Bpems goexus

Hapoi monoka 3a 15cek-30cex-60cek 1 2 MuH
MalunHHas cTumynsuns

[MporpamMmmpyeMble HacTPOMKN

PyyHasi n aBToMaTnyeckas aeHTUGMKALMNS KUBOTHBIX
YnpaBnexue fo3atopa KOpMIEHUs B AONLHOM 3ane
YnpaBneHue [o3aTopa KOpMIEHUs BHE AONMbHOrO 3ana
YnpaBnexue BOpOTamMu naparnseni u enoyku
KoHdurypaums o6opygosanus Swing Over
[MopkntoyeHme k cucteme Smart Farm

OyHkums Pre-Clean

KoHTponb 3rekTponpoBOAHOCTY BO BPEMS NPOMbIBKM
LiBeToBble TpeBOXHbIE COOBLLEHNS BO BPEMSI MIPOMbIBKM
LisetHon Oled ancnnein 1,69

MaTpuyHbIit AUCNNEN BBICOKOTO pa3peLLeHns

Knacc sawmrbl IP67

lMepegaya gaHHbIx Can Bus

Profi Bus ansi nokanbHoi nepefayn AaHHbIX
Wifi

Oled aucnneit 1,69”

MaTpnyHbIi Aucnneit BbICOKOTO paspeLueHns
OHeprocbeperatoLas TexXHonorms
MMotpebnenne 0.30 A

Hanpsikenne 12-24 B

Beneficios

LS LU s

Medidor de leche

Rendimiento total de leche por lugar

Control de conductividad

Control de sangre

Pantalla coloreada para alarmas

Conductividad - Sangre - Gota de leche

Tiempo de ordefio

Pasos de tasas de produccién en | 5s-30s-60s y 2 minutos
Pulsacién Auto Stimo

Tiempo programable completo

Auto ID manual - automético

Control de alimentacion en sala

Control de alimentacion fuera de la sala

Control de puertas para lado a lado y Herringbone-Swing Over
Configuracién de oscilacion

Conexién de granja inteligente

Funcién de limpieza previa con temporizador de bajada
Conductividad del agua para comprobar el estado de lavado.
Allarmas coloreadas para limpieza

Pantalla Oled de |,69 "a color

Pantalla de matriz de alta resolucién

Caja IP67

Puede transportar

Profi Bus por configuraciéon regional de la red
Wifi

Pantalla Oled de 1,69 "

Pantalla de matriz de alta resolucién
Producto de ahorro energético

Consumo 0,30 Amp.

Fuente de alimentacion [2-24 Volt Dc-Ac

Benefits

L L s

LR

Milk Meter

Total Milk Yeld per Place

Conductivity Control

Blood Control

Colorized Display for Allarms

Conductivity — Blood — Milk Drop

Milking time

Production rates steps at | 5s-30s-60s and 2 minutes
Auto Stimo Pulsation

Full programmable timining

Auto |D manual — automatic

Feed control in parlor

Feed control out of parlor

Gates Control for side by side and Herringbone-Swing Over
Swing Over Configuration

Smart Farm connect

Pre-clean Function with down-up Timer

Water Conductivity for check the washing status
Colorized Allarms for Cleaning

Oled Screen [,69” Colorized

Matrix Display High Resolution

Box IP67

Can Bus

Profi Bus per network locale
WIifi

Oled Display |,69”

Matrix Display hig resolution
Energy saving product
Consumption 0.30 Amp.
Power supply [2-24 Volt Dc-Ac

Vorteile

LU s

LS

Milchzéhler

Gesamtmilchschmelze pro Ort
Leitfahigkeitskontrolle

Blutkontrolle

Farbiges Display fir Allarms

Leitfahigkeit - Blut - Milchtropfen

Melkzeit

Die Produktionsraten liegen zwischen 15, 30 und 60 Minuten und 2 Minuten
Auto Stimo Pulsation

Voll programmierbares Timining

Auto ID manuell - automatisch

Futterkontrolle im Salon

Futterkontrolle aus dem Salon

Gates Control fiir Side by Side und Herringbone-Swing Over
Konfiguration schwenken

Smart Farm verbinden

Vorreinigungsfunktion mit Down-Up-Timer
Wasserleitfahigkeit zur Uberpriifung des Waschstatus
Kolorierte Allarme zur Reinigung

Oled Screen [,69 "koloriert

Matrix Display Hohe Auflésung

Box IP67

Kann Bus

Profi Bus pro Netzwerkgebietsschema
Wk-lan

Oled Display 1,69 "

Matrix Display hohe Auflésung
Energiesparendes Produkt

Verbrauch 0,30 Ampere.
Stromversorgung |12-24 Volt Dc-Ac
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MM COMPACT PLUS

MILK METER INDICATOR

OLED pgucnneit otobpaxaeT Ao 15 BUAOB AaHHbIX B peXvMe
peasnbHOro BpEMEHMU.
LiBeTOBbIE TPEBOXHbIE COOBLLEHMS.

The OLED display can display more than |5
information in real time.
The colors vary to signal any alarms.

79100P 79100PSG

VaSH

[MpenmyLuecTtea

CucTema n3MepeHs HafloeB C BbICTPLIM CTapTOM

YnpaBneHue nynbcaumeil, MalMHHas CTUMynsuus

HacTpoiika napameTpoB NocpesCcTBOM MEHI0

Cuctema Link

3anaTeHTOBaHHas cucTeMa U3MEPEHHs HajoeB

O6opynoBaHue Tna Swing over ¢ ynpaBfieHUeM CUCTEMOM KOPMIEHMS
B JOMINbHOM 3ane  (Tonbko B Mogenu SO)

Temnepatypa Monoka, Temnepatypa NpoMbIBKM

TpeBoXHOe coobLLUEHME NOBbILIEHHOV SNEKTPONPOBOAHOCTH
Cuctema Link

Bpems goeHus

V13mepeHue NTOroBOro Hafos 3a AONKY Ha AOUNbHOM MecTe
Mem6paHHas krnasuatypa

Knacc BnarosawyuiieHHoctn IP67

PyyHas 1 aBToMaTyeckas MOEHTUGMKALMS KMBOTHbIX
MogakmioyeHve k cucteme ynpaenenus cragom MPC

CMelLieHre HOMEPOB XUBOTHBIX NPY BBEAEHUW HOMepa
HeMOEeHTUULIMPOBAHHOTO KUBOTHOMO

BnokupoBka foeHus

OTnpaBKa *MBOTHOTO Ha COPTUPOBOYHLIE BOPOTA

OtobpaxeHune HoMepa XUBOTHOMO

ABTOMATMYECKOE M PYYHOE YNpaBMeHNe KOPMIEHNEM B JOUITEHOM
3ane

OHeprocbeperatowmin OLED gucnneit ¢ LBETOBbIMY TPEBOXHBIMU
CO00LEHNAMMN

['pachvk JOEHUs B peXMME peanbHoOro BpEMEHM

Hapon 3a 30/60/120 cekyHa

D T TGS S S U S N N S S

Benefits

Milk Meter Indicator with detacher control
Control Pulsation,Stimo-pulsation
Integrated setup with menu

System Link Patented

Swing Over with control manual or automatic feed in
parlor (only SO model)

Milk temperature

Wash Temperature

Inidcation alarm for high conductivity level
Milking time

Total milk quantity per place

Membrane keypad

Waterproof IP67

Manual and automatic identification
Connection system to MPC

Cow Shifting for not ID cows

Hold/Lock milking stuatus

Sort cow from keypad

Display control ID

Multicolor display LED save energy with real time Alarm
Graph in real time milk flow

Milk production at 30/60/120 Seconds

LU= LX<
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MM COMPACT PLUS

MILK METER INDICATOR

mm T

OLED paucnnei
OLED display

OneKkTponpoBOAHOCTL
Conductivity

KoHTponb Temnepatypbl
Temperature control

KoHTponb Hannuus
KPOBM B MOJIOKE
Blood control

Bpems goenus
Milking time

BbisiBneHne kopoBs B

Heat detection alarm

—— 40

Beneficios

<< LU= LX<

Indicador del medidor de leche con control de desprendimiento

Control de pulsaciones, Stimo-pulsaciones
Configuracién integrada con ment

System Link patentado

Swing Over con control de alimentacién manual o automatica
en la sala (solo modelo SO)

Temperatura de la leche

Temperatura de lavado

Alarma de ubicaciéon por alto nivel de conductividad
Tiempo de ordefio

Cantidad total de leche por lugar

Teclado de membrana

IP67 a prueba de agua

|dentificacion manual y automatica

Sistema de conexién a MPC

Desplazamiento de vacas para vacas sin identificacién
Mantener / Bloquear estuato de ordefio

Clasificar vaca desde el teclado

ID de control de pantalla

LED de pantalla multicolor ahorra energfa con alarma en
tiempo real

Gréfico en tiempo real del flujo de leche

Produccion de leche a 30/60/120 segundos

LA =< < LX<

Leistungen

Milchzéhleranzeige mit Detacher-Steuerung
Kontrollpulsation, Stimo-Pulsation
Integriertes Setup mit Men(
Systemverbindung patentiert

Schwenken Sie mit manueller oder automatischer
Steuerung im Salon (nur SO-Modell)
Milchtemperatur

Waschtemperatur

Hinweisalarm fir hohe Leitfahigkeit
Melkzeit

Gesamtmilchmenge pro Ort
Membrantastatur

Wasserdicht IP67

Manuelle und automatische Identifizierung
Verbindungssystem zu MPC
Kuhverschiebung fir nicht ID-Kihe
Melkstuatus halten / sperren

Kuh von der Tastatur sortieren

Steuer-ID anzeigen

Mehrfarbige Anzeige-LED spart Energie mit Echtzeit-Alarm
Grafik im Echtzeit-Milchfluss
Milchproduktion bei 30/60/120 Sekunden



MM COMPACT PLUS

MILK METER INDICATOR
79100P

111016 111016SG

TR YU

111016 111016SG

TR YU

MM COMPACT
LOW LINE /2100P

Pos.

Ref.

111016

79103

111017

111018

79101

79102

I W N —

79106

O

79104

o

79115

79118

o

MM COMPACT
HIGH LINE /21005

Pos.

Ref.

111016

79118

79106

111019

79119

79101

O IN|ON | DM W IN | —

79102

O

111020

o

79103

o

79115

w

TexHnueckue xapaktepuctuku /Technical data / Datos técnicos

Hanpsokenue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnetne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp

abaputbl Dimensioni Dimensiones Malke 175x80x |15 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,4 Kg

41—



42

OB30P

OVERVIEW

b sy

.
| /

; i W
b hadh Bl b2

4 MY < By v L
BUVRUVPUO P UOP LY WL N




MM COMPACT PLUS

MILK METER INDICATOR
79100P

Ref.

Note

10570-12/24

SE7 OnekTpoHHbIit nynscatop 12 unn 24 B
SE7 Electronic Pulsator |12 or 24 Volt
SE7 Pulsador Electronico 12 o 24 Volt
SE7 Elektronischer pulsator 12 or 24 Volt

10505-12/24

10505-12/24 D

Ynpasnstowuit knanaH 12 unm 24 B - Control Valve 12 o 24 Volt
Vélvula de control |12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt

Control Valve 12 o 24 Volt doppio cavo - Control Valve 12 o 24 Volt
Double cable
Valvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt Doppelkabel

80007-12/24

Bnok nutanus 500 makc 12 nynbToB

Power supply 500 Max 12 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

79110

MpoBog nepeaaym aaHHbIX
Network Cable

Cable de red
Netzwerkkabel

78007

KpoHLuTelH faTymka

Bracket fixation basic

Soporte de fijacion de la unidad bésica

Grundlegende Unterstlitzung fur die Gerétebefestigung

77005

YcTpoitcTeo 0TOopa 06pasLos
Sampler

Coleccion de muestra
Beispielsammlung

79900

USB ans BbIrpy3ku AaHHbIX

USB for data download

USB para descarga de datos

USB zum Herunterladen von Daten

79700

Touch nHamBMAayanbHbIi
Touch point individuale
Punto de contacto individual
BerUhrungspunkt individuell

79800

Touch cymmarop

Touch point totalizer

Contador de puntos de contacto
Berihrungspunktzahler

71000-1

71000-1D

LinnuHap aBTOMaTUYEeCKOro CHATUS
Cilindro de arranque automatico Autostart-Zylinder

LinnuHap aBToMaTUYeCKoro CHATUS ¢ knanaHom 24B
Autostart Cylinder with 24 Volt valve

Cilindro de arranque automatico con valvula de 24 voltios
Autostart-Zylinder mit 24 Volt Ventil

79109P

WuTepdpenc nogkntoyerns MMC
Connections Interface MMC
Interfaz de conexiones MMC
Anschlisse Schnittstelle MMC
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TOUCH 5 MM COMPACT

CONNECTIONS
79700

CUCTEMA TOUCH 5 - HoBbIif KOHTpONNep AounbHOro mecta ¢ nogkmntodeHnem k. MM COMPACT, HoBast KOHLIENLMS NyfibTa AOUNBLHOTO MECTA TauCKpWH,
knacc 3awmTsl [P 67 , Kopnyc n3 HepxaBetoLLeii cTanu.

[21 23512

F 12

44

[MpenmyLecTtea

V' YpaneHHsiit koHTponb yctpoiicea MM COMPACT

V' YpanenHoe otobpaxerue uHcopmatmn ot MM COMPACT

V' Knasuatypa MULTIKEY 20 kHomku Anst BBOLA HOMEpa XWUBOTHbIX
V' Knasuatypa CoXpaHeH!sl JaHHbIX

V' Mopxnioyerne k MM COMPACT nocpeactsom BUS DATA

TexHuyeckme xapakTepucTuKm:

V' Knacc Bnarosatuuts! IP 67

Hvcnneit 5"TFT 16:9 LED

Touch screen NOBbILLEHHOH MPOYHOCTM C BOMOXHOCTbLH) paboThl B
nepyartkax

128 Mb Flash

Ethernet

Mopnepxka USB 2.0

Mopnepxka SD CARD

Mutanne ot 10 no 32 B DC

Motpebnexne 0,55 Aa 24 B DC

[vanasoH Temnepatyp ot -20 go + 70 rpagycos
Beckr 1,5

Ceptudpoukatsl :EN 50090-2-2 + EN 50090-2-2/A1-A2
Immunity EN 61000-6-1 and -3

LA <=

Benefits

V' Remote system for MM COMPACT control , pure touch screen
V' Remote visualization for all functionality MM COMPACT

V' Keyboard MULTIKEY 20 Bottom for manual cow identification
V' Keyboards for saving data

V' Connection with MM COMPACT with BUS DATA

Technical Characteristics:

Protection waterproof P 67

Display 5"TFT 16:9 LED

Touch screen Resistive

128 Mb Flash

Ethernet

Support USB 2.0

Support SD CARD

Power supply 10 a 32 Volt DC

Power consumption 0,55 A a 24 volt DC
Working temperature from -20 to + 70 °C
Weight Kg. ,5

Approval :EN 50090-2-2 + EN 50090-2-2/A1-A2 Immunity
EN 61000-6-1 and -3

LA ==



TOUCH 5 MM COMPACT

CONNECTIONS

79700

TOUCH 5
MM COMPACT /79700
Pos. Ref.
| 79703
2 79701
3 79702
4 79704

TexHuueckue xapaktepuctuku /Technical data / Datos técnicos

HanpsixeHune Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnenne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp
[abaputbl Dimensioni Dimensiones Mal3e 185 x 145 x 75 mm
Bec Weight Peso Gewicht 2.1 Kg

Beneficios

v
v
v
v
v

Sistema remoto para control MM COMPACT, pantalla tactil pura
Visualizacién remota para todas las funciones MM COMPACT
Teclado MULTIKEY 20 Inferior para identificacién manual de vacas
Teclados para guardar datos

Conexiéon con MM COMPACT con BUS DATA

Caracteristicas técnicas:

L= ==

Proteccion impermeable IP 67

Pantalla LED TFT 16:9de 5"

Pantalla tactil resistiva

Flash de 128 Mb

Ethernet

Soporta USB 2.0

Soporta TARJETA SD

Fuente de alimentacién 10 a 32 Voltios DC
Consumo de energfa 0,55 A a 24 voltios CC
Temperatura de trabajo de -20a + 70° C
Peso Kg. 1,5

Aprobacién: EN 50090-2-2 + EN 50090-2-2 / Al-A2 Inmunidad
EN 61000-6-1 y -3

Leistungen

V' Fernbedienungssystem fir MM COMPACT-Steuerung, reiner
Touchscreen

V' Fernvisualisierung fir alle Funktionen MM COMPACT

V' Tastatur MULTIKEY 20 Unten zur manuellen Kuhidentifikation

V' Tastaturen zum Speichern von Daten

V' Verbindung mit MM COMPACT mit BUSDATEN

Technische Eigenschaften:

Schutz wasserdicht IP 67

Anzeige 5 "TFT 16: 9 LED

Touchscreen resistiv

128 MB Flash

Ethernet

Unterstitzt USB 2.0

Unterstitzt SD CARD

Stromversorgung 10 a 32 Volt DC
Leistungsaufnahme 0,55 A a 24 Volt Gleichstrom
Arbeitstemperatur von -20 bis + 70 ° C.
Gewicht Kg. 1,5

Zulassung: EN 50090-2-2 + EN 50090-2-2 / Al-A2
Storfestigkeit EN 61000-6-1 und -3

L=<
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TOUCH 5 MM COMPACT

CONNECTIONS
79700

Touch 5

'pachvik B pexume
pearnbHOro BpeMeHu

o

r ! [

Touch Screen

‘ LiBeToBble TPEBOXHbIE

o coo0LeHus
Wutepdennc MM Compact
Ynpasnstowui knanax . YnpasneHue BopoT
Mynbcatop }—l 4\—[ OtBoAHas NUHUS
KopmneHue BbicTpbIf cTapT
CopTuposka ‘ Lnnunap
. MM Compact X
CAN-BUS Network Brok nutanms

MMC INTERFACE  aAIerix

Pos. Ref.

| 79110
2 79112
3 79113
4 79114
5 -

6 79107
7 79116
8 79118




OB30P
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TOUCH /

CONNECTIONS
79800

48

[MpenmyLuecTtea

Cuctema touch screen ynaneHHoro LEeHTpan3oBaHHOro
koHTpons nynstoB MM COMPACT

YnaneHHoe oToBpakeHue CreayoLmx aHHbIX:
VIToroBbIN HapoM 3a AOWKY U 33 AeHb

Konnyectso noaknoyeHuit

/Toro TpeBOXHbIX COOBLLEHMIA MO KaXZ0MY TUMY

Bpems foeHus

CpenHee BpeMsi JOEHNS KMBOTHbIX

Bpemsi noarotosku

OxmpaaemMblit HaoM 3a AeHb

Bpems npombIBku

CpegHsis TeMnepaTypa Momnoka

CpepHsis TemnepaTypa npoMbIBKHA

MakcumanbHas 1 MUHUManbHas TeMnepaTypbl NPOMbIBKY
OneKTPONPOBOAHOCTL NPOMbIBKM

MakcumanbHas 351eKTPONpPOBOAHOCTb MPOMBIBKM
CoxpaHeHue faHHbIx ¢ akenopTom B .TXT yepes3 USB
lMogkntoueHve K Internet nocpeactsom Ethernet
ABTOMAaTMYECKas OTMpaBKa EXXEeAHEBHOMO OTYETa Ha NOYTY
AsTomaTuyeckmit backup gaHHbIX 3a rog

MoakntoyeHve k nynstam MM COMPACT yepe3 BUS DATA

LU

TexHu4eckue xapakTepucTUKM:

Knacc sawmtb! IP 69

Display 7"TFT 16:9 LED

Touch screen TRUE GLASS ¢ B03MOXHOCTbI0 paboThl B nepyaTkax
128 Mb Flash

Ethernet

Mogonepxka USB 2.0

Monnepxka SD CARD

Hanpsbkenue ot 10 go 32 Volt DC

Motpebnenne 0,81 A npu 24 volt DC

Paboyas temnepatypa ot -20 o + 70 rpagycos

Bec kr.1,8

Ceptudpmkatsl: CE, DNV, ATEX/ CLASS |, Div. 2 Haz.Loc.

LA

Benefits

Remote System for general summary MM COMPACT touch screen
TRUE GLASS capacitive

Visualizzations of the following informations:
Total Milk quantity per session per day

Total Milking Attach

Total Allarm Information

Total Milking time

Average Milking time per cow

PreMilking Time

Daily Forecast

Washing time

Average Milk Temperature

Average Washing Temperature

Maximum and Minimum washing temperature
Conductivity wash solution

Maximum conductivity wash solution

Saving data and export by USB 2.0 format. TXT
Internet / Ethernet Conneciton

Automatic daily report via email settable
Yearly saving data back up automatic
Connection MM COMPACT via BUS DATA

echnical Characteristics:

Protection waterproof frontal IP 69

Display 7"TFT 16:9 LED

Touch screen TRUE GLASS capacitive

128 Mb Flash

Ethernet

Support USB 2.0

Support SD CARD

Power supply 10 a 32 Volt DC

Power compsumation 0,81 A a 24 volt DC
Working temperature from -20 to + 70 °C
Weight Kg. |,8

Approval : CE, DNV, ATEX/ CLASS |, Div. 2 Haz.Loc.

LA g = <



TOUCH /

CONNECTIONS

79800

TOUCH 7

MM COMPACT
Pos. Ref.

| 79803
2 79801
3 79802
4 79804

TexHunyeckmne xapaktepuctuku /Technical data / Datos técnicos

HanpsbkeHne Alimentazione Suministro Liefern

12/24 VAC - VDC

Motpebnenne Consumo Consumo Verbrauch

0,33 Amp

- e FaGaputbl Dimensioni Dimensiones Mafe

L

225x 185 x 80 mm

Bec Weight Peso Gewicht

2.3 Kg

Beneficios

I =10 LA <

Sistema de control remoto centralizado para MM COMPACT
tocar completamente

Visualizacion remota y resumida de la siguiente informacion:
Medicién de leche total por sesién y por dia

Ataques totales de ordefio

Total de alarmas de ordefio por tipo

Tiempo de ordefio

Tiempo medio de ordefio / vaca

Tiempo de preparacién

Prondstico diario

Tiempo de lavado

Temperatura media de la leche

Temperatura promedio de lavado

Temperatura maxima y minima del agua

Conductividad del agua de lavado

Méxima conductividad del agua de lavado

Almacenamiento de datos con exportacion en . TXT en soporte USB
Conexion a Internet a través de Ethernet.

Configuraciéon del envio de correo electrénico con resumen diario automatico
Ahorro histérico por afo con copia de seguridad automatica
Conexion con MM COMPACT a través de BUS DATA

aracteristicas técnicas:
Grado de proteccién frontal [P 69
Pantalla LED TFT 16:9de 7"
Pantalla tactil capacitiva TRUE GLASS con
posibilidad de usar guantes
Flash de 128 Mb
Ethernet
Soporte USB 2.0
Soporte de TARJETA SD
Fuente de alimentacién de 10 a 32 voltios DC
Consumo 0,81 A a 24 voltios CC
Utilice temperatura de -20 a + 70 grados
Peso Kg. 1,8
Aprobaciones: CE, DNV, ATEX / CLASS |, Div.2 Haz.Loc.

Leistungen

Zentralisiertes Fernbedienungssystem fur MM COMPACT
ganz berlhren

Fern- und zusammenfassende Anzeige der folgenden Informationen:
Gesamtmilchmessung pro Sitzung und pro Tag

Totale Melkangriffe

Gesamtzahl der Melkalarme nach Typ

Melkzeit

Durchschnittliche Melkzeit / Kuh

Vorbereitungszeit

Téagliche Vorhersage

Waschzeit

Durchschnittstemperatur der Milch

Durchschnittliche Waschtemperatur

Maximale und minimale Wassertemperatur

Leitfahigkeit des Waschwassers

Maximale Leitfahigkeit des Waschwassers

Datenspeicherung mit Export in . TXT auf USB-Unterstiitzung
Internetverbindung Uber Ethernet

E-Mail-Versand mit automatischer Tageszusammenfassung einrichten
Historische Speicherung nach Jahr mit automatischer Sicherung
Verbindung mit MM COMPACT tber BUS DATA

LA <

Technische Eigenschaften:

Frontschutzgrad IP 69

7 "TFT 16:9 LED-Anzeige

TRUE GLASS kapazitiver Touchscreen mit
Moglichkeit der Verwendung von Handschuhen
128 MB Flash

Ethernet

USB 2.0-Unterstiitzung
SD-KARTEN-Unterstiitzung

Stromversorgung von |0 bis 32 Volt DC
Verbrauch 0,81 A bei 24 Volt DC
Gebrauchstemperatur von -20 bis + 70 Grad
Gewicht kg. 1,8

Zulassungen: CE, DNV, ATEX / CLASS |, Div. 2 Haz.Loc.

LA =
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TOUCH 7/

CONNECTIONS
79800

[0 250 KOHTPONINEPOB

Ref. Onucanve Description
79800 Touch 7 Touch 7
93085 MpoBoa nepenaym AaHHbIX Network cable
79900 USB ans BbIrpy3ku JaHHbIX USB for data download




MODULAR MPC

CYETYMKI MOJIOKA ICAR
60117

TEXHONOrnA wip
WIP TECHNOLOGY INCLUDED

II' OLED pucnneit

OLED display PANA, ,

OneKTPONpOBOAHOCTb

Conductivity OLED avcnneit oTobpaxaet

MODULAR MPC 110 15 B1JOB AaHHbIX B

pexu1Me pearibHOro BPEMEHH.
LiBeToBble TPEBOXHbIE

KoHTponb Temnepatypbl coobiLeHms.

&-— Temperature control
The OLED display can
display more than |5
KoHTponb Hanuuns information in real time.

KPOBY B MOIOKe The colors vary to signal any

“ Blood control

alarms.

Bpewms foeHns
Milking time

- - BbisiBnexme kopos B
"

a I Heat detection alarm @ @

[MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen
MMofxoauT Ansi BCEX TUMoB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas Anpassbar an alle Arten von
obopyaoBaHms Systemen
MpocT B aKennyaTaLM Ease of use Facilidad de uso
Benutzerfreundlichkeit

MoaXomuT AN BeeX BUa0B Usable for all breeds Utilizable para todas las razas i
JKVBOTHbIX Fur alle Rassen verwendbar

Accuracy in the moment of Precisién en el momento del
TOYHOCTb CHATUS [LOUMBHOTO detachment desprendimiento Genauigkeit im Moment der
annapara Ablésung
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MODULAR MPC

CYETYMK MOJOKA ICAR

60117
XapaKTepucTuky; Feautures: Caracteristicas: Merkmale:
v Cuerumk morioka ICAR V' Milk meter ICAR approved V' Medidor de leche aprobado por V' Milchzihler ICAR zugelassen
V' Ancnneit oled vV Oled display/display oled ICAR V' Oled Anzeige / Anzeige oled
V' Ynpasnenue kopmneHuem V' Feed control V' Pantalla oled / pantalla oled V' Vorschubkontrolle
\\f CIP%HK'-(\;”’:K Eg'gTooro gg%mz wna V' Autostart function V' Control de alimentacién V' Autostart-Funktion
CBﬁqH?OBEP PYA V' Swing over and mid line function V' Funcién de inicio automético V' Swing Over- und Mid Line-
N V' Cow-buffalo-goats installation type V' Funcién de oscilacién y linea media Funktion
N yo,qxo;wIT ANA BCEX TUNOB XUBOTHBIX V' Separation function V' Tipo de instalacién vaca-bufalo- V' Installationstyp Kuh-Biffel-Ziegen
v ygpagge::e C(T)ETMT;O:::;ME ;Oﬁ_IOTKaMM V' Milk separation cabras V' Trennfunktion
v B PaBreHite OTBOAHO BUMONOKA \/ Milk time V' Funcién de separacion V' Milchtrennung
PEMA AOCHI v V' Separacién de la leche V' Milchzeit
v KotTpor Tewnieparypi V' Temperature control V' Tiempo de leche
\\; FOHTponb SMEKTPONPOBOAHOCTH V' Conductivity control V' Temperaturkontrolle
J ﬂp%?ngsﬂozlgl:Ka MONOKOOTAAYM 3 V' Chart of milking status V' Control de temperatura V' Leitfihigkeitskontrolle
o P o ZF;IMH oy n A V' Prediction of the curve oif lactation V' Control de conductividad V' Diagramm des Melkstatus
v I'Iep © )(N Fi for the first 2 minites of milking V' Gréfico de estado de ordefio V' Vorhersage der Laktationskurve fiir
v Hgnmzjz::: Etlf;ell'net V' Wi-fi connection V' Prediccién de la curva de lactancia die ersten 2 Minuten des Melkens
N I'Ionﬂ "eHMe Kk cer Can B V' Ethernet connection para los 2 primeros minutos de V' WiFi Verbindung
v AKTTI0HE ¢ Rg 48?5 V' Can bus connection ordefio V' Ethernet-Verbindung
OAKTIIOHEHNE K CETH V' RS 485 connection V' Conexién wifi V' Kann Busverbindung
V' Conexién ethernet V' RS 485 Verbindung
V' Can bus conexién
V' Conexién RS 485
CueTumk ans kopos v GyisonuL
Sensor cell Cow and Buffalo
6007 Célula de sensor Vaca y Bufalo
Sensorzelle Kuh und Bliffel
s "
T
CYeTuuK ANA K03 1 OBeL
Sensor cell Sheep and Goats
6007SG Sensor de células Ovinos y Caprinos
Sensorzelle Schafe und Ziegen - .
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TexHnuyeckue xapakTtepuctuku /Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

Hanpshxenue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnenne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp
'abaputbl Dimensioni Dimensiones Male 125x 67 x 212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg




MODULAR MPC

CYETYMK MOJOKA ICAR
60117

YnpoLleHne MoHTaxa ¢ NoMoLLbto 6ecnposoaHoil cuctembl WIP

Bce koHTponnepbl 00WatoTes ¢ LIeHTpanbHOM KOHCOMbI0 Mo 6eCnpoBoaHON
nepegave.

La nuova tecnologia di trasmissione dati semplifica il cablaggio
dellimpianto, limitando gli errori durante linstallazione.
Tecnologia brevettata WIP con protocollo propietario e made in Italy.

L] »
] s
o i
[ ]
nuan
. #
. =
—

We simplify wiring thanks to WIP wireless technology
All modules communicate via radio with the central server

The new data transmission technology simplifies the wiring of the system,
limiting errors during installation.
Patented WIP technology with proprietary protocol and made in Italy.

Ref. Note
Q 10440 DFS+ WIP
40410 AHTeHHa pagmyc 250 M
- .
- = | 40420 AnTeHHa pagmyc 600 M
40425 Kaberb NoaKnioueHns aHTEHHbI
Antenna connection cable
60117 Modular MPC

i
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MODULAR

CYETYMK MOJOKA ICAR

60217

|I OLED pucnneit
OLED display
1.31 OneKTpPONpOBOAHOCTL
mS/cm Conductivity

KoHTponb Temnepatypsl
Temperature control

KoHTponb Hanuuns
KpOBW B MOIOKe
Blood control

PANAzoo

MODULAR

OLED pgucnneit otobpaxaet
10 15 BUAOB AaHHbIX B
pexX1Me pearnsHOro BPEMEHN.
LiBeToBbIE TPEBOXHbIE
€00BLLEHNS.

The OLED display can
display more than 15
information in real time.
The colors vary to signal any

Bpems goenuns |

Milking time aarms.

BbisiBneHme KopoB B a kD

"oxore"

Heat detection alarm =

{ 4 -

[MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen
MofxoduT Ansi BCEX TUMoB Adaptable to all types of systems Adaptable a todo tipo de sistemas Anpassbar an alle Arten von
obopyaoBaHms Systemen

MpocT B akennyaTtauum

MoaxoauT ANs BCeX BIAOB
JKMBOTHbIX

TOYHOCTb CHATUS [IOUMBHOTO
annapara

54

Ease of use
Usable for all breeds

Accuracy in the moment of
detachment

Facilidad de uso
Utilizable para todas las razas

Precisién en el momento del
desprendimiento

Benutzerfreundlichkeit
Far alle Rassen verwendbar

Genauigkeit im Moment der
Ablésung



MODULAR

CYETYMK MOJOKA ICAR

60217
XapaKTepuCTUKK; Feautures: Caracteristicas: Merkmale:
v Cuetumk monoka ICAR V' Milk meter ICAR approved V' Medidor de leche aprobado por ICAR = V' Milchzéhler icar zugelassen
V' Ancnneit oled V' Oled display/display oled V' Pantalla oled / pantalla oled V' Oled Anzeige / Anzeige oled
V. Ynpasrniexue KopMreHnem  Fead conirel V' Control de alimentacién V' Vorschubkontrolle
& q[_I’gHK'-éV'ﬂ)K S;'gg(’)oro gg%wmaﬂ i W Auiesar incien V' Funcién de inicio automatico V' Autostart-Funktion
CBT/IAH?OBEP PYA V' Swing over and mid line function V' Funcién de oscilacién por encima y V' Swing Over- und Mid Line-Funktion
v Cow-buffalo-goats installation por la linea media V' Installationstyp Kuh-Biiffel-Ziegen
\\; Uﬁnggjﬁl:;linzfﬁx (T)gga:;:(mmsgbéﬁamm type V' Tipo de instalacién vaca-bifalo-cabras V' Trennfunktion
Vv YHpaBneHme OTEO zoﬁ e MOFJ)'IOKa V' Separation function V' Funcién de separacién V' Milchtrennung
v B EMH oeHIS A V' Milk separation V' Separacién de la leche V' Milchzeit
v K(F))HTpOﬁb Temneparypl V' Mik time 7 Tempe & ledie VT " f
emperaturkontrolle
y #O:g);l?boeenHzK;ponpOBonHocm V' Temperature control V' Control de temperatura V' Leitfahigkeitskontrolle
v I'Ip 0rH03F:( /BoM MOroKooTaAYM 33 niepapie V. Conductivity control V' Control de conductividad V' Diagramm des Melkstatus
9 P P A P V' Chart of milking status V' Gréfico de estado de ordefio V' Vorhersage der Laktationskurve fiir
v I'I(')VMKT'lyKT):Ieme WiEi V. Prediction of the curve oif V' Prediccién de la curva de lactancia para die ersten 2 Minuten des Melkens
v I'IOAKJ'I}oquVIe Ethernet lactation for the first 2 minites los 2 primeros minutos de ordefio V' WiFi Verbindung
v I'Ioﬁkmoqume « Gert Can Bus of milking vV Conex@c?n wifi vV Ethernet-Verbindung
v Moaiodeve K ceTi RS 485 V. Wi-fi connection V' Conexién ethernet V' Kann Busverbindung
A W Blhems: cennacien V' Can bus conexién V' Rs 485 Verbindung
V' Can bus connection V' Conexion Rs 485
V' Rs 485 connection

CueTunk Ans kopoB 1 ByiiBonuL
Sensor cell Cow and Buffalo

60007 Célula de sensor Vaca y Bufalo
Sensorzelle Kuh und Bliffel
CyeTumk Ans ko3 1 oBeL
Sensor cell Sheep and Goats
600075G Sensor de células Ovinos y Caprinos

Sensorzelle Schafe und Ziegen

MODULAR ey

Pos. Ref.

| 50102 WHITE
2 50103 WHITE
3 50104

4 60218

5 60219

TexHuueckue xapaktepuctuku /Technical data/ Datos técnicos

Hanpsxerne Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
Motpebnenne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp
[abaputbl Dimensioni Dimensiones Mal3e 125 x 67 x212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg
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MODULAR TOUCH

CYETYMK MOIOKA ICAR

60417
“l OLED pucnneit
OLED display
OneKTpONpoOBOAHOCTL
Conductivity

KoHTponb Hanuuns
KpOBW B MONOKe
Blood control

Bpems goenus
Milking time

BbisiBneHne kopoB B

Heat detection alarm

[2] 23512
# 12

TOUCH 5

CYETYMK MOJIOKA C CEPTU®UKATOM
ICAR

HoBble cyeTunki Moroka ¢ cepTudmkaTom
ICAR ocHalLgHb! 7-Mu cermeHTapHbiM OLED
AVCnneeM Ans NaHopaMHOro 0ToOpaxeHNs
MHhopMaLK Mo AOVAKE.

Hosas mogensb knasuatypbl ISENSE nmetot
npekpacHble paboune XxapakTepucTukm

— 56

MILK METER ICAR APPROVED

The new milk meter icar approved have
some special technical details

The Display OLED and the display 7
segments are Fused together in order
to have the maximum overview of the
milking status.

The New Keyboards ISENSE have the
maximum performance for the access in
numbers entering

MEDIDOR DE LECHE ICAR APROBADO
El nuevo medidor de leche aprobado por

icar tiene algunos detalles técnicos espe-
ciales La pantalla OLED y la pantalla de 7

segmentos se fusionan para tener la maxima

vision general del estado del ordefio
Los Nuevos Teclados ISENSE tienen el
maximo rendimiento para el acceso en
ndmeros ingresando

MILCHMESSER ICAR GENEHMIGT
Der neue zugelassene Milchzéahler icar
verfligt Uber einige spezielle technische
Details. Die Display-OLED- und die
Display-7-Segmente sind miteinander
verschmolzen, um einen maximalen
Uberblick tiber den Melkstatus zu
erhalten

Die neuen Tastaturen ISENSE bieten
die maximale Leistung fir den Zugriff
auf eingegebene Nummern



MODULAR TOUCH

CYETYMK MOIOKA ICAR

MopknioyeHme k cetn Can Bus

60417
XapakTepucTukiu; Focus: Beneficios: Leistungen:
V' Cuetunk morioka ICAR V' Mik meter ICAR approved V' Medidor de leche aprobado por ICAR V' Milchzahler ICAR zugelassen
V' Ducnneit oled V' Oled display/display oled V' Pantalla oled / pantalla oled V' Oled Anzeige / Anzeige oled
V' Ynpaenetue kopmneHuem V' Feed control V' Control de alimentacién V' Vorschubkontrolle
\\; ﬁyHKu”ﬂ BbicTporo cTapra V' Autostart function V' Funcién de inicio automético V' Autostart-Funktion
CCB)ﬁHI-TIP())Kg%g ORIl L V' Swing over and mid line function V' Funcién de oscilacién por encima y por V' Swing Over- und Mid Line-Funktion
V' Cow-buffalo-goats installation type la linea media V' Installationstyp Kuh-Biiffel-Ziegen
V' MoaxoauT Ans Bcex TUMoB g
V' Separation function V' Tipo de instalacién vaca-bifalo-cabras V' Trennfunktion
V' KABOTHBIX V' Mik separati V' Funcién d i6 V' Milcht
e A il separation uncién de separacién ilchtrennung
V' Milk time V' Separacién de la leche V' Milchzeit
V' Boporamu ; ; V' Tiempo de leche
\é Ynpasrexye 0TBOAHO NMHiet V' Conductivity control VvV Leitfihigkeitskontrolle
v BMOHOKa V' Chart of milking status V' Control de conductividad V' Diagramm des Melkstatus
N erMﬂ el V' Prediction of the curve oif lactation V' Gréfico de estado de ordefio V' Vorhersage der Laktationskurve fiir die
N rOHTpOJ'Ib s el PRIz b for the first 2 minites of milking V' Prediccién de la curva de lactancia para ersten 2 Minuten des Melkens
N npa(bVIK ﬂoeHM% V' Wii connection los 2 primeros minutos de ordefio V' WiFi Verbindung
v RO KprOM (e eheaaizhl V' Ethernet connection V' Conexién wifi V' Ethernet-Verbindung
v 3|_|a nepesIe ley;bl V' Can bus connection V' Conexién ethernet V' Kann Busverbindung
v nonkmoquwe Etlf; : i V' Rs 485 connection V' Can bus conexién V' Rs 485 Verbindung
v OAKTIOYEHNE EINerne V' Conexién Rs 485
v

MopkntoyeHue k cet RS 485

CueTumk ans KopoB v byinBonuL
Sensor cell Cow and Buffalo

60200 Célula de sensor Vaca y Bufalo
Sensorzelle Kuh und Biiffel
CyeTunk ans ko3 v oBeL
Sensor cell Sheep and Goats
60200SG Sensor de células Ovinos y Caprinos

Sensorzelle Schafe und Ziegen

AiNdrocTh

TexHuueckue xapaktepuctukn /Technical data/ Datos técnicos

HanpsxeHue Alimentazione Suministro Liefern 12/24 VAC - VDC
MoTpebnenne Consumo Consumo Verbrauch 0,33 Amp
[abaputbl Dimensioni Dimensiones Mal3e [25x 67 x 212 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,7 Kg

57 —



MODULAR

CYETYIK MOJTOKA ICAR
60117 - 60217 - 60417

58

Ref.

Note

10570-12/24

SE7 3nekTpoHHbIi nynbcatop 12 unm 24 B
SE7 Electronic Pulsator 12 or 24 Volt
SE7 Pulsador Electronico 12 o 24 Volt
SE7 Elektronischer pulsator 12 or 24 Volt

10505-12/24

10505-12/24 D

Ynpasnstowwi knanaH 12 unm 24 B - Control Valve 12 0 24
Volt
Vélvula de control 12 o 24 Volt - Regelventil 12 o 24 Volt

Ynpasnswowui knanad 12 unu 24 B aeoitHoi nposog,
Control Valve 12 o 24 Volt Double cable

Valvula de control 12 o 24 Volt

Regelventil 12 o 24 Volt Doppelkabel

60004

KpoHwwTenH cyetunka Modular, BKIHOYEH B K-T
Bracket included in the Modular body
Soporte incluido en el cuerpo modular
Halterung im modularen Gehduse enthalten

80007-12/24

Brok nutanus 500 makc 12 nynbToB

Power supply 500 Max |2 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

%
€
¢
E ]

71001-1

KpoHLWTenH yunuuapa
Bracket Cylinder
Soporte del cilindro
Zylinderhalterung

78004

78006

KpoHLuTeiH nynbTa knaccudyeckuin 60117-60127

Bracket classic for control unit 60117-60127

Soporte clasico para unidades de control 60117-60127
Klassische Unterstiitzung fur Steuergerate 60117-60127

KpoHLTeitH nynbTa T-06pasHbiii
Bracket T for control unit
Soporte T para centralita

T Unterstlitzung fur Steuergert

78008

KpoHwwreitH nynbta Modular 60417 T-o6pasHblit
Bracket T for Modular 60417

Soporte T para Modular 60417

T Unterstltzung fur Modular 60417

71000-1

71000-1D

LiunuHap aBTOMaTUYECKOrO CHATUS
Cilindro de arranque automatico Autostart-Zylinder

LinnmHap aBTOMaTYECKOro CHATIUS C KnanaHom 24B
Autostart Cylinder with 24 Volt valve

Cilindro de arranque automético con vélvula de 24 voltios
Autostart-Zylinder mit 24 Volt Ventil




IKJ'IAI'IAH OTCEYKM BAKYYMA

77200

77250

PATENTED

Ref. Ref.

77200

KJTAMNAH B c6ope
Complete SHUT OFF

77201

Mem6paHa
Membrane

XapaKTepueTuku:

L =

Beneficios:

L =<

4

ERETS

3anaTeHToBaHHOE YCTPOMCTBO

W3roToBneH 3 HaTypanbHoOro (apmaLeBTU4eCKoro
nonucynbdoHa

lMpsmoToyHas cuctema Bes nperpag, paclumpuTenbHas
LieHTpanbHas kamepa

CHuxeHnue Bakyyma He 6onee 1kla
BbicTpoe goeHne

W3HococToikast membpaHa

MpocToTa TexHU4EeCKoro 0bCmyXmBaHus

Sistema patentado

Construido en polisulfona farmacéutica natural
Paso de leche sin obstrucciones con cdmara
de expansién central

Reduccién del nivel de vacio en solo | Kpa
Velocidad de ordefio

Membrana ultrarresistente

Facil mantenimiento y limpieza gracias al accesorio
bayoneta.

Ref. Ref.
KJTAMAH B c6ope
77250 Complete SHUT OFF
Mem6paHa
77201 Membrane

Focus:

v
v
v
v
v
v
v

Patented system

Built in natural pharmaceutical Polysulfone
Unobstructed milk passage with central
expansion chamber

Reduction of the vacuum level by only | Kpa
Milking speed

Ultra-strong membrane

Easy maintenance and cleaning thanks to the
bayonet coupling.

Leistungen:

Patentiertes System

Eingebautes natirliches pharmazeutisches Polysulfon
Ungehinderter Milchdurchgang mit Kammer

des zentralen Ausbaus

Reduzierung des Vakuumniveaus um nur | Kpa
Melkgeschwindigkeit

Ultrastarke Membran

Einfache Wartung und Reinigung dank

Aufsatz Bajonett.

L s
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IC‘-IETLII/IKI/I

78550
= 785505G

Pos. Ref.

78851 (kopoBbl)
2 78551SG (k03bl 1 0BLbI) -
78552

78553

78554

78555

77163

oMW ==
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ICLJETLJI/IKI/I

77153

771535G

Ref.

77149

77156

77155
77161

77150

77163

Pos.

2
3
4
5
6

77152

771525G

Ref.

77151

77158

77157

77159

77150

Pos.

6l



CYETYUKA

MILK METER APPROVED ICAR

MODULAR 60007

Pos. Ref.
019 60007-019
020 60007-020
029 60007-029
376 60007-376
006 60007-006
350 60007-350
003 60007-003
058 60007-058
054 60007-055
007 60007-007
p 002 60007-002
001 60007-001
052 60007-052
S 013 60007-013
024 60007-024
gresseeseasmmmsnestassasesass : 025 60007-025
L om (= ”‘”_@ oo : 030 60007-030
&S % % 056 60007-056
o —i = | foocarasaee 05— i 027 60007-027
Q@;- 2 055 60007-055
A8 ' ' 05| 60007-051
017 60007-017
— : 018 60007-018
g < i 053 60007-053

o

o | 057 60007-057




OB30P

OVERVIEW
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JET TOUCH JET TOUCHAIR 001

10390 10400
10377 10396
BKITHOYEH BKIIOYEH
[THeBmaTn4eckas nynbcaums Pneumatic pulsation o
ABTOMaTUYeCKOE CHAATME annapata Detach Control
HactpauBaembiit nopor otkntodeHns 0,10 mn Detach Level setup each 0,10 c.c.
Hactpansaemblit nopor otkntoyeHns Dip-Switch Detach Level setup by Dip-Switch
MeHto HacTpoikv napameTpoB Timing Setup in Menu
Hactpoitkv nocpencteom Dip-Switch Timing Setup in Dip-Switch
OneKTPOHHas nynbcauys Electronic pulsation ®
CoxpaHeHue [aHHbIX [JOEHMS Hystory saving Data
Ynpasnenue nynbcauuei Pulsation Control
MalunHHas cTumynsuns Stimo Pulsation
LCD pucnnen LCD Display
5 nporpamm AoeHns Ha Bbibop 5 Milking Program
KoHTponb Temnepatypel co Lwkanoi 0,5 °C Temperature control in scale 0,5 °C
KoHTponb anekTponpoBoaHoCTH Conductivity Level in alarm stage
Knasuatypa | Sense Key | Sense
TpeBoXxHble COODLLEHNS CBETOBBIM CUTHAINOM Alarm via LED-Lamp
YpaneHHbIi KOHTPONb Remote control
[Mepenaya naHHbIx Yepes CAN LumHy Network CAN
Network rs 485 Network rs 485
Network RADIO Network RADIO
Cucrema link System Llink
£ ________________________________| __________________| __________________________
@ 40 mm Art 10420 - 2 PIN Art 10420 - 2 PIN
@ 52 mm Art.10425 - 2 PIN Art.10425 - 2 PIN
@ 63 mm Art.10430 - 2 PIN Art.10430 - 2 PIN

[Mporpamma
30000




JET TOUCH SE7
10401

10397
BKITIOYEH

Art 10420 - 2 PIN

Art. 10425 - 2 PIN

Art.10430 - 2 PIN

JET TOUCH MMI
10405

Art 10420 - 2 PIN

Art. 10425 - 2 PIN

Art.10430 - 2 PIN

JET TOUCH GLOBAL IDS JET TOUCH GLOBAL PLUS
10410 10415
°
° °
° °
° °
° °
® )
® )
° °
° °
° °
° °
°
°
° °
°
° °
° °
Art 10421 - 4 PIN Art 10421 - 4 PIN
Art 10420 - 2 PIN Art 10420 - 2 PIN
Art. 10426 - 4 PIN Art. 10426 - 4 PIN
Art 10425 -2 PIN Art 10425 - 2 PIN

Art. 10431 - 4 PIN
Art 10430 - 2 PIN

Art. 10431 - 4 PIN
Art 10430 - 2 PIN

Art. 30000 - MPOrPAMMA

LA EE]
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JET TOUCH

SYSTEMS FOR PIPELINE
JOEHME B MOJIOKOMNPOBO[

Y[IOBHOE TEXHWUYECKOE OBCIY-
XMBAHME

BbICTPbIN M SPTOHOMUYHBIN CUCTEMA BbICTPOTO MOAKMOYEHNA KMOJTOKO-
MPOBOOY N BAKYYMNPOBOLY
XapaKTepucTuku Focus Beneficios Leistungen
V' YBoGHbI7 3proHoMU4HbIA Kopyc v Ergonomic, pratical handle, with V' Mango ergonémico y V' Ergonomischer, praktischer Griff,
C BO3MOXHOCTbI0 BCTpanBaTh built-in Pulsator option practico, con opcién de pulsador mit integrierter Pulsator-Option
nynscaTtop V' Easy to carry incorporado V. Leicht zu tragen
Y0GHbIi B nepeHocke V. Maintenance free V' Facil de cargar V. Wartungsfrei
He tpebyet TexHnyeckoe V' Self-cleaning milk inlet V' Libre de mantenimiento V. Selbstreinigender Milcheinlass
obcnyxuBaHe V' Secure y Entrada de leche autolimpiante V' Sichern

< < <<
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CamooumLLaoLLMIACS MONOYHBIN
BBOA
HapexHoe noakntoyexme

Seguro



TeXHU4YEeCKNE XapaKkTepUCTUKM

Monokonposog: 18x16 mm
Bakyymnposoa: 19x14 mm
abapuTbl: 240 x 240 x 89 mm

Bec: 0,416 Kg

MonokonpoBog: 40-50,8-52-63 mm

@ oTBEPCTE MONIOKOMPOBOAA: 22 MM
@ oTBEpCTVE BaKyyMnpoBOAa: 22 mm
lMopkntoyenme k Bakyymy: 19x14 mm

L

Technical data

Milk Line: 18x16 mm

Vacuum Line: 19x14 mm
Dimensions: 240 x 240 x 89 mm
Weight: 0,416 Kg

Milk Line: 40-50,8-52-63 mm

@ Inlet Milk Line: 22 mm

@ Inlet Vacuum Line: 22 mm
Vacuum connections: |9x14 mm

L=

Datos técnicos

L s

Linea de leche: 18x16 mm

Linea de vacio: 19x14 mm

Dimensiones: 240 x 240 x 89 mm

Peso: 0,416 kilogramos

Linea de leche: 40-50,8-52-63 mm

@ Oirificio de entrada de la linea

de leche: 22 mm

@ del orificio de la linea de vacio: 22 mm
Conexion de vacio: 19x14 mm

Technische Daten

L L

Milchlinie: 18x16 mm
Vakuumleitung: 19x14 mm
Abmessungen: 240 x 240 x 89 mm
Gewicht: 0,416 kg

Milchlinie: 40-50,8-52-63 mm

@ Einlassbohrung der Milchleitung:
22 mm

@ des Vakuumleitungslochs: 22 mm
Vakuumanschluss: [9x14 mm

67 —



68

JET TOUCH

10390

10377 BKkntoyeH B K-T
Included

JET TOUCH AIR

10400

10377
[MepexoHuK BKMKOYEH B K-T
Included adapter

10378
[epexoHWK BCTABHOM BKITIOYEH B K-T
Included slide adapter

KpaH
Connection station

Pos. Ref.
@40 mm | 10420 -2 PIN
@52 mm | 10425 -2 PIN
@ 63mm | 10430 -2 PIN
KpaH

Connection station

Pos. Ref.
@40 mm | 10420 - 2 PIN
@52 mm | 10425 -2 PIN
@ 63mm | 10430 -2 PIN

MHeBMaTH4eCKas nynbcaunsa

Pneumatic pulsation

Pulsaciéon neumatica

Pneumatische pulsation



JET TOUCH SE7

10401

KpaH
Connections stations

Estacién de enlace
Verbindungsstation

Pos. Ref.
@40 mm | 10420 - 2 PIN
@ 52mm | 10425 -2 PIN
@ 63mm | 10430 -2 PIN

10377 BKNtoYeH B K-T
Included

V' Hactpoitka nynbcaumn Dip-Switch

V' YnpasneHue nynscauuen

V' Timing Setup in Dip-Switch

V' Pulsation Control

Ref.

V' Configuracién de temporiza- V' Zeiteinstellung im Dip-Switch

cién en Dip-Switch

V' Control de pulsaciones

Note

V' Pulsationssteuerung

10401

JET TOUCH SE7

80007-12/24

Bnok nutaHus 500 mMakc 12 ycTpoicTs

Power supply 500 Max |2 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten

Kpblwka
. 10377 Cup
10420 KpaH
10425 Connections stations
10430 Estacion de enlace
Verbindungsstation
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|[ET TOUCH MM

MILK METER INDICATOR
10405

70

L <

HacrpavBaemblii nopor
CUrHarna OTKMIoYeHNs C
warom 0,10 mn
Perynupyemble napameTpsl
MEHI0

YnpaeneHue nynbcatmei
KoHTponb
3MEeKTPONPOBOAHOCTH
MalumHHas cTumynsaums
Knasuatypa | Sense

v

< =X

Advice detach Level setup
each 0,10 c.c.

Timing Setup in Menu
Pulsation Control

Stimo Pulsation
Conductivity Level in alarm
stage

Key | Sense

Ref.

V' Aviso de separacion

Configuracién de nivel cada 0,10 c.c.

Configuracién de temporizacion
en el menu

Control de pulsaciones

Stimo pulsacion

Nivel de conductividad en la etapa
de alarma

Sentido clave

< <<

Note

V' Hinweis Level-Setup
jeweils 0,10 c.c.

V' Timing-Setup im Meni

V' Pulsationskontrolle

V' Stimo-Pulsation

V' Leitfahigkeitsstufe in der
Alarmphase

V' Schliissel, den ich spure

[

10405

JET TOUCH MMI

80007-12/24

Alimentazione 500 Max |2 unita
Power supply 500 Max |2 units

Netzteil 500 Max |2 Einheiten

Fuente de alimentacion 500 Max |2 unidades

Tappo
10377 Cup
10420 @ 40 mm - 2 PIN
10425 @ 52 mm -2 PIN
10430 @ 63 mm -2 PIN




JET TOUCH GLOBAL IDS

YCTPOWCTBA AOEHNA B MOITOKOMPOBO/
SISTEMI PER TRASPORTO LATTE

L <

Hactpansaembliii nopor curHana
oTKMtoYeHus ¢ warom 0,10 mn
Perynupyemble napameTpbl MEHI0
CoxpaHeHue JaHHbIX A0EHMS
YnpasneHue nynbcauuein
KoHTpornb anekTponpoBoaHOCTY
LCD gucnnen

MalLmrHHas cTumynsums

5 nporpamm oeHust Ha Bbibop
KoHTponb Temnepatypel ¢ warom 0,5°C
KnaBuatypa | Sense

Advice detach Level setup each V' Aviso de separacién Configura-
0,10 cc. cion de nivel cada 0,10 c.c.
Timing Setup in Menu Configuracién de temporizacion
Hyst ing Dat. en el mend

Puﬁsast)ignsévgr:%rola : Datos de ahorro de historia

- . Control de pulsaciones
Conductivity Level in alarm stage Nivel de conductividad en la etapa
LCD Display de alarma
Stimo Pulsation Pantalla LCD
5 Milking Program

. Stimo pulsacion
Temperature control in scale 5 Programa de ordefio

Hinweis Level-Setup jeweils
0,10 c.c.

Timing-Setup im Menl
Hystory Speichern von Daten
Pulsationskontrolle
Leitfdhigkeitsstufe in der
Alarmphase

LCD Bildschirm
Stimo-Pulsation

5 Melkprogramm
Temperaturregelung in Skala

LR s <
LS s s &

LS s s <

0,5°C Control de temperatura en 05°C.
Mepenaya fatbix no wike CAN Key | Sense escala 0,5° C Schliissel, den ich spiire
Network RADIO Network CAN Sentido clave Netzwerk CAN
Cuctema link Network RADIO CAN de red Netzwerk-RADIO
Systemn Llink RADIO de red System Llink
Sistema Llink

BECIMPOBOAHOE MOAKMOYEHNE K DFS

)

BecnpoBoaHas nepenaya AaHHbIX WIP E ' _—_.

| =i
RADIO CONNECTION TO THE DFS SOFTWARE
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JET TOUCH GLOBAL IDS

YCTPOWCTBA AOEHNA B MONTOKOMPOBO/
SISTEMI PER TRASPORTO LATTE

30000 BkntoyeH B apT 10440
30000 BknroyeH B apT 10440

B

il |l.|. ul |ILI||rI.m||1|l|[....l.||

(¢

Pagwo nepegava WIP

l

10410 Jet Touch Global IDS

80007-12/24

Bnok nutaHus 500 makc 12 ycTpoicTs
Power supply 500 Max 12 units
Fuente de alimentacion 500 Max 12 unidades

BKMtoyeH B apT 10440 10440 40425 40420
BKMtoyeH B apT 10440
Ref. Note
e 10410
IEI JET TOUCH GLOBAL IDS
10420 @40 MM -2 PIN
10421 @40 MM - 4 PIN
10425 @52 MM-2PIN
10426 @52MM-4PIN
10430 @ 63MM-2PIN
10431 @ 63 MM -4 PIN
Q 10437 PacluvputenbHas nnata PAOVO
-
-
Q 10440 DFS +

Netzteil 500 Max 12 Einheiten

40420

AHTeHHa paguycom 600 m
Antenna Radius 600 Mt.
Radio de antena 600 Mt.
Antennenradius 600 Mt.

40425

Kabenb aHTeHHbI 5 M
Antenne Cable 5 Mt.
Cable de antena 5 Mt.
Antennenkabel 5 Mt.

30000

MporpammHoe obecneyeHne DFM




|[ET TOUCH PLUS

YCTPOWCTBA AOEHNA B MONTOKOMPOBO/
SISTEMI PER TRASPORTO LATTE

XapakTepucTuku

LA S s <

HacTpavBaemblit nopor curHana
oTKnto4eHust ¢ warom 0,10 mn
Perynupyemble napameTpbl MeHIO
CoxpaHeHue JaHHbIX BOEHNS
YnpaBneHue nynbcauuen
KoHTposb anekTponpoBOAHOCTM
LCD pucnneint

MalumHHas cTumynsiyns

5 nporpamm foeHus Ha BbiGop
KoHTponb Temnepatypbl C LWarom
0,5°C

Knasuatypa | Sense

TpeBoXHble cO0BLEHNS HA
gucninee LED

YaaneHHbI KOHTPOIb

Mepenaya gaHHbIx no wuHe CAN
Network rs 485

Network RADIO

Cucrema link

Focus

v
v

LA R =

Detach Control

Advice detach Level setup
each 0,10 c.c.

Timing Setup in Menu
Hystory saving Data
Pulsation Control

Stimo Pulsation

LCD Display

5 Milking Program
Temperature control in
scale 0,5 °C

Conductivity Level in alarm
stage

Key | Sense

Alarm via LED-Lamp
Remote control

Network CAN

Network rs 485

Network RADIO

System Llink

Beneficios

L s =

Separar control

Disparo de aviso Configuracion
de nivel cada 0,10 c.c.
Configuracién de temporizacion
en el mend

Datos de ahorro de historia
Control de pulsaciones

Stimo pulsacién

Pantalla LCD

5 Programa de ordefio

Control de temperatura en
escala0,5°C

Nivel de conductividad en etapa
de alarma

Sentido clave

Alarma mediante lampara LED
Control remoto

CAN de red

Red rs 485

RADIO de red

Sistema Llink

Leistungen

Steuerung abnehmen
Hinweis Level-Setup jeweils
0,10 c.c.

Timing-Setup im Menu
Hystory Speichern von Daten
Pulsationskontrolle
Stimo-Pulsation

LCD Bildschirm

5 Melkprogramm
Temperaturregelung in Skala
05°C.

Leitfahigkeitsstufe in der
Alarmphase

Schlissel, den ich spire
Alarm Uber LED-Lampe
Fernbedienung

Netzwerk CAN

Netzwerk rs 485
Netzwerk-RADIO

System Llink

LA L s L
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JET TOUCH PLUS

YCTPOWCTBA AOEHNSA B MOJTOKOMNPOBO/
SISTEMI PER TRASPORTO LATTE

JET TOUCH PLUS AR

1T Pos. Ref.
o ——
-} POOI 10415-P001
i éij;? | e POO3 10415-P003
—F 7 M POO4 10415-P004
| {
of PO06 10415-P006
3 —por PO07 10415-P007
foe®) 001 104150071
i Ezl'-f” P 002 10415-002
e = - 004 10415-004
. = 005 10415-005
e 006 10415-006
; o= 007 10415-007
S . o a— 037 008 10415-008
I Gl B 009 10415-009
T_@ 010 10415010
- i S 012 10415012
’ 013 10415-013
s 015 10415-015
@ 016 10415-016
T
017 10415-017
018 10415-018
glc)
019 10415-019
020 10415-020
021 10415-021
93] 022 10415-022
Lt 023 10415-023
030 10415-030
037 10415-037
XapakTepucTuku Focus 040 10415-040
Monoxkonposog: 40-50,8-52-63 Mm Milk Line: 40 - 50,8 - 52 - 63 mm 042 10415-042
[vameTp 0TBEPCTUS MOSIOKONPOBOAA: 22MM Milk Line inlet hole diameter: 22 mm 043 10415-043
[nameTp oTBEPCTMS BaKyymMnpoBoga: 22 MM Vacuum Line inlet hole diameter: 22 mm
lMopkntoyerve k Bakyymy: 19x14 Mm Vacuum connection: |9x14 mm 046 10415-046
[abaputbl: 173x448x202 mm Dimensions: |73x448x202 mm 045 10415-045
Bec: 3,506 kr Weight: 3,506 Kg
067 10415-067
314 10415-314
335 10415-335
Fortalezas Stirken 357 1041535/
358 10415-358

Linea de leche: 40 - 50,8 - 52 - 63 mm
Diametro del orificio de entrada de la linea
de leche: 22 mm

Diametro del orificio de entrada de la linea
de vacio: 22 mm

Conexién de vacio: 19x14 mm
Dimensiones: |73x448x202 mm

Peso: 3,506 Kg

Milchlinie: 40 - 50,8 - 52 - 63 mm
Durchmesser des Einlasslochs der Milchlei-
tung: 22 mm

Durchmesser des Einlasslochs der Vakuum-
leitung: 22 mm

Vakuumanschluss: |9x14 mm
Abmessungen: |73x448x202 mm
Gewicht: 3.506 kg




|[ET TOUCH PLUS

YCTPOWCTBA AOEHNA B MONTOKOMPOBO/
SISTEMI PER TRASPORTO LATTE

Ckoba 13 HepxaBeloLLelt cTanm \ i
Stainless steel suspending bracket i

Jlamnoyka "okoH4aHue goeHns”
“End-of-milking” light

Yexon 3awWwuTHbIA 415 nynbcaTopa 1 ynpasnstoLLero
knanaHa

Protection cover for

Pulsator and CV

Kopnyc ¢ BakyymHbIM pe3epByapom
2n

Long-life chassis

with 2L. of vacuum reserve

KoHTponnep
Milk panel
3aLynTa MOMOYHBIX 1 BakyyMHbIX BBOAOB
/ vuoto
Protection for
milk/vacuum inlets
Ref. Note
ﬂ 10415 JET TOUCH PLUS
)
10420 @40 MM -2 PIN
10421 @ 40 MM - 4 PIN
10425 @52MM-2PIN
10426 @ 52MM-4PIN
10430 @63 MM-2PIN
10431 @ 63 MM-4PIN
Q 10437 PacluvputensHas nnata PAOVO
-
4
Q 10440 DFS+npuemHas cTaHums
— 80007-12/24 Brok nutanms 500 makc 12 yctpoiicTa
Power supply 500 Max |2 units
Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |2 Einheiten
AHTeHHa paguycom 600 m
- = 10420 Antenna Radius 600 M.
Radio de antena 600 Mt.
Antennenradius 600 Mt.
40425 Kabesb aHTeHHbI 5 M
Antenne Cable 5 Mt.
Cable de antena 5 Mt.
Antennenkabel 5 Mt.
2 s 30000 MporpammHoe obecneyerne DFM
EI L
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DFS +

DATA FLOW STATION +

76

< << <

VIHHoBaLmoHHas BecnpoBogHas cuctema obMeHa AaHHbIX , cucTema
Mo3BONSET NOMyYaTh M COXPaHATb AaHHbIE B PEXVUME PeanbHOro BpeMeHH
MeXy nepeHocHbIMu yeTponctamu Jet Touch un Jet Touch Plus u
komnbtoTepom ¢ nporpammoit MPC .

CucTema cHabxeHa aHTeHHol pagycom 600m (1200 m auameTp oxeara),
aHTeHHa MPUHUMAET [aHHble 1 nepeaaeT B 6a3y AaHHbIX HA KOMMbIOTEP.
lMporpamma MPC apxvBupyeT AaHHbIE 1 (POPMUPYET OTYETHI HA BaLLEM
CTaLMOHAPHOM KOMMbIOTEPE.

Cuctema BkntoyaeT 6a30BYH CTaHLUMIO, MoAKMoYeHHYH K MK 1 npuemHoi
aHTEHHe.

B koHTponnepe Jet Touch u Jet Touch Plus yctaHaBnvBaetcs agantep
WiFi, ¢ 3aBoACKMMM HAaCcTPOMKaMK.

Cuctema He TpebyeT MoHTaxa NPOBOAHBIX NIMHMIA Nepefadn AaHHbIX

V' Innovador sistema de intercambio de datos inaldmbrico; el sistema

significa que puede guardar datos en tiempo real entre las unidades
moviles Jet Touch y Jet Touch Plus y la computadora central con el
software MPC.

V' El sistema est4 conectado a través de una Antena que lee las unidades

en un radio de 600 metros (1.200 m de didmetro); todos los datos se
guardan en la base de datos a través del sistema inaldmbrico sin ningdn
cable de transmisién de datos.

V' El software MPC almacena todos los datos y procesa informes para

todos los animales en su alojamiento fijo RTS.

V' El sistema tiene un adaptador basico conectado a la PC y conectado

a la antena receptora principal.

V' Hay un adaptador WiFi dentro de las unidades Jet Touch y Jet Touch

Plus, los pardmetros de didlogo estan configurados y el sistema estd
listo para su uso sin necesidad de que se introduzca ninglin cable de
transmisién en su sistema.

Innovative Wireless data exchange system; the system means you can
save data in real time between the Jet Touch and Jet Touch Plus mobile
units and the Central computer with the MPC software.

The system is connected via an Antenna that reads the units within a
radius of 600 metres (1,200m diameter); all data is saved in the database
via the Wireless system without any data transmission cable.

The MPC software stores all data and processes reports for all animals in
your RTS fixed housing.

The system has a basic adapter connected to the PC and connected to
the main receiving antenna.

There is a WiFi adapter inside the Jet Touch and Jet Touch Plus units, the
dialogue parameters are set and the system is ready for use without the
need for any transmission cable to be brought into your system.

Innovatives drahtloses Datenaustauschsystem; Mit dem System kdnnen Sie
mit der MPC-Software Daten in Echtzeit zwischen den mobilen Einheiten Jet
Touch und Jet Touch Plus und dem Zentralcomputer speichern.

Das System ist Uber eine Antenne angeschlossen, die die Einheiten in einem
Radius von 600 Metern (1.200 m Durchmesser) liest. Alle Daten werden
Uber das drahtlose System ohne Datentibertragungskabel in der Datenbank
gespeichert.

Die MPC-Software speichert alle Daten und verarbeitet Berichte fir alle
Tiere in hrem RTS-Festgehduse.

Das System verfligt Uber einen Basisadapter, der an den PC und an die
Hauptempfangsantenne angeschlossen ist.

In den Jet Touch- und Jet Touch Plus-Geréten befindet sich ein WLAN-Adap-
ter, die Dialogparameter sind eingestelit und das System ist betriebsbereit,
ohne dass ein Ubertragungskabel in Ihr System eingefiihrt werden muss.



DFS +

DATA FLOW STATION +

CTaHums npuema AaHHbIX o 6eCpOBOAHOI CBSI3N

30000 BkntoyeH B apT 10440
30000 BkntoveH B apT 10440

(¢

Pagwo nepegava WIP
i
BKMIOYeH B apT 10440 10440 40425 40420 10410 Jet Touch
BKMtoYeH B apT 10440 0415 Jet Touch Plus
Ref. Note
L E—
- 10410 JET TOUCH GLOBAL IDS
10415 JET TOUCH PLUS
10437 PaclwmputensHas nnata PAOVO
10420 @40 MM -2 PIN
10421 @40 MM -4 PIN
10425 @52 MM-2PIN
10426 @52 MM -4PIN
10430 @63 MM-2PIN
10431 @ 63 MM -4 PIN
10440 DFS+npremHas CTaHuus

80007-12/24

Bnok nutaHus 500 makc 12 ycTpoiicTs

Power supply 500 Max |2 units

Fuente de alimentacién 500 Max |2 unidades
Netzteil 500 Max |12 Einheiten

- 10420 AHTeHHa papmycom 600 M
40425 Kabenb aHTeHHbI 5 M
Antenne Cable 5 Mt.
Cable de antena 5 Mt.
Antennenkabel 5 Mt.
30000 MporpammHoe obecnedyerne DFM
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ABTOMATWSALINA

TPAHCIOHAEP - AHTEHbI

NMPOXOAHAA YA HA
HOTE 40000

O
O\

)

NMPOXOAHAA YN HA
YXE 40000

T

KO3bl 1 OBLIbI
40000 FDX-HDX

T

WHOVBUOYANBH ID  MHOMBWAYAIIBH YN

50100

VASH

HA'YXE
4010006/7

WS

NDP FULL ISO
40007 NDP

=
O

° ° ° °
HDX EAR
40007R
%) . . o o
HDX & FDX TAG
} ome
°
KO3bI 1 OBLIbI, 4NN HA HOTE
40007 SG 40X
—  HDX Q ¢ ¢ ¢
a 107000
L
=T
)
o
-
(@]
E Q [ J [ ] [ )
& AMC HDX
= 117000
[}
HTC LEG
40015
VISUAL TAG = ° °
50010 .
|
VISUALTAG+ =
50020 [ 4
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IABTOMATI/ISALI,I/IFI

Tun MK

IK He BkmioveH
PC desktop not included

MK He BkmioyeH
PC desktop not included

MK He BkmtoyeH
PC desktop not included

IK He BKnioyeH
PC desktop not included

30030

Tonbko kopmneHve | O6opyaoBaHue go [ins Bcex TMnos [lns Bcex TMNoB [ns Bcex TMNoB
Tun o6opyaoBaHus
PYA 16 AownbHbIX MecT 06GopynoBaHus o6GopynoBaHus Al
System up to |6
points
Software MPC BkritoueH Software MPC BkritoueH Software MPC BknioueH Software MPC BkntoueH Software MPC BknioueH

WHTepdenc

o ==~
Vv C
40
""a}mooom

L=

‘/..- _6‘
% 30000 P-1

===
<O
% 30000 P-2

%0
;Q’}:ooo [-2

[o3atop kopmoB B
ZOUIbHOM 3ane
Feed In Parlor

[ ] [ J (] (
CraHums Kopmnenus
Feed Out Parlor .—n_-a;c‘\
|. AN
CopT1poBOYHbIEe BOpOTa e ———
Sort gate
-?"ﬁ
S (] ( (] (
Becol
Weight scale
(] (
DSF
-
i
= ° ° ° °
-
’ﬁ P
ATF
® )
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WOEHTNOUNKALINA

YwwHoii - WeiHbiii - HoxHon

YLLHOW Ynn Ref. Note
@ 40007R YiwHoit yan HDX
k 40009 Bupkay 4ns ylwHoro uuna
Ear Tag animal Plier
HOXHOW Ymn Ref. Note
40015 [laTumK M3MepeHns akTMBHOCTY
ACTIVITY LEG TAG
40016 PeMelLok AN Aatuvka
Leg Belt
LENHBI Ymn Ref. Note

107000 LWeiHbiit gatumk HDX B KoMNnexTe ¢ pemMHem
NECK TRANSPONDER HDX COMPLETE SET

108000 LLleiHbin gatunk HDX
Neck transponder HDX single

[laTunk akTMBHOCTU
118000 AMC Neck transponder HDX single

517005 PemeHb gatunka
Neck for Back transponder

117000 LLleiHbIit gatumk HDX B KOMNNeEKTe ¢ AaTYMKOM aKTUBHOCTH
AMC NECK TRANSPONDER HDX COMPLETE SET

517010 K-1 10 - Homepok Ha pemeHb / Homep 0
517011 K-T 10 - HomMepok Ha pemeHb / Homep 1
517012 K-T 10 - Homepok Ha pemeHb / Homep 2
517013 K-1 10 - HoMepok Ha pemeHb / Homep 3
517014 K-T 10 - HomMepok Ha pemeHb / Homep 4
517015 K-T 10 - Homepok Ha pemeHb / Homep 5
517016 K-T 10 - HoMepok Ha peMeHb / Homep 6
517017 K-T 10 - HomMepok Ha pemeHb / Homep 7
517018 K-T 10 - Homepok Ha pemeHb / Homep 8
517019 K-T 10 - HoMepok Ha peMeHb / Homep 9
517020 3acTexka
Belt loop
OBLbI/KO3bI Ref. Note
E’ B o 40007SG Yun ¢ pemHeM [ns Ko3 v osell

Leg Belt HDX Sheeep and Goats
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ABTOMATWN3ALINA

Nerkuin naket MPC |

Kommepueckuin MK*
Commercial PC*

P L m———

AR R b
PRI RT R R R T
= e

{l
1]

* He BKrtoyeH B apT
* Not included

JNETKAW NAKET MPC|

Mporpamma MPC

—_— ®
EETEI I L R R TR E

DR LR
R A
0 T S T O

Mporpamma eKritoYeHa
Software included

Cuctema npeaHasHayeHa Ans HeBOMbLUKMX AOUNbHBIX YCTAHOBOK, 40 16
JoMnbHbIX MecT. Cuctema CoxpaHsieT BCE AaHHbIE AOEHUS, NOAAEPKMBAET
CMCTEMY aBTOMATUYECKON MOEHTU(MKALMM, TEHEPUPYET OTHYETHI N0 JOEHMIO.
Cuctema MOXeT ynpaBnsiTb CUCTEMOI KOPMIEHNS B JOUIBHOM 3are.

System for small milking plants up to a maximum of |6 stations in total,
the system records all milking data, can be connected to the recognition
system in the milking parlor and has complete system and reporting
management.

The system also manages the feeding inside the milking parlor.

Components
) H_,..-.‘I=.-.h
( \ #\'{. 30000 P-1 Neruit naket MPC|
b @ Software MPC induded
30003 Kabenb nepenaum gaHHbIX
Network Cable
= 50010 Visual Tag (Tonbko ans 40000 FDX)
w Visual Tag (40000 FDX Only)
. VHTepdeinc nogkmnioyeHmns
QJ 30002 Connection interface
TexHnyeckme xapaktepuctukn /Technical data CucteMHble TpeboBaHus /System requirement
Bce Tunbl

Tunbl aHTEHH / Antenna connected

MynbTbl gounsHoro mectal Controller to utilize

OnepaLuoHHast cucrema

Windows 7/ 10 + professional

Bce tunbl

Tun v koHdMrypaums obopyaosaHus / Parlor Type

Bce tunbl

CPU AMD Ryzen™ 3 3250U
RAM 8 GB di SDRAM DDR4-2400 (| x 8 GB)
Hard Disk SSD 128 GB + HDD ITB

MPOXOAHAS HOXHOW Y¥r 40000

Bupeo kapta /Graphic card

AMD Radeon™

MPOXOAHAS YLIHOW Y
40000

=

OBLIbI 1 KO3bI 40000
FDX-HDX
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ABTOMATWN3ALINA

KOPMMEHWE NEFKA NAKET

Kommepueckuin MK*
Commercial PC*

— -
T
axsprrars RANERRRAFRRULE
R A
i .
ol et |
f—— S e
= -

KOPMITEHVE NEMKVA MAKET

* Not included

SRNEBEANIDIADE EEDEEn NS

1|_Hl ihii

MporpaMma BKntoyeHa
Software included

[porpammupyemas cuctema ynpaBneHns CTaHumsMm kopmnermus go 10

eanHuL,. VIHTYWTMBHas W nerkas B MCMOMb30BaHNM.

Surveillance system for feed station, the system can control max |10

station, system friendly to use.

U=
L)

TexHnyeckune xapaktepuctuku / Technical data

Sistema de control para estaciones de alimentacién programadas,
el sistema puede controlar hasta |0 estaciones, sistema intuitivo y facil

de configurar.

Steuersystem fUr programmierte Futterungsstationen, das System kann
bis zu |0 Stationen steuern, intuitives System und einfach einzurichten.

CucteMHble TpeboBaHus /System requirement

OnepauuoHHas cuctema

Windows 7/ 10 + professional

B
Tunbl aHTEHH / Antenna connected Alﬁe UMb
" B
MynbTbl gounbHoro Mecta/ Controller to utilize Aﬁe bl
Tun 1 KoHdUrypaLys o6opyaoBaHus / Parlor Type iﬁe THMb!

82

Operating system

v CPU v AMD Ryzen™ 3 3250U

v RAM v 8 GB di SDRAM DDR4-2400 (I x 8 GB)
v Hard Disk SSD 128 GB + HDD ITB

vV Buaeo kapra AMD Radeon™




ABTOMATWN3ALINA

KOPMMEHWE NEFKA NAKET

KOMMOHEHTbI

30000 F-2

KOPMIEHVE NETKW MAKET

- ,..-u-Il-l -
o {‘ s ﬁ
w b
Software MPC included

30000

O6HoBneHve o Bepcum DFM
Upgrade to DFM software

)

30003

MpoBog nepenaum aanHbx 100m
Network Cable 100 mt.

5500030

[lononHuTenbHbIN [O3aTOP K CTaHLMK KOPMIEHNS
peperFeeder to add in the loading station

r
.

5500040

[lo3aTop XMAKNX KOMMOHEHTOB
Automatic feed ration

5500300

BrokmpoBoYHas ABEPb OMLMOHHO
L port closing gate option

5500100

CraHuus kopmnenus Walk-In ¢ ogHuM fosaTopom
PipeFeeder

5500120

lMpoxoaHas CTaHuWs KOPMITEHUSI C 2-Msl 03aTopamu

FeedStation walk-through mono lesft 2 pipeFeeder

70000

VHTepdelic ynpaBneHus KopmrneHnem 4o 6 Kopmos.
B nakeT BKMIOYEHB! : MHTEPENC, aHTEHHA, PENerHbIN

Onok.

Complete interface for the management of the feed-

ing station up to 6 foods. Included in the package:
Interface, Antenna, Relay Box.

80007-24

Bnok nutanus 500 go 10 eguHuy Ref. 70000
Power supply 500 Max 10 units Ref. 70000
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ABTOMATWN3ALINA

MAKET CMAPT MPC2

Kommepueckuin MK*
Commercial PC*

P L T ——
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e, MAKET CMAPT MPC2

[Mporpamma MPC

P e e L TR
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T
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SRR

Software included

Cuctema npegHasHayeHa ans 60mnbLUMX AOUbHBIX YCTAaHOBOK A0 126 AOMUMbHbIX

mecTe. C1cTeMa CoXpaHsIeT BCe AaHHbIe I0EHIs, NOANEPXUBAET CUCTEMY
aBTOMaTUYECKON UOEHTU(UKALIN, TEHEPUPYET OTHETbI MO AOEHUIO.
CucTema ynpaersieT Takke BCeMU CUCTEMaMM, OTHOCSLLIMMMCS K [OMTbHOMY
060pYA0BaHMI: KOPMIIEHIE, COPTUPOBOYHbIE BOPOTA, BECHI.

KOMMOHEHTbI

System for large milking plants up to a maximum of |26 stations in total, the
system records all milking data, can be connected to the recognition system in
the milking parlor and has complete management of the system and reporting.
The system also manages all possible services relating to the feeding milking
system, separation door, weighing system.
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lMporpamma MPC BkntoyeHa

MAKET CMAPT MPC2

i

30000 O6HogreHve 0o Bepcun DFM
i * Upgrade to DFM software
30003 MpoBoz nepefayn AaHHbIX
Network Cable
= 50010 Visual Tag (Tonbko ans 40000 FDX-50100-660010)
& Visual Tag (40000 FDX-50100-660010 Only)

:&f :&f 30002

ViHTepderc noakmnioyeHns BKIOYEH
Connection interface included

TexHnyeckue xapakrepuctuki /Technical data

CucTemHble TpeboBarus /System requirement

Bce tunbl
Tun aHTeHHb! / Antenna connected Al
- Bce tunbl
MynbT pounesHoro mecta / Controller to utilize Al
Bce vnbl
Tun v koHdurypauys gounbHoro obopyaosanms / Parlor Type At|:|e
[MpoxoaHas, HOXHOM YN lpoxopHas, YLWHOM Yun Koabl 1 oBLpI 40000
40000 40000 FDX-HDX

®™ |z IO
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OnepauyoHHas cuctema Windows 7/ 10 + professional
CPU AMD Ryzen™ 3 3250U
RAM 8 GB di SDRAM DDR4-2400 (1 x 8 GB)
Hard Disk SSD 128 GB + HDD 1TB
Buaeo kapta AMD Radeon™

VHavBuayanbHas kosbl 1 VHavBMayanbHas nepeaHss NDP FULL ISO
0BUbl 50100 660010 40007 NDP

= .
@ -/



ABTOMATUN3ALINA

MAKET NPO®ECCUOHAMNBHBIN SERVER

s20 Mporpamma MPC

Kommepueckuin MK*

Commercial PC* — =
=

il |
T

T
T
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E

LB s [NakeT npogreccroHanbHbIN SERVER S20 Mporpanna sksiovexa

* Not included Software included

Cuctema npegHasHayeHa ans 6onbLUKMX JOMNbHbIX YCTAHOBOK A0 126 foMNbHbIX  System for large milking plants up to a maximum of |26 stations in total, the

Mecte. Cuctema CoxpaHsieT BCe JaHHble JOEHHsl, NOAAEPXKMBAET CUCTEMY system records all milking data, can be connected to the recognition system in
aBTOMATUYECKON WAEHTUMKALWN, TEHEPUPYET OTHETbI MO [JOEHMIO. the milking parlor and has complete management of the system and reporting.
CucTema ynpaBnsieT Takke BCEMIU CUCTEMaMM, OTHOCALLMMUCS K [JOUIbHOMY The system also manages all possible services relating to the feeding milking
000py[oBaHuIo: KOPMIEHIe, COPTUPOBOYHBIE BOPOTA, BECHI. system, separation door, weighing system.
KoMnoHeHTbI
&
~ {Le=tE 30030 MAKET MPO®ECCUOHATbHBIN SERVER S20

@f lMporpamma DFM BkmtoyeHa
30003 KaBernb nepegauu faHHbIX
: Network Cable

50010 Visual Tag (Solo 50100 e 6600010)
Visual Tag (Only 50100 e 6600010)

WHTepdeiic noaknoyeHus

@ J @ J 30002 Spare Parts connection interface

TexHnyeckue xapakrepuctuki /Technical data CuctemHble TpeboBaHus /System
Bce tunbl i i
Tun aHTeHHb! / Antenna connected Slstemg operativo Windows 10 Professional
Al Operating system
" Bce vkl CPU Intel 5™
MynbT pounesHoro mecta / Controller to utilize Al
RAM 16 GB di SDRAM DDR4-2400 (2 x 8 GB)
B !
TWn 1 KOHdUTypaLust AounbHoro o6opyaosanus / Parlor Type Alcle el Hard Disk SSD 128 GB + HDD 178
[MpoxoaHas, HoXHOM Ymn lpoxoaHas, YLWHOM Yun Koabl 1 0BLbI 40000 ViHavBuoyanbHas ko3bi - MHAMBMAYanbHas nepeaHss NDP FULL ISO
40000 40000 FDX-HDX oBbI 50100 660010 40007 NDP

* |z o Sl |
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520

|/|HHOBaL|I/IOHHbIe TexHomnornm

MpeaHasHayeH 4515 6oMbLINX AOUITbHBIX

YCTaHOBOK

L L

Can Bus

KaHan 1 gns cyeTumkoB Moroka
Channel 1 for Milk Meter

Channel 1 for Milk Meter

Channel 1 for Milk Meter

KaHan 2 ans cucTeMbl uaeHTUdmKkaLmm
Channel 2 for Identifications System
Channel 2 for Identifications System
Channel 2 for Identifications System

v USB3.0

<L L <

HDMI
ETHERNET
MpuHTEP
Printer
Impresora

Drucker

520 SERVER



520

VIHHOBALMOHHbIE TEXHOMOTMM
MpeaHasHayeH A5 6oMnbLINX AOUITbHBIX
YCTaHOBOK

—>
O~

BCEIJA HA CBA3N

V' S20, NOAKMIOUYEHHBIN K UHTEPHET, CTAHOBMUTCS
BebcepBepoM [11151 ONepaTUBHOTO YNpaBNeHus

0bopyaoBaHMEM Yepe3 MpUIOXeHNs
nnatcopmbl Dairy Farm Manager

V' S20 web connected can be a Webserver for

connect your Milking System via App with

Mobile Service of the platform DFM+. server

V' S20 web connected puede ser un servidor
web para conectar su sistema de ordefio a
través de la aplicacion con el servicio mévil de

la plataforma DFM + servidor

V' 520 Web Connected kann ein Webserver

sein, um Ihr Melksystem ber eine App mit
dem Mobile Service der Plattform DFM + zu

verbinden. Server

24

L
\4
\ 4

ALWAYS ON -

V' S20 cnpoekTupoBaH ans paboTsl 24

yaca B cyTku. AHanuaupyeT aaHHble,
npuxoasLUue oT OUNbHOro 060pYAOBaHHS,
yNpaBIisieT aBToMaTuU3aLMen AOUIbHOTO
060pyaoBaHus: MOEHTUGUKALMS, KOPMIEHE,
COPTMPOBOYHbIE BOPOTA U APYTMMM BiAAMM
aBTOMATU3NPOBAHHbIX CUCTEM AOUIBHOTO
obopypoBaHus.

S20 is projected for work H24 connected with
the milking System.

Is elaborating the milking data, is

managing the automations of the

milking system.

S20 esta proyectado para el trabajo H24 conec-
tado con el sistema de ordefio.

Esta procesando los datos de ordefio,

esta gestionando las automatizaciones

del siste ma de ordefio.

S20 wird firr die Arbeit H24 projiziert, die mit
dem Melksystem verbunden ist.

Verarbeitet die Melkdaten, verwaltet die
Automatisierung des Melksystems.

PLUG & PLAY

V' S20 nocTaBnsieTcs 3akasunky ¢ 3apaHee
npeayCTaHOBMNEHHON KOHAUrypaLyen,
COOTBETCTBYHOLLEI TUMY JOUIBHOIO
obopynosaHus.

V' S20 is delivered ready for the installation
configured for the tipology of the milking
system choose.

V' §20 se entrega listo para la instalacion
configurado para la tipologia del sistema de
ordefio elegido.

V' S20 wird bereit fiir die Installation geliefert,
die fiir die Tipologie des Melksystems
konfiguriert ist.

Onucanvne Description
Mutanne Power Supply:
CPU: CPU:

MamsTb: Memory:

Bupeo kapra: Graphic Card:

CeTesas nnara: Network:

CepwitHblit nopT: Serial Ports:

Mopt USB: USB:

Bupeo nopr: Video Port:

OnepauoHHas Operating System:
cuctema:

Koppbl 3aka3os / Order Guide

ApTtukyn Ref.
30030

HammeHoBaHuWe

S20 Server Automation
DFM+ Complet Set

Descripcién

Fuente de Energieversorgung:

alimentacion:

CPU: CPU:

Memoria: Erinnerung:

Carta gréfica: Graphic Card:

La red: Network:

Puertos seriales: Serial Ports:

USB: USB:

Salidas de video: Videoausgénge:

Sistema Operativo: Betriebssystem:
Description Descripcién

S20 Server Automation
DFM+ Complet Set

Beschreibung

S20 Server Automation
DFM+ Complet Set

220V (220V/12V 5A)

Intel Celeron quad core J1900 2.0
4Gb RAM, 120Gb HDD

Intel Gen7 Graphics DX | |

2x Realtek 81 | | G-CC gigabit ethernet
2x RS-232; Ix RS-232/422/485 ports
2x USB 3.0; 6x USB 2.0 ports

Ix VGA; Ix HDMI

Windows |0 Professional:

Beschreibung

S20 Server Automation
DFM-Komplettset
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520

VIHHOBALMOHHbIE TEXHOMOTMM
MpeaHasHayeH A5 6oMnbLINX AOUITbHBIX
YCTaHOBOK

YpaneHHbIn 4OCTYN K CepBepy Yepes niobbie MoBUIbHbIE YCTPONCTBA.

The Server can be remote accessed to the milking System via Mobile applications.

TT1]
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Kopmretue B DSF [ounbHoe AMC onpepgenetue MpombiBka Kopmnerue B CopTUPOBOYHbIE Bec
obopynosaHve aKTUBHOCTU Washing System KOPOBHMKE: BOpoTa Weight scale
b Sort gate
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ABTOMATUN3ALINA

TPAHCMOHAEP - AHTEHHbI




DFM

DAIRY FARM MANAGER
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V' Mporpamma DFM Dairy Farm Manager cictema ynpaenenus, kotopas
N03BONSET KOHTPONMPOBATb PYHKLMOHMPOBAHIE AOMMBHOMO 0B0PYAOBaHNS B
pexvme peanbHOro BpeMEHM BHE 3aBUCUMOCTI HAXOAMTECH NN Bbl AOMA, Ha
paboTe unu B nonsix.

V' CucTema ynpaenenus 060pyaoBaHueM, ynpasneHue nynbTamu , TDEBOXHbIMM
COOBLLEHNAMM , SMS NPeayNPEXAEHUS, YaaneHHbI AOCTyN, YAANeHHbIA Cepeep
COXpaHeHust fJaHHbIX ¢ cepeepoM i-AIR , nHdopmaums Bceraa 6yaet B gocTyne.

v DFM npenocTaensaeT BO3MOXHOCTb OTOGpa)KaTb [aHHble B peXnme peanbHoro
BpemMeHu. Bce y3nbl COEAMHAIOTCA C NOMOLLbHO kabens nepenavu gaHHbIX.

V' ExXeaHeBHble OT4YeTbI M0 HafosM, 0CEMEHEHNSAM, TPEBOXHbIM COOBLLEHMAM 1
BETEPUHAPHbIM MEPOMPUATUAM.

V' Kpome Toro DFM cHabxeH S-C-A, cucTeMa aHanu3a AaHHbIX ANs BbiABEHs
XMBOTHbIX B "0X0Te".

V' DFM KoHTponupyeT TemMnepaTtypy MpOMbIBOYHOTO pacTBopa, oTobpaxas
TemnepaTypy Ha BXOA€ ¥ BbIXOAE, BO BPEMS LIAPKYNSALMM.

V The integrated DFM Dairy Farm Manager system is a Management
system that permits monitoring of the milking installation, anywhere
and in real time, at home or while working in the fields.

V The system can manage your complete installation, milk point and
alarms, with SMS alerts, remote connection, and a remote system for
saving data via i-AIR server, whereby all your data are made available
at all times.

vV The DFM management software allows you to view all milking data
in real time. It is unique in that it permits the connection of all milk
points with a single data transmission cable.

V Areport is drawn up every day listing all production, insemination,
alarm and treatment data.

V DFM is also equipped with S-C-A, a data management system for
monitoring and analysing the HEATdata of animals.

vV DFM monitors water temperature during the cleaning process,
indicating the inlet and outlet temperature of the water and the
circulation times.



DAIRY FARM MANAGER
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DFM

DAIRY FARM MANAGER

XapaKTepuCTUKM 1 MpenMyLLecTBa

Orto6paxeHue nHhopmaLuv no Aoike B
pexvme pearnbHOro BpeMeHu

I-Air cepBuC coxpaHeHms 6asbl JaHHbIX

KoHeburypavus nog pasnuyHble TUnbI
LOUIbHOTO 060pyA0BaHMS

KoHdwurypaums gounsHoro 060pynosaHus
TMna "kapycenb" ¢ aBTOMaTUYECKUM
onpezeneHnem nonoxeHust NnaThopMbl

Ynpasnexue BopoT BXoAa U BbIXofa

Cepaep ¢ TauckpuH TOUCH

OtobpaxeH1e HoMepa XUBOTHOTO Ha
BXO[€ B A0OUNbHbIN 3an

ABTOMaTHYECKasn U py4Hada
CUHXPOHU3aLMA

Bbibop s3bika nporpammbl ans 140 ctpaH

KoHTpOnb LMKMOB NpombIBKM MO
napameTpam BpemMeHu 1 Temneparypbl
CopTupoBOYHbIE BOpOTa

Cuctema KOpMIeHnA B AOMNBbHOM 3ane U
KOpPOBHUKE

Pexum swing over

MHandmkaLms npoxogHoro Tuna n
VHAMBMAYanbHas NS KOPOB

WHavBuyanbHas MaeHTUdMKaLMS Ans KO3

ExeqHeBHble-exeMecsyHble-ro40BbIe
OTHETHI

OT4eTbl N0 OCEMEHEHNAM

Ortyert no KaXXgoMy XWBOTHOMY

OTyeThl 1 rpadmki HagoeB

O6meH gaHHbIMK Yepes Taurus ¢ Uniform
Agri software

Uniform Agri Link

YpaneHHbIA JOCTyN Anst TEXHUYECKOM
noaaepxkn

Collegamento sia per sistemi a sala di
mungitura che
per sistemi a trasporto latte

KOMMOHEHTBI

Advantage and Caracteristics

Real time data durino the milking cicle
i-Air service saving remote database
Setting of varius type of milking systems

Configuration dedicated at rotative sy-
stems with auto-setting of the position
of the platform

Automatizzated control of the entrance
and exits gates

Server with touch-screen TOUCH

Visualizzation of the Cows number a
the entrance of the milking systems

Sicronizzation manual and automatic

Selection of the language for 140
country with auto-settings

Washing cicle check with control of
time and temperature
Selection gates control

In-Out parlor feed distribution

Modalita swing over

Walk tought identification system , or
Individual identification systems

Individual identification for goats

Report Daily — Month — Year

Report for Insemination

Report for single cows-goats-sheep

Report and Chart of production

Link Cincinnato — Taurus by Uniform
Agri software

Uniform Agri Link

Remote connection for technical
assistance

Connection for Milking parlor and
Pipeline milking systems

Ventaja y caracteristicas

Datos en tiempo real durino el ciclo
de ordefio

Servicio i-Air que guarda una base de
datos remota

Configuracién de varios tipos de siste-
mas de ordefo

Configuracién dedicada a sistemas
rotativos con autoajuste de la posicion
de la plataforma

Control automatizado de las puertas de
entrada y salida

Servidor con pantalla tactil TOUCH

Visualizacion de las vacas nimero a la
entrada de los sistemas de ordefno

Sicronizacién manual y automética

Seleccién del idioma para 140 paises
con configuracion automatica

Comprobacién del ciclo de lavado con
control de tiempo y temperatura
Control de puertas de seleccion

Distribucién de alimentos de salén de
entrada y salida

Modalita columpio

Sistema de identificacion a pie o siste-
mas de identificacién individual

Identificacién individual para cabras

Informe diario - mes - afo

Informe de inseminacién

Informe para vacas-cabras-ovejas singol

Informe y gréfico de produccion

Enlace Cincinnato - Taurus de Uniform
Agri software

Enlace agricola uniforme

Conexién remota para asistencia
técnica

Conexion para sala de ordefio y
sistemas de ordefo por tuberfa

Vorteil und Eigenschaften
Echtzeitdaten wéahrend des Melkens

i-Air-Dienst zum Speichern der
Remote-Datenbank

Einstellung verschiedener Melksysteme

Konfiguration fiir rotierende Systeme
mit automatischer Einstellung der
Position der Plattform

Automatische Kontrolle der Ein- und
Ausgangstore

Server mit Touchscreen TOUCH

Die Visualisierung der Kihe ist der
Eingang der Melksysteme

Sicronizzation manuell und automatisch

Auswahl der Sprache fur 140 Lander
mit automatische Einstellungen

Waschen Sie den Cicle Check mit
Kontrolle von Zeit und Temperatur
Auswahlgatter steuern

Verteilung der Futtermittel im Salon

Modalita schwingen Uber

Walk-tought-Identifikationssystem oder
individuelle Identifikationssysteme

Individuelle Identifizierung fir Ziegen

Téglich melden - Monat - Jahr

Bericht zur Besamung

Bericht fur einzelne Kiihe-Ziegen-
Schafe

Bericht und Produktionsplan

Link Cincinnato - Stier von Uniform
Agri Software

Uniform Agri Link

Fernverbindung fur technische Unter-
stitzung

Anschluss fur Melkstand- und
Pipeline-Melksysteme

Mporpamma DFM BkioyeHa B K-T

30000

DFM Dairy Farm Manager




MPC

MILK POINT CONTROLLER
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v Cuctema MPC Milking Point Controller - 310 cucTema ynpasneHusi, koTopast
M03BOMISET KOHTPONNPOBATbL PYHKLMOHMPOBAHIME AOMMLHOMO 0B0PYAOBaHNS
B PEXMME pearnbHOro BpEMEHM, BHE 3aBUCUMOCTY HaXoauMTeNb v Bbl Y cebs
Aoma, Ha paboTe unu B nore.

v Cuctema ynpasneHua Ballinum o6opy,qosaHl4eM, ynpasneHue OouUnbHbIMK
MeCTaMn, TPeBOXHbIMU COO6LLleHI/IﬂMI/I, yOaneHHbIM NOAKNYEHNEM.

vV MPC no3gonsieT otobpaxarb BCe faHHbIE M0 40iike B PEXMME PearibHoro
BPEMEHM, BCe 3NiemMeHTbl 060pyA0BaHMS CoeaMHEHbI MPOBOAOM Nepenaym
[JaHHbIX.

V' ExXeaHeBHble 0T4eTbl M0 HafosiM, 0CEMEHEHNSM, TPEBOXHbIM COOBLLEHMAM U
BETEPUHAPHBIM COBbITUSIM.

V' Kpome Toro MPC ocHalLeH cuctemoit S-C-A, aHanuaupyloLeit faHHble Ans
BbISIB/IEHWS XMBOTHBIX B "0X0Te".

V' MPC KoHTponMpyeT TemnepaTypy Bofibl BO BpeMsl MPOMbIBKY, 0ToGpaxast
TEMNEepaTypy Ha BXOAE U BbIXOAE, a Takke BPEMS LIMPKYTISLNM.

Taurus Link

MPC Milk Point Controller

V The integrated MPC Milking Point Controller system is a
Management system that permits monitoring of the milking
installation, anywhere and in real time, at home or while working
in the fields.

V The system can manage your complete installation, milk point and
alarms, remote connection.

V The MPC management software allows you to view all milking data
in real time. It is unique in that it permits the connection of all milk
points with a single data transmission cable.

V' A report is drawn up every day listing all production, insemination,
alarm and treatment data.

vV MPC is also equipped with S-C-A, a data management system for
monitoring and analysing the HEATdata of animals.

V. MPC monitors water temperature during the cleaning process,
indicating the inlet and outlet temperature of the water and the
circulation times.

Uniform Agri
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MPC

MILK POINT CONTROLLER

XapaKTepuCTUKM 1 NpenmyLLecTBa

OtobpaxeHue nHhopmaLmm no Aonke B
PEXUME pearbHOro BpeMEHN

KoHehurypawus nog pasnuyHble TUnbl
LOWIBHOTO 060pyA0BaHMS

KoHdpurypauus gounbHoro o6opyaosanms
TMNa "kapycenb" ¢ aBBTOMaTUYECKUM
onpeaerneHnem nosokeHns NnaTopmbl

\/npaBneHme BOPOT BXOAa M BbIXoda

OtobpaxeHue HomMepa XUBOTHOIO Ha
BXO[€ B OUMbHbIN 3an

ABTOMaTUYECKas U pyYHas
CMHXPOHM3aLMS

Bbi6op si3bika nporpamMmbl anst 140 ctpaH

KOHTpOrTb LIMKIOB MPOMBIBKM MO
napameTpam BpeMeH! 1 TeMnepaTypbI
CopTUpOBOYHbIE BOPOTA

Cuctema KOpMNeHuns B LOUNbHOM 3ane u
KOPOBHUKE

Pexum swing over

MHaudvkaLms npoxogHoro Tuna u
VHAMBMAYanbHas 4N KOPOB

VHarBIMyanbHas naeHTudmnKkaLms ans ko3

ExenHeBHble-eXeMeCcsYHble-roaoBbIe
OoT4YeThl

OTyeThbl N0 OCEMEHEHNAM

Otyet no KaxxaoMy XWBOTHOMY

OTyeTbl U rpacpuky Hafoes

O6MmeH faHHbIMK Yepe3 Taurus ¢ Uniform
Agri software

Uniform Agri Link

YaaneHHbIn OCTyN Anst TeXHUYECKOM
NOALEPXKKA

[MpumeHsieTca ans HeBorbLLOro
O0UITbHOT0 OGOpy,D,OBaHVIH n cuctem
O0€HMA B MONOKONpoBoa

Advantage and Caracteristics

Real time data durino the milking cicle
Setting of varius type of milking systems

Configuration dedicated at rotative sy-
stems with auto-setting of the position
of the platform

Automatizzated control of the entrance
and exits gates

Visualizzation of the Cows number a
the entrance of the milking systems

Sicronizzation manual and automatic

Selection of the language for 140
country with auto-settings

Washing cicle check with control of
time and temperature
Selection gates control

In-Out parlor feed distribution

Modalita swing over

Walk tought identification system , or
Individual identification systems

Individual identification for goats

Report Daily — Month — Year

Report for Insemination

Report for single cows-goats-sheep

Report and Chart of production

Link Cincinnato — Taurus by Uniform
Agri software

Uniform Agri Link

Remote connection for technical
assistance

Connection for small Milking parlor and
Pipeline milking systems

Ventaja y caracteristicas

Datos en tiempo real durino el ciclo
de ordefio

Configuracién de varios tipos de siste-
mas de ordefio

Configuracién dedicada a sistemas
rotativos con autoajuste de la posicion
de la plataforma

Control automatizado de las puertas de
entrada y salida

Visualizacion de las vacas nimero a la
entrada de los sistemas de ordefno

Sicronizacién manual y automética

Seleccién del idioma para 140 paises
con configuracién automatica

Comprobacién del ciclo de lavado con
control de tiempo y temperatura
Control de puertas de seleccion

Distribucién de alimentos de salén de
entrada y salida

Modalita columpio

Sistema de identificacién a pie o siste-
mas de identificacién individual

|dentificacion individual para cabras

Informe diario - mes - afo

Informe de inseminacién

Informe para vacas-cabras-ovejas singol

Informe y gréfico de produccién

Enlace Cincinnato - Taurus de Uniform
Agri software

Enlace agricola uniforme

Conexién remota para asistencia
técnica

Conexion para pequena sala de
ordefio y sistemas de ordefio por
tuberfa

Vorteil und Eigenschaften

Echtzeitdaten wéhrend des Melkens
Einstellung verschiedener Melksysteme

Konfiguration fir rotierende Systeme
mit automatischer Einstellung der
Position der Plattform

Automatische Kontrolle der Ein- und
Ausgangstore

Die Visualisierung der Kihe ist der
Eingang der Melksysteme

Sicronizzation manuell und automatisch

Auswahl der Sprache fiir 140 Lander
mit automatische Einstellungen

Waschen Sie den Cicle Check mit
Kontrolle von Zeit und Temperatur
Auswahlgatter steuern

Verteilung der Futtermittel im Salon

Modalita schwingen Gber

Walk-tought-Identifikationssystem oder
individuelle Identifikationssysteme

Individuelle Identifizierung fur Ziegen

Téaglich melden - Monat - Jahr

Bericht zur Besamung

Bericht fir einzelne Kihe-Ziegen-
Schafe

Bericht und Produktionsplan

Link Cincinnato - Stier von Uniform
Agri Software

Uniform Agri Link

Fernverbindung fur technische Unter-
stitzung

Anschluss fur klein Melkstand- und
Pipeline-Melksysteme

KomnoHeHTb!
" 30000 P-1 MAKET NEFKWA MPC1
‘#-" @ I'IporpaMM'a MPC BkntoyeHa
..--LI_ 2
> —. L 2 30000 P-2 MAKET CMAPT MPC2
i 4
‘ \ Mporpamma MPC BkntoyeHa
= ‘, ‘ g\_ 30000 F-2 KOPMIEHWE MAKET NIETKM
= =
= ‘ w Mporpamma MPC BkntoyeHa




UNIFORM AGRI SOFTWARE

UNIFORM GLOBAL BASE (10 100 MONTOYHbIX KOPOB)

Ref. Mogynb Module ['ogoBast CTOMMOCTb
Annual Costs
40501 UNIFORM GLOBAL BASE UNIFORM GLOBAL BASE v
40702 | Nogkmntoyenme k MK (nonnbHoe obopynosanue / pobot, | Link process computer (milking parlour/robot, activity, vV
aKTMBHOCTb, KOPMIIEHIE, COPTUPOBKA) feeding, sorting)
40701 Cneuyduryeckne NOaKIIOYEHUS NS KaXAoi CTpaHbl Country specific links v
(FR, DU, DK, Fin, NO, RUS, etc.) (FR, DU, DK, Fin, NO, RUS, etc.)
40703 | Mogynb Big Farm 100 - 249 goitHbix kopoB Big farm module 100 - 249 Milking Cows v
40704 | MNepexog k Professional (go 250 kopos) Upgrade to Professional (till 250 cows) v

(reduced by big farm module when that has been
bought)

UNIFORM GLOBAL PROFESSIONAL

Ref. Mogynu Module [opoBasi cToMMOCTb
Annual Costs

40561 UNIFORM GLOBAL PROFESSIONAL UNIFORM GLOBAL PROFESSIONAL \

40563 Mogkntouenue k MK (gounbHbIn 3an / pobor, Link process computer (milking parlour/robot, activity, S
aKTUBHOCTb, KOPMIEHIE, COPTMPOBKA) feeding, sorting)

40562 Cneupdndeckue NOAKIOYEHNS ANs KaxX OO CTPaHbI Country specific links \
(FR, DU, DK, Fin, NO, RUS, etc.) (FR, DU, DK, Fin, NO, RUS, etc.)

40564 MynbTucTago / O6MeH XmBOTHbIX /| ATM Multiherd / Animal Exchange / ATM v
(0BMeH faHHbIMK, BKMioYas 6asy AaHHbIX SKCTPa) (with data exchange, incl. extra database)

40565 basa paHHbIx akcTpa (6e3 3ameHbl) Extra database (no exchange) S

40250 Mopynb Big Farm (3a crago 6e3 MonopHsika): Big farm module (per batch, Young stock free): \
250 - 499 Kopos 250 - 499 Milking Cows

40750 Mogynb Big Farm (3a crago 6e3 monogHsika): Big farm module (per batch, Young stock free): S
500 - 749 Kopos 500 - 749 Milking Cows

41000 Mogynb Big Farm (3a ctago 6e3 MonogHsika): Big farm module (per batch, Young stock free): v
750 - 999 Kopos 750 - 999 Milking Cows

42000 Mogynb Big Farm (3a crago 6e3 monogHsika): Big farm module (per batch, Young stock free): S
1000 - 1999 Kopos 1000 - 1999 Milking Cows

43000 Mogynb Big Farm (3a crago 6e3 monogHsika): Big farm module (per batch, Young stock free): S
1000 - 1999 Kopos 2000 - 2999 Milking Cows

44000 Mogynb Big Farm (3a crago 6e3 MonoaHsika): Big farm module (per batch, Young stock free): v
> 3000 Kopos > 3000 Milking Cows

WEB OBYYEHWE
40550 Web o6yyeHue (1 yac) (ans Hosoro knueHTa 3 yaca) Web training (1 hour) (minimum for new customer is 3 hours)
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ABTOMATNSALINA

TPAHCMOH[EP

KOHOUTYPALMA AHTEHH
ANTENNA CONFIGURATION

TpoxoaHasi HoXHOM Yn  MpoxopHas ywHoid yun  Kosbl v 0BLUbI 40000  ViHavBuMAyanbHas kosbi/ ViHavBuayansHas NDP FULL ISO
L B S oBLbl 50100 nepes 660010 40007 NDP

VACEAY

),

I=io v

HDX YLIHOW

40007R
2 . o o o

HDX & FDX 4MM

-
HOXHOW Yvn Anga ko3 u L
OBEL| 40007 SG 40X

HDX
107000

0

AMC HDX
117000

HTC HOXHOW
40015

VISUAL TAG
50010

VISUAL TAG + =
50020 [ ®




ABTOMATUN3ALINA

NPOXOAHAA AHTEHHA

TexHu4YecK1e XapakTepucTuku

Technical sheet

Kop 40000
Code
Hanpsxerne 24B
Power supply
Bec 6,8 kr
Weight
Yacrota 134.2 mly
Frequency
Twn TpaHcnoHaepa HDX

Transponder type
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NHOVMBUOYAJIbHAA NEPEOHAA

TFUrT

HasHayeHue

Cuctema naeHTdmKaLmm
nepeaHsist Ha KakaoM A0UITbHOM
MeCTe, MCToNb3yeTest AMs KOPOB,
K03 11 0BeLl.

— 98

[ PANAzoo K

Focus

Animal identification system with
single front antenna, ideal for
cows, sheep, goats.

Beneficios

Sistema de identificacién animal
de antena Unica frontal, ideal para
vacas, ovejas, cabras.

Leistungen

Front-Einzelantennen-Tieriden-
tifikationssystem, ideal fir Kihe,
Schafe, Ziegen.



WHOVMBUOYAJIbHAA NEPEOHAA

TFUrT

™ |||:I]||l.mh11u|....:].

IluL

KOMMOHEHTBI

VISUAL TAG

KOHTPOIINEP ID
XL 12

TexHu4eckme xapakTepucTyki
Technical sheet

HanpsxeHnue
Power supply

12B

Bec
Weight

1,8 kr

YacroTa
Frequency

134.2 mly

Tun TpaHcnoHaepa
Transponder type

HDX-FDX

Ref.

HaumeHoBaHue

=]

4010010

KonTtponnep ID XL12
Controller ID XL12

[ o -

4010036-SG
4010037-Cow

K-TRS + SPC
Kit RS + SPC

4010006-SG

4010007-Cow.

AHTeHHa
Antenna
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NWHOVBWOYAIIbHAA WOEHTUOUKALINA

NHOVBUAOYATIBHAA AHTEHHA ANA KO3 1 OBEL

T

A e

.’“’N:! \I,.-. RADLUAL

@

e
s WL

TexHuyeckme xapaKkTepucTUKi
Technical sheet

Kon 50100
Code
MoTpebnexue 0,10A
Power supply
Bec
Weight 0,05 kr
YacroTa 134.2 My
Frequency
Tun TpaHcnoHaepa HDX
Transponder type
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WHOVBWOYAIIbHAA WOEHTUOUKALINA

[NA KO3 1 OBEL|,

OCHOBHbI€E XapaKTepUCTUKA CUCTEMI

V' BesolunGoyHas uaeHTUMKaLmMs Gnaroaaps HOBOW aHTEHHE.

<< <<

<

Main features of the system
V' The system allows identification via the new antenna ID perfect.

V' The passive transponder is applied to the legs of the animals and

TpaHCMOHAEP KPEMUTCS Ha HOTE JKUBOTHOTO, aHTEHHA cpabaTkiBaeT the antenna is activated at the time of milking.
Mpu NycKe JOeHUs.

V' The whole process takes place in real time, the PANAzoo identification
CucTema naeHTUdmKaLmmn paboTaeT B pexiMe peanbHOro BpeMeEHH. system is unigue in the world and in the process of international patent
90T Tvn anTeHHbl PANAZ0O HaxoauTes B base nonyyeHmns MexayHapoaHoro approval.
naTeHTa.

V' The ID antenna works through the Automation MPC PANAzoo system

AntenHa ID pabotaer ¢ cucremamu Automation MPC PANAzoo v cuctemamu and the MMI Milk Meter Indicator systems.
MMI Milk Meter Indicator.

V' A sophisticated IT management system is able to transmit all identification

VIHTennekTanbHas cuctema ynapereHus , nepeaaeT AaHHble WaeHTUdukaLmm 1 and milking data in real time.

NO HadoAM B pexume peanbHOro BpeMeHuN.

@

S

f

o . .e.q

V' HoBblit TpaHcnonaep HDX Anst ko3 v 0BeLl, KOMGHOPT KMBOTHBIX U BbICOYaMLLASs!
TOYHOCTb MAEHTUDMKALIM XMBOTHBIX.

v Homep ISO pacnonaraetcs Ha nepegHei CTOpOHe TpaHCnoHaepa Ans yaoGHOro YTeHus,
KOPOTKWI WAEHTUDUKALMOHHBI HOMED - CBEPXY.

V' TpaHcrioHgep HDX nocTaBnisieTcs B KOMMNEKTE C PEMELLKOM 1 BECUT BCEro 251

V' The new HDX Transponder for sheep and goats ensures a high degree of comfort for the
animals while guaranteeing precise identification.

V' The ISO number is situated on the front of the transponder and the short identification
number is situated on the top.

V' The HDX Transponder is provided with a belt and weighs just 25 grams.

V' El nuevo transpondedor HDX para ovejas y cabras asegura un alto grado de comodi-
dad para los animales al tiempo que garantiza una identificacién precisa.

V El nmero ISO se encuentra en la parte frontal del transpondedor y el nimero de
identificacién corto se encuentra en la parte superior.

V El transpondedor HDX esté provisto de un cinturén y pesa solo 25 gramos.

V' Der neue HDX-Transponder fir Schafe und Ziegen bietet den Tieren ein hohes Maf3
an Komfort und eine prézise Identifizierung.

V Die ISO-Nummer befindet sich auf der Vorderseite des Transponders und die kurze
Identifikationsnummer befindet sich oben.

V Der HDX-Transponder ist mit einem Girtel ausgestattet und wiegt nur 25 Gramm.
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WHOVBWOYAIIbHAA WOEHTUOUKALINA

NHOVBUAOYANIbBHAA AHTEHHA ANA KO3 1 OBEL

i G

Pos. Ref.

| 50102
2 50103
3 50104
4 50105
5 —_—

6 —_—

7 50106
8 50107
9 50108
10 ~

Il 50109
12 50110
13 50111
14 50112
5 50101
16 50113
17 50114

V' HoBast aHTeHHa MHAMBURYaNbHO/ HIGHTUGMKALAN MOXET V The new INDIVIDUAL ID antenna can be fitted on all existing instal-

yCTaHaBnnBaTbCA Ha BCe TUMNbl JOUNBHOIO 060py,ElOBaHVIﬂ, 6nar0/:lapﬂ

> lations because it has a special connecting system that adapts perfectly
YHUBEPCAmNbHOW CUCTEME KPEMeHUs Ha CTakaH AOMMbHOTO annapara.

to all types of sheath holder.

v La nueva antena ID INDIVIDUAL con su conformacion se puede V' Die neue INDIVIDUAL ID Antenne mit ihrer Konformation ldsst sich
instalar en todas las instalaciones existentes, ya que con el sistema de in alle bestehenden Installationen einbauen, da sie sich mit dem spe-

conexion especial se puede adaptar perfectamente a cualquier tipo de ziellen Anschlusssystem perfekt an jede Art von Rohrhalter anpassen
portaconductos. [&sst.
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Reference Descrizione Description Descripcion Beschreibung

Individual ID

Pack

50100 MakeT nHAMBMAOyansHas Individual 1D Pack Paguete de identificacion Individuelles ID-Paket
naeHTumKaLms individual

40007SG HymepoBaHHbIi TpaHCnoHaep HDX Transponder with belt ~ Transpondedor HDX con HDX Transponder mit Gurtel
HDX B k-Te C pemeLLKom and progressive number cinturén y nimero progresivo  und fortlaufender Nummer

80007-24 Briok nutaHus 750 BT 24 B, Bxon  Power supply 750 Watt 24 Fuente de alimentacién 750 Stromversorgung 750 Watt
220 B pns makc 24 eanHuLpl Volt input 220 Volt AC max Watt Entrada 24 Volt 220 Volt 24 Volt Eingang 220 Volt AC
Ref.50100 24 Ref.50100 AC max 24 Ref.50100 max 24 Ref.50100
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ABTOMATN3ALINA

COPTMPOBOYHbLIE BOPOTA

Ref. Note Note
70100 MHTEpdhec copTUPOBOUHbIX BOPOT, Ha 2 Interface for 2 way include interface antenna ,
= HanpaeMneHuns BKMOYaeT; aHTeHHa, MHTepdeiic, fotocells , esclusion Pneumatic cilinder and control
= “mm hoToAaTuMKu. He BKNIOYAET NHEBMATUYECKMe valve pneumatic
“mm LMNMHAPBI 1 BOK MHEBMATUYECKUX KanaHoB
~am 70200 WHTEpdheitc copTMPOBOYHbIX BOPOT, Ha 3 Interface for 3 way include interface antenna ,
& % HanpaBMneHus BKMOYaeT; aHTeHHa, MHTepdeiic, fotocells , esclusion Pneumatic cilinder and control
L hoToAaTumku. He BKNIOYaET NHEBMATHYECKMe valve pneumatic
R LMNMHAPBI 1 BOK MHEBMATUYECKUX KanaHoB
i ) 70100P CopTupoBOYHbIE BOPOTA B KOMMIIEKTE Ha 2 Full pack for selection gate 2 way
=rrh - HanpasneHus
i ) ~am | 70200P CopT1poBOYHbIE BOPOTa B KOMMMNEKTE Ha 3 Full pack for selection gate 3 way
=y HanpaeneHus
: = o
80007-24 Briok nutanms 500 Mack 4 eantuubl Ref. 70100P | Power supply 500 Max 4 units Ref. 70100P
30003 Kabenb nepefayn faHHbIX Network Cable
° 70203 doTogarumK Photo cells
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ABTOMATUN3ALINA

BECb!I

0)
9),

DFM
DAIRY FARM MANAGER

Componibile
Sormontabile
Yno6Hble B TAHCMOPTHUPOBKE

Kapkacc 13roToBneH OLMHKOBaHHOI CTanu, KOHCTPYKLms obecneynsaeT
MaKCUManbHYI0 TOYHOCTb B3BELUIMBAHMS XUBOTHbIX, MOST UIMEET aHTUCKONb3SLLYHO
MOBEPXHOCTb M CHabXeH pbIM-60NTOM Ans yao6HOro nepemeLLeHms.

Becbl 13MepsiioT Maccy XMBOTHOIO C TOYHOCTLH A0 2%.

[JaHHble 0T BECOB NepeaatoTcsl Ha LiEHTpanbHbIil KOMMLITEP st COXPaHEHMS B
0a3e [aHHbIX.

[MporpamMma KOHTPONMPYeT PoCT Beca XMBOTHOTO, NOAaBast TDEBOXHbI CUTHaMN B
cryyae ecnu 3HaueHus Beca byAyT BbIXOAUTb 3a YCTAaHOBNEHHbIE NapamMeTpbl.
Takum 0bpas3om cucTema No3BONSET TaKKE SKOHOMUTbL Ha KONMYECTBE NOPLIA
kopma.

[Inst MONOYHbIX KOPOB, CUCTEMA MMEET TaKKe 04EHb BaXHYI0 (YHKLMIO KOHTPOSS
XPOMOTBI.

KoHcTpykums cHabxeHa cneLmanbHbIMi TeH30AaTYMKamMy, TapupoBaHHBIMK 1S
B3BELUMBAHMS TENAT, KOPOB, BYNBOMMNL, U MSACHBIX XUBOTHbIX.

Peso KOHTPOIIb HABOPA BECA
Weight GROWTH CONTROL

0 day 100 day

Galvanized steel structure built for maximum stability in reading the weight of
the animals, non-slip surface, equipped with eyebolts for easy handling.

The weigher is able to establish the weight of the animal with a maximum
tolerance of 2%.

The scale interacts in real time with the central computer that stores the
readings.

The software manages the increase in the weight of the animal by signaling
alarm levels in case the weight target exceeds the established level.

In this way there are important advantages for saving in feeding portions.

In systems for dairy cattle, the system has a very important advantage, it mana-
ges to unbalance the animal to identify any lameness.

The system is managed with special load cells with an optimal calibration for
calves, cattle, buffaloes and fattening animals.

The system is offered in different configurations, in order to be as customizable
as possible.

KOHTPOI1b XPOMOTbI
LAMENESS CONTROL

| MANUAL WEIGHT

;Date Selectionner UI“-EE':»],_J& P D
| Weight (Kg! + — \ I .-
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ABTOMATUN3ALINA

LA®POBbIE BEChbI
DIGITAL WEIGHING p N
80000
a
o
: KOHTPOIb XVBOTHbIX
B Sl M I 6 )
H =L L PR,
I ’ KOHTPOTNb HABOPA BECA
DFM (W )
DAIRY FARM MANAGER 25 = 3
\ el = -
KOHTPOJb XPOMOTHI
Components Ref. Note Note
30000 DFM DFM
30001-2 [iByxKaHanbHbIit MHTEPEIIC Dual channel connection interface
80000 K-T Ans umdpoBbIX BECOB: Set for digital weighing, interface, photocell,
WHTEpenc, poToaaTymk, weighing bars
TEH304aTUNKN
K-T ans uncpoBbIX BECOB: Set for digital weighing, interface, photocell,
80100 nHTEpdenc, poToaaTUmk, weighing bars + Automatic identification
TEH30faTuNKK + aBTOMaTM4eCKas
naeHTudmKaLms
80050 OnNeMEHT KOHCTPYKLM BECOB Modular structure for weighing
80000P Becb! B komnnekTe, BeC Complete SET of weighing with control on
oTobpaxaeTcs Ha aucnnee display
80100P Becbl B komnnekTe, BEC Complete SET of weighing with control on
oTobpaxaeTcs Ha aucnnee + display + Automatic identification
aBToOMaTU4eCcKas naeHTUdMKaLms
80070 TeHsopaTumk Load cell replacement
30003 lMpoBoa nepefaym faHHbIX Network Cable
= 80007-24 Briok nutanus 500 makc 4 eanHnLbl | Power supply 500 Max 4 units Ref. 70100P
Ref. 70100P
70203 Fotocellule di controllo Control photocells




WIP TEXHOJIOI'A

COPTMPOBOYHbIE BOPOTA

TexHonorus 6ecnpoBoaHoit nepeaayn AaHHbIx WIP We simplify wiring thanks to WIP wireless technology : ] L a
Bce yanbl 06La0TCA NOCPEACTBOM paamo kaHana ¢ All modules communicate via radio with the central

LieHTparbHbIM CEpBEPOM server :

Simplificamos el cableado gracias a la tecnologfa Wir vereinfachen die Verkabelung dank WIP- ¢

inalambrica WIP Funktechnologie :

Todos los mddulos se comunican por radio con el Alle Module kommunizieren per Funk mit dem zentra- '

servidor central len Server '

ilj:_ﬂl y

[MONHbI KOMNEKT BECOB C OTOBPaXeHNeM
Beca Ha AUCTNee U aBTOMaTUYECKON
naeHTUdvKaLmen

107 —



HoBas TexHonorust nepefayn AaHbIX, ynpoluatoLas The new data transmission technology simplifies the

MOHTaX 1 MCKMYatoLLas OLWKBKM MOHTaxa. wiring of the system, limiting errors during installation.
3anateHToBaHHas TexHonorms WIP ¢ co6CTBEHHbIM Patented WIP technology with proprietary protocol
NpoTOKONOM, pa3paboTaHHbiM B Utanuu. and made in Italy.
La nueva tecnologfa de transmisién de datos simplifica Die neue Datenlibertragungstechnologie vereinfa;ht die
el cableado del sistema, limitando los errores durante la Verkabelung des Systems und begrenzt Fehler bei der
instalacién. Installation.
Tecnologfa WIP patentada con protocolo propietario Patentierte WIP-Technologie mit proprietarem Protokoll
y fabricado en Italia. und in ltalien hergestelit.
Ref. Note
Q\ 10440 DFS+ WIP
40410 AHTeHHa pagunyc 250 m
Antenna Radius 250 Mt.
- . Radio de antena 250 Mt.
Antennenradius 250 Mt.
40420 AHTeHHa paguyc 600m
Antenna Radius 600 Mt.
- - Radio de antena 600 Mt.
Antennenradius 600 Mt.
Kabernb aHTeHHbI 5 M
40425 Antenne Cable 5 Mt.
Cable de antena 5 Mt.

Antennenkabel 5 Mt.

10418 PactumputenbHas nnata Radio

'
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WOEHTUOUKALINA

YWHAS - LEMHAA - HOXHASA

YWHbIE YATbI Ref. Note

40007R YWHOW YMn HDX

40009 Taspatop
Ear Tag animal Plier

NG

HOXHbIE YHIbI Ref. Note
40015 OATUYMK AKTUBHOCTU
ACTIVITY LEG TAG
40016 PemelLwLok gatumka
Leg Belt
WEWHBIE YAMbI Ref. Note
107000 WENHBIN TPAHCNOHAEP HDX B K-TE C PEMHEM

NECK TRANSPONDER HDX COMPLETE SET

117000 AMC LUENHBIV TPAHCTOHLEP HDX B K-TE C PEMHEM
AMC NECK TRANSPONDER HDX COMPLETE SET

108000 TpaHcrnoHaep weiHbii HDX
Neck transponder HDX single

AMC TpaHcnoHaep wenHblin HDX
118000 AMC Neck transponder HDX single

517005 PemeHb Ang LweiHoro y1na
Neck for Back transponder

) 100000

517010 K-1 10 - HomepkoB st pemHst / Homep 0
517011 K-1 10 - HomepkoB N5 pemHsi / Homep 1
517012 K-1 10 - HoMepkoB 1151 peMHst / Homep 2
517013 K-1 10 - HomepkoB 1151 pemHst / Homep 3
517014 K-1 10 - HomepkoB s pemHst / Homep 4
517015 K-1 10 - HoMepKoB [71s1 peMHst / Homep 5
517016 K-1 10 - HomMepkoB 151 pemHst / Homep 6
517017 K-1 10 - HomepkoB s pemHst / Homep 7
517018 K-1 10 - HomepkoB ans pemHs / Homep 8
517019 K-1 10 - HomepkoB 1151 pemHst / Homep 9
517020 dukcaTop

Belt loop

OBLbI/KO3bI Ref. Note
E’ T Rt 40007SG TpaHcrioHaep ¢ pemetukom HDX ans ko3 v osel

Leg Belt HDX Sheeep and Goats
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AMC+ NECK

KOHTpOJ'Ib aAKTUBHOCTU XNBOTHbIX

BbisiBNeHMe XuBOTHbIX B "oxoTe"

PeHTabenbHOCTbL CeKTOpa MONOYHOrO NMPOU3BOACTBA 3aBUCUT BO MHOTOM OT
epTUnLHOCTY cTaaa, KOTopoe 6asnpyeTcs Ha ONTUMKU3ALMU MHTEPBANOB
naktauum.

[ns nognepxaHus xopoLuer (epTunbHOCTH, OCHOBHBIM (haKTOpPOM SIBMSIETCS
BPEMSI OCEMEHEHNS.

YpaBHeHME NPOCTOE: BbISIBNEHNE ONTUMANbHOTO BPEMEHU ANt OCEMEHEHNS =
MaKCUMarbHbIe LaHChl CTENBHOCTY.

CnepnoBatensHO, OCHOBHas 3aAaya - OnpesenuTb TOHHOe Bpems "oXoTbl".
BbicokonpogyKTUBHbIE KOPOBbI UMEIOT KOPOTKUI NEPUOA "OXOTbI" C HESIBHBIMU
nposIBNEHNAMM. Y KOpPOB NEPUOA "0XOTbI" MOXET HACTYMUTL B 06O MOMEHT,
a CrnegoBaTenbHO, 3TU NepUOAbl MOTYT He BbISBNATLCS, 0COOEHHO B HOYHOE
BpeEMS.

Mpw 6ONbLLIOM MOTONOBbLE 3Ta 3afaya YCNOXHAETCS 3HAUUTENBHO 1
BEPOSITHOCTb MPOMYCTUTb ONTUMANbHbIN NEPUOA ANt OCEMEHEHMUS CTAHOBMTCS
peancHen.

Mporpammbl BOMPOW3BOACTBA MOTYT OTNINYATLCS OT OAHON hepMbl K APYrOM, HO
MPUYNHBI HU3KOW (DEPTUNBHOCTY CTaZa OCTatOTCS NPEXHUMA.

[ns nonyyeHust MakcUManbHOM 0TAa4M B pamkax (hakTopoB hepTunbHOCTY 1
PeHTabenbHOCTM HY)XHO YyYUTbIBaTb CIEAyHoLLee:

[BaguatunatuneTHue uccnenoBaHWs Aokasanu B3anMOCBsA3b MeXay
aKTUBHOCTbIO KMBOTHOIO W NEPUOZOM "0XOTbI" MOFOYHbIX KOPOB.

Kak cnepcTeume nosiBUnCs MHCTPYMEHT KOMMbIOTEPHU3MPOBAHHOTO BbISBINEHMS
kopos B "oxoTe".

Heat detection

The profitability of dairy products depends on the fertility of the herd, which is
based on optimised lactation intervals.

Timing is the key factor to maintaining good fertility. The equation is simple:
identify the exact time for breeding= improved pregnancy rates.

Detecting when animals are in heat is crucial. High-yielding cows maintain
short periods with few visual indications. Due to the fact that the cows may be
in heat at any time, heat periods during the night may not be detected.

In the case of larger herds, the challenge is even greater, as farmers can
completely lose animals in heat.

While breeding programmes may vary from one farm to the next, the causes
of reduced fertility - and subsequent losses - remain the same. In order to
maintain maximum yield in terms of fertility

and company profitability, dairies must address these aspects:

Twenty-five years of research have confirmed a direct link to the increase in
activity and the heat of a dairy cow.
Computerised heat detection
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Deteccién de celo Brunsterkennung

La rentabilidad de los productos lacteos depende de la fertilidad del rebafio,  Die Rentabilitdt von Milchprodukten hdngt von der Fruchtbarkeit der Herde

que se basa en intervalos de lactancia optimizados. ab, die auf optimierten Laktationsintervallen basiert.

Para mantener una buena fecundidad, el factor principal es el tiempo. Bei der Aufrechterhaltung einer guten Fruchtbarkeit ist das Timing der Haupt-
La ecuaciéon es simple: identificar el momento exacto de la crianza = mejo-  faktor.

res tasas de embarazo. Die Gleichung ist einfach: Ermitteln Sie den genauen Zeitpunkt fir die Aufzucht

= verbesserte Schwangerschaftsraten.
Detectar cuando los animales estan en celo es fundamental. Las vacas de

alto rendimiento mantienen perfodos cortos con pocas sefiales visuales. Es ist entscheidend, zu erkennen, wann Tiere brinstig sind. Hochleistungskiihe

Dado que las vacas pueden estar en celo en cualquier momento, es posible  halten kurze Zeitrdume mit wenigen visuellen Anzeichen. Da Kihe jederzeit

que no se detecten los periodos de celo nocturno. briinstig sein kdnnen, werden néchtliche Brunstperioden mdglicherweise nicht
erkannt.

En rebafos mas grandes, el desafio es alin mayor, ya que los agricultores

pueden perder animales en celo por completo. In gréBeren Herden ist die Herausforderung noch gréfBer, da Landwirte Tiere

Si bien los programas de reproduccién pueden variar de una granjaa otra,  durch Hitze insgesamt verlieren kénnen.

las causas de la reducciéon de la fertilidad y las consiguientes pérdidas siguen ~ Wahrend die Zuchtprogramme von Betrieb zu Betrieb variieren kénnen,

siendo las mismas. bleiben die Ursachen fir eine verminderte Fruchtbarkeit — und daraus resultie-

rende Verluste — dieselben.
Para mantener el maximo rendimiento en términos de fertilidad y rentabili-

dad empresarial, las lecherfas deben abordar estos aspectos: Um den maximalen Ertrag in Bezug auf Fruchtbarkeit und Geschéftsrentabilitat
Veinticinco afios de investigacién han mostrado un vinculo directo con zu erhalten, missen Molkereien folgende Aspekte bertcksichtigen:

el aumento de la actividad y el calor de una vaca lechera. 25 Jahre Forschung haben eine direkte Verbindung zu

Deteccién de celo computarizada die erhdhte Aktivitat und Hitze einer Milchkuh.

Computergestitzte Brunsterkennung

AIR STICK

V' Cuctema ATF n AMC MOXET [I0yKOMNIEKTOBbIBATLCA TakuM YA06HbIM
MHCTPYMeHTOM Kak Air Stick

V' 3nekTpoHHas cucTeMa, No3BonsolLLas nepeaasath AaHHbIe Yepes Bluetooth
Ha LieHTpasnbHbIN KOMMbLIOTEP.

V' WHTennekTyansHas cucTema MOXeT 3anoMuHath A0 10 nporpaMmupyembix
3a/1a4 Ha Bblbop BETepMHapa C CUHXPOHW3aLMen ¢ 6a30il JaHHbIX.

V' Kop 40490 Air Stick

AIR STICK

V' The ATF and AMC system can use a very important accessory especially
for veterinarians: Air Stick

V' A complete system with cutting-edge electronics that transmits data to the
central computer via Bluetooth.

V' The intelligent system can store |0 programmed actions chosen by the vet
and automatically synch with the system database

V' Code 40490 Air Stick

AR STICK

V' Elsistema ATF y AMC puede hacer uso de un gran accesorio.
especialmente importante para los veterinarios: Air Stick

V' Un sistema completo con electrénica de Gltima generacion que
transmite los datos a la computadora central a través de Bluetooth.

V' Elsistema inteligente puede almacenar |0 acciones programadas elegidas por el
veterinario y sincronizarse automaticamente en la base de datos del sistema.

V' Codigo 40490 Air Stick

AR STICK

V' Das ATF- und AMC-System kann auf ein tolles Zubehér zurtickgreifen
besonders wichtig fur Tierdrzte: Air Stick

V' Ein komplettes System mit Elektronik der neuesten Generation, das
Ubertréagt die Daten per Bluetooth an den Zentralrechner.

V' Das intelligente System kann |0 vom Tierarzt gewéhlte programmierte
Aktionen speichern und automatisch in der Systemdatenbank synchronisieren

V' Code 40490 Luftstick
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ABTOMATUYECKNE CUCTEMBI BbISIBMIEHUS KUBOTHBIX B "0XO0TE" NPEAOCTaBNSIOT:

V' TOYHOCTb - CUCTEMBI MOHMUTOPWHIAa XOPOLLIO CKOHCTPYMPOBAHbI, KPENATCA Ha

v

< < < << < <

LUEeNHbIE UK HOXHbIE PEMELLIKW, TaKOW TWM CUCTEM Hambonee TOUHbII.
HagexHocTb - paboTaet 24 yaca B cyTku 7 aHeit B Hegento 6e3
HeobxogumocTy 0bCnyx1BaHHS.

OKoHOMMS - He TpeDytoTCs AOMONHUTENbHbIE BU3yanbHble CocobbI
BbISIBIIEHNS, ClEA0BaTENBHO MOXHO CIKOHOMUTb Ha 3ap nnate.
PelueHve Ha AnuTENbHBIA CPOK - paboTaeT aBTOHOMHO,

ynyylaet epTUILHOCTb CTaAa Ha NOCTOSIHHON OCHOBE.

Cucrema AMC - cuctema LeiHbIX JaTYMKOB aKTUBHOCTY

ATF - cucTema ynpaBneHus JaHHbIMU aKTUBHOCTH

LUeiHbIA faT4mK MCNOMb3yeT 3anaTeHToBaHHbIA anroputM paboTh
VICKYCCTBEHHOTO MHTENNEKTa [N151 NOMyYeHNs CamblX TOYHbIX Pe3ynbTaTos.
[laTunk nerko KpenuTes Ha LLee XUBOTHOro, NPOCTON NPOrpamMMHbIN
MHTEpeliCc nonb3oBaTens.

[ToMMMO BbISIBNIEHNS XMBOTHBIX B "0X0Te", cuctema Panazoo nossonseTt
MOHWUTOPUTL PYMUHALMIO N COCTOSIHUE 3[10POBbS KMBOTHBIX.

[JocTyn k uHcpopmaLym Ha MobunbHOM ycTpoiicTee, nnaHwwete uiu MK,
Ha NpeanpusTUM UNK B Apyrom mMecte rae ectb goctyn k DFM Dairy Farm
Manager 10.0

AMC NECK

v

v

AMC NECK nepBas cuctema 4ns onpegeneHus XuBoTHbIX B "oxoTe" B
PEXMME peanbHOro BpEMEHM Ha OCHOBE BbISIBIEHMSI aKTUBHOCTH.
lMocTosHHOe coBepLueHcTBOBaHMEe AMC, caenanm aTy CUCTeMy HageXHbIM
VHCTPYMEHTOB YNpaBNEeHWst BOCTIPOM3BOACTBOM.

Automatic heat detection systems offer:

V' Accuracy: Well-designed cow monitoring systems based on neck collars
or leg labels are much better than other techniques.

V' Robustness - Operating 24/7 with no need for human intervention.
Savings - Eliminates the need for visual detection, reducing labour and
operational costs.

V' Along-term solution - It works independently, improving the fertility of
the herd on an ongoing basis. Our solution

V' Panazoo cutting-edge systems

V' AMC Heat detection with Collar system

vV ATF  Fertility management system

V' The collar uses patent-protected artificial intelligence algorithms to provide
the highest detection rates in the industry.

V' These collars are easy to fit and the breeder will find the software is user
friendly.

V' In addition to heat detection, the Panazoo system will help you monitor
rumination and health condition.

V' You can access the DFM Dairy Farm Manager 10.0 software from your
mobile device, tablet or PC, on the farm or elsewhere

AMC NECK

V' AMC NECK is the first system based on a pure real time system for
counting cow movements to detect heat.

V' Continuous improvements have made AMC a very reliable system for

fertility management.
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Los sistemas autométicos de deteccién de celo ofrecen:

Precision: Los sistemas de monitoreo de vacas bien disefados basados en
collares de cuello o etiquetas en las piernas son mucho mejores que otras
técnicas.

Robustez: funciona las 24 horas del dfa, los 7 dfas de la semana sin necesi-
dad de intervencién humana. Ahorros: elimina la necesidad de

deteccién visual, lo que reduce los costos operativos y de mano de obra.
Una solucién a largo plazo: funciona de forma independiente,

mejorando la fertilidad del rebafio de forma continua. Nuestra solucién
Sistemas de vanguardia Panazoo

Deteccién de calor AMC con sistema de collar

Sistema de gestién de fertilidad ATF

El collar utiliza algoritmos de inteligencia artificial protegidos por patente
para proporcionar las tasas de deteccion mas altas de la industria.

Estos collares son faciles de colocar y el criador encontrara que el
software es facil de usar.

Ademas de la deteccion de celo, el sistema Panazoo lo ayudara a
controlar la rumia y el estado de salud.

Puede acceder al software DFM Dairy Farm Manager 10.0 desde su
dispositivo mévil, tableta o PC, en la granja o en otro lugar

AMC NECK

V
v

AMC NECK es el primer sistema basado en un sistema en tiempo real
puro para contar los movimientos de las vacas para detectar el celo.

Las continuas mejoras han hecho de AMC un sistema muy confiable para
el manejo de la fertilidad.

v
v

< << <

Automatische Brunsterkennungssysteme bieten:

Genauigkeit: Gut konzipierte Kuhtiberwachungssysteme, die auf Halsbéan-
dern oder Beinetiketten basieren, sind viel besser als andere Techniken.
Robustheit - Betrieb rund um die Uhr ohne menschliches Eingreifen.
Einsparungen — Keine visuelle Erkennung erforderlich, wodurch Arbeits-
und Betriebskosten gesenkt werden.

Eine langfristige Losung - Es arbeitet unabhangig und verbessert
kontinuierlich die Fruchtbarkeit der Herde. Unsere Lésung

Panazoo Spitzensysteme

AMC Brunsterkennung mit Kragensystem

ATF Fruchtbarkeitsmanagementsystem

Das Halsband verwendet patentgeschitzte Algorithmen der kiinstlichen
Intelligenz, um die héchsten Erkennungsraten in der Branche zu bieten.

Diese Halsbdnder sind einfach zu montieren und der Zlchter wird
feststellen, dass die Software benutzerfreundlich ist.

Zusétzlich zur Brunsterkennung hilft Ihnen das Panazoo-System bei der
Uberwachung des Wiederkiuens und des Gesundheitszustands.

Sie kénnen auf die DFM Dairy Farm Manager 10.0-Software von lhrem
Mobilgerat, Tablet oder PC, auf dem Bauernhof oder anderswo zugreifen

AMC HALS

V
v

AMC NECK ist das erste System, das auf einem reinen Echtzeitsystem
zum Zéhlen von Kuhbewegungen zur Brunsterkennung basiert.
Kontinuierliche Verbesserungen haben AMC zu einem sehr zuverldssigen
System fUr das Fruchtbarkeitsmanagement gemacht.

13—
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PABOUMIA OVAMA3OH M CPOK 3KCMNYATALIM

Cuctema ATF+ nokpbisaet paguyc 1500 m npyu 6naronpusTHbIX
YCIOBMSX.

OLEHOYHbIi CPOK SKCMMyaTaLm akkyMynsiTopoB ANUTENbHOTO
AencTeis cocTaBnseT 5 net. Halwe npeanpustue, B pamkax ycnyru
RECHARGE o6HoBnsieT Bepcuto nporpammbl AMC 1 ocyLyectBnsieT
3aMeHy aKKyMynsiTopoB.

ALCANCE Y DURACION DE TRABAJO

El sistema ATF + asegura hasta | 500 metros de cobertura de sefial
de radio en condiciones ideales.

Se estima que la vida Util de las baterfas integradas de alta capacidad
es de unos 5 anos. Nuestra empresa garantiza el reacondiciona-
miento de AMC con baterfas descargadas gracias a la campana
RECHARGE.

WORK RANGE AND DURATION

The ATF+ system ensures up to 1500 metres of radio signal cove-
rage under ideal conditions.

The life of integrated high capacity batteries is estimated to be
around 5 years. Our company guarantees the reconditioning of
AMC with flat batteries thanks to the RECHARGE campaign.

ARBEITSBEREICH UND DAUER

Das ATF+-System gewahrleistet unter idealen Bedingungen eine
Funksignalabdeckung von bis zu 1500 Metern.

Die Lebensdauer integrierter Hochleistungsbatterien wird auf
etwa 5 Jahre geschatzt. Unser Unternehmen garantiert dank der
RECHARGE-Kampagne die Wiederaufbereitung von AMC mit
leeren Batterien.
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OAKTOP NLLEBOrO NOBEOEHNA

dakTop pyMUHaLMK SBASIETCS OOHWM W3 NOKasaTenei
3[0POBbS XMBOTHOTO.

PaHHee BbisiBNeHne 3aboneBaHws - 3anor yeneLuHoro
neYyeHus.

YMeHbLLeHMe KoNnM4ecTBa aHBUOTMKOB NpU NEYEHUN
YMeHbLLeHe Konn4ecTBa CMepTelt 1 BbIObITUIA.

FACTOR DE COMPORTAMIENTO ALIMENTARIO
El factor de rumia revela el estado de salud del animal.
Indicador de salud y bienestar.

El diagndstico temprano de una enfermedad asegurara
que se brinde una mejor atencién.

Reduce el uso de antibidticos en cuidados de apoyo.
Reduce la venta de animales, sacrificio y muerte.

FEEDING BEHAVIOR FACTOR

The rumination Factor reveals the animal's health

condition. Health and well-being indicator.

Early diagnosis of a disease will ensure better care
is provided.

It reduces the use of antibiotics in supportive care
It reduces the sale of animals, slaughter and death.

FUTTERVERHALTENSFAKTOR

Der Wiederkdufaktor zeigt den Gesundheitszustand
des Tieres an. Indikator fur Gesundheit und
Wohlbefinden.

Eine friihzeitige Diagnose einer Krankheit gewéhrleistet
eine bessere Versorgung.

Es reduziert den Einsatz von Antibiotika in der u
nterstitzenden Versorgung Es reduziert den Verkauf
von Tieren, die Schlachtung und den Tod.

AKTUBHOCTb /1 KOHTPOIIb "OXOTbI"

BaxHeiwwumit hakTop peHTabenbHOCTH NpeanpusTHs.
CokpalLeHue cpoka CepByC Nepyoaa yBenuumBaeT npubbinb
CokpalLeHue paboTbl Ans nepcoHana

VIHCTPYMEHT anst ynyylueHuns kayecTsa CTaja.

Y4eHble yCTaHOBUIN, YTO NOBbILLEHHBIN YPOBEHb aKTUBHOCTH
KOpOB CBUAETENLCTBYET O NpubrmkeHnn "oxoTbl" 3a 24 yaca
nepeg cobbiTueM.

ACTIVIDADES MOTORIZADAS CONTROL DE CALOR
Esencial para la productividad de la empresa

Los intervalos gestacionales reducidos aumentan las ganancias
Carga de trabajo reducida

Crie selectivamente las mejores cabezas y elimine las no pro-
ductivas. Los investigadores han demostrado que la inquietud
en las vacas indica el embate del parto 24 horas antes del
evento.

MOTOR ACTIVITIES HEAT CONTROL

OTAbIX

Essential for company productivity

Reduced gestational intervals increase profits
Reduced workload

Selectively breed the best heads and eliminate
non-productive ones. Researchers have shown
that restlessness in cows indicates the onslaught
of birth 24 hours prior to the event

MOTORAKTIVITATEN WARMESTEUERUNG
Unverzichtbar fur die Unternehmensproduktivitét
Verkilrzte Schwangerschaftsintervalle erhdhen den
Gewinn Reduzierter Arbeitsaufwand

Zlchten Sie selektiv die besten K&pfe und beseitigen Sie
unproduktive. Forscher haben gezeigt, dass Unruhe bei
Kihen 24 Stunden vor dem Ereignis einen
Geburtsschub anzeigt

Animal comfort is important in the stables. Adequate rest is

OTabIX XMBOTHOTO B KOPOBHWKE ABNAETCA Ba)XHOM
comaanmomeﬁ. BDEMFI O0TAbIXa XMBOTHOIO ABNAETCA OAHUM U3
VHAMKATOPOB 340Pp0BbA, Ype3MepHoe BPEMA OTAbIXa ABNAETCA

o npusHakom 3abonesaHns. KOppekTHbI neprop oTAbIxa
Vodne KMBOTHbIX NO3BONSET YBENNYUTL NPOLYKTUBHOCT.
e
'g( W DESCANSAR
"‘\" =l e La comodidad de los animales es importante en los establos.

El descanso adecuado es un indicador de salud, mientras que
el descanso excesivo es un signo de enfermedad. El tiempo
de descanso es una indicacion del estado de salud del
animal. Un perfodo de descanso adecuado ayuda a aumen-
tar la produccién de leche.

REST

an indication of health while excessive rest is a sign of
disease. Rest time is an indication of the animal's state of
health An adequate period of rest helps to increase milk
production.

SICH AUSRUHEN

Der Tierkomfort ist in den Stéllen wichtig. Ausreichende
Ruhe ist ein Zeichen fur Gesundheit, wahrend Uberméalige
Ruhe ein Zeichen von Krankheit ist. Ruhezeit ist ein Hinweis
auf den Gesundheitszustand des Tieres Eine ausreichende
Ruhezeit tragt zur Steigerung der Milchproduktion bei.

15—
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TEMMEPATYPA

Temnepatypa OKkpyXatoLLeit Cpefibl 3HaUUTENbHO BINSET Ha
NPOAYKTUBHOCTb XWBOTHBIX. Yem Bbllle Temneparypa, Tem
HUXE NPOLYKTMBHOCTb.

TEMPERATURA

La temperatura de confort es un factor muy importante
para la produccién de leche; La investigacién ha puesto de
relieve que cuanto mayor es la temperatura, mayor es la
caida de la produccion.

KOPMNEHVE

>
N

BbIABNATL 3a00neBaHns Ha paHHeVI CTagun.
ALIMENTACION

car cualquier problema por adelantado.

KomdopT

MorouHble kopoBbl Hauboree noaBepeHb! 3aborneBaHNsAM, YTo B CBOKO
o4epeab NPUBOANT K COKPALLEHNHO NPOAYKTUBHOCTM.

[insi o6ecneyeHms BbICOKOI NPOAYKTUBHOCTM KMBOTHbIX,
CEenbCKOXO3ANCTBEHHbIM MPEANPUSTUM PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBATb
CUCTEMBI KOHTPOIS! YCTOBUIA OKpYXKatoLLeil cpeibl ANs NPenoTBPaLLeHms
BO3MOXHbIX NPOGIEM CO 300POBLEM KMBOTHBIX.

VmenHo noatomy cuctema AMC PANAZoo oTcnexuBaert:

V' Bpems notpe6reHus kopMoB

V' KoppekTHble napameTpbl pyMyHaLmn

Vv Temnepatypa komcopTa

V' KoppekTHble napameTpbl BpEMEHM OTAbIXa

lMporpamma Dairy Farm Manager , otobpaxaeT B Biae rpacdmka cocTosiHne
3[0POBbS XMBOTHOTO, BblAaBAas JOCTOBEPHBIN haKTOp 340POBbSA X

Comodidad

Las vacas lecheras son particularmente propensas a problemas de salud,
que afectan su productividad durante la produccion. Para garantizar una alta
productividad, las explotaciones necesitan suministrar sistemas capaces de
monitorizar y anticipar posibles problemas derivados del confort medioam-
biental.

Precisamente por este motivo, el sistema AMC PANAzoo puede
proporcionar:

V' Tiempos correctos de alimentacién

V' Factor correcto de conducta alimentaria
V' Temperatura de confort

V' Tiempos de descanso correctos

El software Dairy Farm Manager puede resaltar el estado de salud de un
animal con un solo gréfico, proporcionando con precisién un pardmetro
vital attamente confiable X

TEMPERATURE

The comfort temperature is a very important factor for the
production of milk; research has highlighted that the higher
the temperature, the greater the drop in production.

TEMPERATUR

Die Komforttemperatur ist ein sehr wichtiger Faktor fur die
Milchproduktion; Untersuchungen haben gezeigt,

dass der Produktionsriickgang umso grof3er ist, je hdher
die Temperatur ist.

MOHUTOPWHI BpeMeHM n0Tp96neva KOpMOB NnossonaeT

Monitorear el tiempo de alimentacién ayuda a diagnosti-

FEEDING
Monitoring feeding time helps to diagnose any problems
in advance.

FUTTERUNG
Die Uberwachung der Futterungszetit hilft,
Probleme im Voraus zu diagnostizieren.

Comfort

Dairy cows are particularly prone to health problems, which affect
their productivity during production. In order to guarantee high
productivity, farms need to supply systems capable of monitoring and
anticipating possible problems deriving from environmental comfort.

Precisely for this reason, the AMC PANAzoo system can provide:

V' Correct feeding times

V' Correct Factor of eating behavior
V. Comfort Temperature

vV Correct rest times

The Dairy Farm Manager software can highlight the state of an animal's
health with a single graph, accurately providing a highly reliable vital
parameter X

Komfort

Milchkihe sind besonders anfallig fur gesundheitliche Probleme,
die ihre Produktivitat wéhrend der Produktion beeintrachtigen.

Um eine hohe Produktivitdt zu gewahrleisten, mussen die Betriebe
Systeme bereitstellen, mit denen mogliche Probleme aufgrund des
Umweltkomforts Uberwacht und antizipiert werden kénnen.

Genau aus diesem Grund kann das AMC PANAzoo-System Folgendes
bieten:

V' Richtige Fitterungszeiten

V' Richtiger Faktor des Essverhaltens
V' Komforttemperatur

V' Richtige Ruhezeiten

Die Dairy Farm Manager-Software kann den Gesundheitszustand eines
Tieres mit einem einzigen Diagramm hervorheben und liefert so einen
dufBerst zuverldssigen Vitalparameter X.
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Bpems otabixa - Bo Bpems oTabixa, TOK KPOBM B Xene3ax BbiMeHM Ha 18%
BblLUE, YEM KOrfa XMBOTHOE CTOUT. YMEHbLUEHWE BPEMEHN OTAbIXa MPUBOANT
K CHIDKEHMIO NPOAYKTUBHOCTMY.

VcnbiTaHns nokasanu, YTO Kaxablil JOMOMHUTENbHbINA Yac oTabIXa (Mexay
7-14 yacoB oTAbIXa / AEHb) MOXET YBENUYUTL NPOAYKTUBHOCTb 40 1 Kr /
AeHb.

Temnepartypa - Temnepatypa komcopTa - BaxHbI pakTop
NPOM3BOAMTENBHOCTM MOMOKA, UCCIEA0BaHNS MoKasanu, Y4TO YeM BbiLle
TemnepaTypa OKpyXaroLLeii cpeabl, TEM MEHbLUE MPOAYKTUBHOCTb XMBOTHBIX.

AKTMBHOCTb - Y4eHble YCTAaHOBUMM, YTO MOBbILLEHHbI YPOBEHb aKTUMBHOCTH
KOpOB CBMAETENLCTBYET O NpubnkeHnn "oxoTbl" 3a 24 yaca nepeq,
cobbITHEM.

KoppekTHbIn dhakTop noTpebneHns KOpMoB - BaxHbII (DakTop 300POBbS
XMBOTHOTO, ABNAIOLLMIACA CESCTBUEM aHanM3a BpeMeH! pyMUHaLMA.

DFM

v

v

Dairy Farm Manager HoBoe nporpamMmmHoe obecneyerue ans 06paboTku
AaHHbIX cucTeMbl AMC a Takke AaHHbIX NOCTYNatoLWMX OT LOUIBEHOTO
obopynosaHus.

B gounsHom 06opyaoBaHnm, rae Ha BCEX KUBOTHbIX 3aKpenneHbl AaT4nki
cuctembl NECK AMC MOXHO NOMy4mTb BbICOKYH0 TOHHOCTb BbISIBNIEHMS
"0X0TbI" 1, CNEAOBATENLHO, TOYHOE BPEMSI OCEMEHEHMS.

Kpome Toro MoXHO nomny4nTb JOCTOBEPHbINA NokasaTenb daktopa
3n0poBbs (PymuHauus, TemnepaTtypa, Kopmnehue, OTabix)

Hawwe nporpammHoe obecneyeHne no3sonseT MOHUTOPUTL KaXayto
KOPOBY B PEXMME peanbHOro BpEMEHN U NPeaynpexaeT 06 u3MeHeHnsx,
KacatoLLmMXcs COCTOSHUS "0X0Tbl" U 300POBbS KUBOTHOTO.

[laHHble OT AaTYMKOB NOCTYNAAIOT B PEXMME PeanbHOro BPEMEHM Kaxable
5 MUHYT 24 yaca B CyTKM Ha LieHTpanbHbIii KoMMbloTep No 6ecnpoBoOAHOM
CBA3N.

Rest time - During sleep, the blood flow to the mammary glands is 18%
higher than when standing up.
Sleep deprivation can directly lower milk production.

Studies have shown that every additional hour of rest (between 7-14
hours of rest/day) can increase milk production by to | kg/day.

Temperature - The comfort temperature is a very important factor for the
production of milk; research has highlighted that the higher the
temperature, the greater the drop in production.

Motor activity - Researchers have shown that restlessness in cows indica-
tes the onslaught of birth 24 hours prior to the event

Correct factor of eating behavior - is very important; it is necessary to
analyse exactly for how long the animal is ruminating.

DFM

V' Dairy Farm Manager is the new software used for data processing
related to AMC and also for the whole milking parlour.

V' In a milking system where all animals are fitted with a NECK AMC, we
are guaranteed a optimum reliability level for the accuracy of the heat
research and, therefore, for the precision of insemination.

V' We can also have a good reliability for the health factor (Rumination,
Temperature, Food and Rest)

V' Our software means you can monitor each individual cow on the
screen in real time and notifies you of any changes associated with the
onset of heat and/or animal health.

V' The animal data is detected in real time every 5 minutes, 24 hours a
day, and is transmitted wirelessly to the central PC where it can be
viewed from any mobile device.

Cucrema OTNpaBngeT s/1eKTPOHHOE NNCbMO C
YCTaHOBNEHHbIM BPEMEHEM, 4ToObI 0BEecneYnTb
onTumanbHOe BpemMs

OCeMeHeHne, MeduLMHCKMe BMeLlaTenbCTea n

e e MaKc/ManbHas 3 deKTBHOCTb.
m— ) 370 He NOBNUSIET Ha BaLly pabouyt PyTUHY,
wo MO3TOMY BCE MOXET NPOA0IKaTbCs Kak 0bbIYHO.
a a0 Kpome Toro, cuctema no-npexHemy pabotaert,
= 3: [i@xe ecrnu y Bac HeT NoaKnoYeHus K MHTepHeTy,
. Z . ANs ynpaBneHns coobLeHnsaMn BHYTPN depmbl
im : a0 co3gaetcs BHYTpeHHss ceTb Wi-Fi.

11}

Takum o6pa3om, rae Obl Bbl HY HAXOAUIHCH U YeM
Obl HM 3aHUMANNCb, Bbl MOXETE MOMy4aTh AaHHbIE
n3

AaTyMKM TEMNa 1 300POBbS, NOMOratoLye bbICTpo
1 NIErko NMPUHUMATB BaXKHbIE PELLEHNS.

B nporpammHom obecneyeHnn Mbl MOXEM
NpOBEPUTL aHanms:

Mutanne, KoadduumeHT MoLLHoCTY,
TemnepatypHblit MHAeke komdopTa, OTabIX,
[BuratenbHas akTUBHOCTb.

lepBble YeTbipe AaHHbIX NonagatoT B daktop X,
COCTOSIHWE 3[0POBbS KMBOTHOTO.

Bbino nokasaHo, YTo TOWHOe NpeaynpexaeHue o
npusHakax 3abonesaHns MOXHO NPeAOTBPATUTL.
nosiBNeHVe aumao3a, KeTo3a, MacTuTa i XpoMoThl.
zoppia.

The system sends an email with settable times to

guarantee optimal insemination times, health
interventions and maximum efficiency.

There is no impact on your work routine, so
things can continue exactly as they were. In
addition, the system still works even if you do not
have an Internet connection, as an internal Wifi
network is created to handle messages within
the farm.

So, wherever you are and whatever you are
doing, you can receive heat and health data,
helping

you make relevant decisions quickly and easily.
Thanks to simple and intuitive graphs, we can
verify in the software the analysis of:

Feeding, Factor of Eating Behavior , Comfort,
Index of Temperature, Rest. Motor activities
The first four items of data are part of the X
factor, the health status of the animal.

It has been proven that providing an accurate
warning of the signs of disease, helps prevent the
onset of acidosis, ketosis, mastitis and lameness
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DFM

Dairy Farm Manager es el nuevo software utilizado para el procesamiento
de datos relacionados con AMC y también para toda la sala de ordefio.
En una planta de ordefio donde todos los animales estan equipados con
un CUELLO AMC podemos tener una excelente confiabilidad para la
precision de la bisqueda de calor y por lo tanto para la precisién de la
inseminacion.

También podemos tener una buena confiabilidad para el factor salud
(Rumia, Temperatura, Nutricién, Descanso)

Nuestro software le permite monitorear cada vaca individual en la pantalla
en tiempo real y le alerta sobre cualquier cambio asociado con el inicio
del celo y / o la salud del animal.

Los datos de los animales se recopilan en tiempo real cada 5 minutos las
24 horas del dia y se transmiten de forma inalambrica a la PC central y se
pueden ver en dispositivos moviles.

El sistema envia un correo electrénico con tiempos configurables para
garantizar tiempos optimos de inseminacion, intervenciones de salud y
maxima eficiencia.

No hay ninglin impacto en su rutina de trabajo, por lo que las cosas
pueden continuar exactamente como de costumbre. Ademas, el sistema

sigue funcionando incluso si no tiene una conexién a Internet, se crea una

red Wifi interna para administrar los mensajes dentro de la granja.
Entonces, dondequiera que esté y haga lo que esté haciendo, puede
recibir datos de

deteccidn de calor y salud, lo que le ayuda a tomar decisiones relevantes
de forma réapida y sencilla.

En el software podemos verificar mediante gréficos sencillos e intuitivos
los andlisis de:

Nutricién, Factor de potencia, indice de temperatura de confort, Descan-

so, Actividad motora.

Los primeros cuatro datos se incluyen en el factor X, el estado de salud
del animal.

Se ha demostrado que la advertencia precisa de los signos de enferme-
dad puede prevenir la aparicién de acidosis, cetosis, mastitis y cojera.

DFM

V' Dairy Farm Manager ist die neue Software zur Verarbeitung von Daten
rund um AMC und auch fir den gesamten Melkstand.

V' In einem Melkbetrieb, in dem alle Tiere mit einem AMC NECK ausgestat-
tet sind, kdnnen wir eine hervorragende Zuverldssigkeit fur die Prézision
der Brunstsuche und damit fur die Prézision der Besamung haben.

V' Wir kénnen auch eine gute Zuverlassigkeit fur den Gesundheitsfaktor
haben (Wiederkduen, Temperatur, Erndhrung, Ruhe)

V' Unsere Software ermdglicht es lhnen, jede einzelne Kuh in Echtzeit auf
dem Bildschirm zu Uberwachen und warnt Sie Uber alle Verdnderungen
im Zusammenhang mit dem Beginn der Brunst und / oder der
Gesundheit des Tieres.

V' Die Tierdaten werden in Echtzeit alle 5 Minuten 24 Stunden am Tag
erfasst und drahtlos an den zentralen PC Ubertragen und kénnen auf
mobilen Gerédten eingesehen werden.

' uni

i

Das System versendet eine E-Mail mit einstellbaren Zeiten, um optimale
Besamungszeiten, Gesundheitsinterventionen und maximale Effizienz zu
gewdhrleisten.

Ihr Arbeitsablauf wird nicht beeintrichtigt, es kann also ganz normal
weitergehen. Darlber hinaus funktioniert das System auch ohne Inter-
netverbindung, es wird ein internes Wifi-Netzwerk zur Verwaltung von
Nachrichten innerhalb der Farm erstellt.

Wo immer Sie sind und was auch immer Sie tun, kénnen Sie Daten
erhalten von

Warme- und Gesundheitssensoren, die hnen helfen, schnell und einfach
relevante Entscheidungen zu treffen.

In der Software kénnen wir durch einfache und intuitive Grafiken die
Analysen von:

Erndhrung, Leistungsfaktor, Komforttemperaturindex, Ruhe, motorische
Aktivitat.

Die ersten vier Daten flieBen in Faktor X, den Gesundheitszustand des
Tieres, ein.

Es hat sich gezeigt, dass eine genaue Warnung vor Krankheitszeichen das
Auftreten von Azidose, Ketose, Mastitis und Lahmheit verhindern kann.
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PacueT Bo3BpaTa MHBECTULMN Ha an06peTeHme CUCTEMBDI

V' Pacuyert gns cuctemsl ATF PLUS

V' Cuctema no3BonsieT NpeanpusTvi0 NOMYyYUTb 3HAUYUTENBHBIN A0X0M, KpoMe
TOro, NPEAOCTABNAT (PYHKLMOHAN ANS KOHTPOMS 3@ 300POBbEM CTaja.
KoHeuHo goxoapl 1 nepuog OT BO3BpaTa MHBECTULMM 3aBUCAT OT YCIOBUN
pbIHKa 1 OnbiTa paboTkl hepmepa.

V' lpegnaraem npuMep pacyeTa Bo3epaTa MHBECTULMM cucTeMbl AMC Activity

Monitoring System.

lMpeanonoxum, YTo CoKpaLLeHne BpeMeHn Mexay otenamu  Gnaropaps

cucteme AMC npusoauT k 3apaboTky 2 EBpo B AeHb 3a kaxayo KOpoBy

<.

[ns cepmbl Ha 120 ronos 370 03HAYaEeT:

Llena npuobpetenns cuctembl 120 AMC B K-Te C aHTEHHO! COCTaBNSET
12.000,00 EBpo

Brisnenue "oxoTbl" AMC cokpatllaet Bpems Mexay otenamu go 15 gHen
CrepoBatensHo, cokpaLyas Bpems Mexay otenamu, depmep 3apabatbisaet
15x 2 x 120 =Eepo 3.600 B rog

Kpome pgoxopa 3.600 EBpo B roa yBenuunBaeTcs NpoayKTUBHOCTb XUBOTHBIX
33 CYeT COKpaLLieHNst BpeMeH Mexay otenamu. Momumo atoro Gonee
3(hheKTMBHO OCYLLECTBIISIETCS OCEMEHEHME:

Konu4ecTBo cnepmopio3 MOXHO COKpaTUTb CO CpeaHmx 2,5 Ha 2,2.

Bepem B pacyeT cpeHioto LieHy crnepMoaosbl B € 40.

Takum obpa3om 13 pacyeTa 6onee apeKTUBHOTO OCEMEHEHNS KUBOTHBIX
nonyyaem ;

< L <L

<<

120 kopoB X KonM4ecTBo ocemeHeHuii 2,5 x 40 Espo =12.000,00 Espo

120 kopoB X konu4ecTso ocemeHeHuit 2,2 x 40 Espo) = 10.560,00 Espo
Pasnuua 12000,00 — 10560,00 = Ha 1440,00 EBpo meHbLue !

Cpok Bo3Bparta uHsectuuun ATF + AMC  ans aToit doepMbl;

loposoit goxog; 3.600 Espo + 1.440 Espo = 5.040 Espo

Cpok Bossparta uxeectun Espo 12.000 - 5.040 = 2,3 r cpok Bo3spata !!

Cpok Bo3sparta okono 2 net!
* Pacuet ncxopas u3 cpeaHux AaHHbIx no EBpone (MHAWKaTUBHbIE AaHHbIE).

LA

Takum obpa3om npoekT nokynku cuctembl AMC okynuT cebs yepes 2,3 roga.

Calculating System Repayment

v
v

R S < <

< < << << < <<

Example of calculation for the ATF PLUS system repayment

These systems generate a significant gain for the company and they also
guarantee significant monitoring for breeding. Of course, earnings and
the repayment period depend on market conditions and the individual
starting point as a farmer. But to give you an idea, here is an example of
how the repayment period of an AMC Activity Monitoring System heat
detection system is calculated.

Let's suppose that the reduction in time between calvings obtained with
the AMC produces a profit of 2 Euro per day.

For a farm with 120 cows this means:

The purchase price of a system with |20 heat detecting AMCs and an
antenna is Euro 12,000.00

The AMC heat detection reduces the time between calvings by 15 days
So, by reducing the time between calvings, the farmer earns

I5x2x 120 = Euro 3,600 per year

In addition to Euro 3,600 a year from increased milk yield, by reducing
the time between calvings, the farmer also has an advantage because his
cows are inseminated more efficiently:

The farm's insemination can figure decreases from 2.5 to 2.2.

We are assuming an average sperm price of € 40 per dose.

The most efficient insemination that this farm has is

Cows 120 x number of inseminations 2.5 x Euro 40 = Euro 12,000.00
Cows 120 x number of inseminations 2.2 x Euro 40 = Euro 10,560.00
Difference 12,000.00 - 10,560.00 = Euro 1,440.00 less!

The annual income and repayment term for ATF + and AMC for this
farm are:

Annual earnings: Euro 3,600 + Euro 1,440 = Euro 5,040

The system's repayment period for this farm is Euro 12,000 - 5,040 =
2.3 Years for a return on costs!

Investing in the AMC heat detection system for this plant will see it pay
for itself in about 2-3 years. Repayment period: about 2 years!

* Assuming average conditions in Europe (indicative data)

Owennuk ¢ gatumkom AMC NECK
The AMC NECK collar supply together

19—
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Calculo del reembolso del sistema

Ejemplo de célculo para el reembolso del sistema ATF PLUS

Estos sistemas generan una importante ganancia para la empresa y también
garantizan un importante seguimiento de la crfa. Por supuesto, los ingresos y el
periodo de reembolso dependen de las condiciones del mercado y del punto
de partida individual como agricultor. Pero para darle una idea, aqui hay un
ejemplo de cémo se calcula el periodo de reembolso de un sistema de
deteccién de calor del Sistema de monitoreo de actividad AMC.

Supongamos que la reduccién de tiempo entre partos obtenida con el AMC
produce un beneficio de 2 euros al dia.

Para una granja con |20 vacas esto significa:

V' El precio de compra de un sistema con 120 AMC detectores de calor y
una antena es de 12.000,00 euros.

V' Ladeteccién de celo AMC reduce el tiempo entre partos en |5 dfas.

V' Entonces, al reducir el tiempo entre partos, el agricultor gana
I5x2x 120 = 3600 euros al afo

V' Ademas de los 3.600 euros anuales por aumento de la produccién de
leche, al reducir el tiempo entre partos, el ganadero también tiene una
ventaja porque sus vacas se inseminan de manera mas eficiente:

V' Lainseminacién de la granja puede figurar disminuciones de 2.5 a 2.2.

V' Suponemos un precio medio de los espermatozoides de 40 € por dosis.

V' Lainseminacién més eficiente que tiene esta finca es

Vacas 120 x nimero de inseminaciones 2,5 x Euro 40 = Euro 12.000,00
Vacas 120 x nimero de inseminaciones 2,2 x Euro 40 = Euro 10,560.00
iDiferencia 12.000,00 - 10.560,00 = 1.440,00 euros menos!

Los ingresos anuales y el plazo de reembolso para ATF + y AMC para esta
granja son:

Ganancias anuales: 3600 euros + 1440 euros = 5040 euros

El periodo de amortizacidn del sistema para esta finca es de 12.000 euros -
5.040 = 2,3 afios para un retorno de los costes.

Invertir en el sistema de deteccién de calor AMC para esta planta hard que se
amortice en unos 2-3 afios. Plazo de amortizacién: unos 2 anos.

* Suponiendo condiciones medias en Europa (datos indicativos)

Berechnung der Systemrickzahlung

Berechnungsbeispiel fur die Systemriickzahlung ATF PLUS

Diese Systeme generieren einen erheblichen Gewinn fir das Unternehmen
und garantieren auch eine signifikante Uberwachung fir die Zucht.
Verdienst und Rickzahlungsdauer hangen natirlich von den Marktverhéltnis-
sen und der individuellen Ausgangslage als Landwirt ab. Aber um lhnen eine
Vorstellung zu geben, hier ist ein Beispiel, wie die Amortisationszeit eines
AMC Activity Monitoring System Brunsterkennungssystems berechnet wird.

Nehmen wir an, dass die mit dem AMC erzielte Verktrzung der Zeit
zwischen den Kalbungen einen Gewinn von 2 Euro pro Tag bringt.

Fir einen Betrieb mit 120 Kiihen bedeutet dies:

V. Der Kaufpreis fir ein System mit 120 Warmemelder-AMCs und einer
Antenne betragt 12.000,00 Euro

V' Die AMC Brunsterkennung verkirzt die Zeit zwischen den Abkalbun-
genum |5 Tage

V' Durch die Verkiirzung der Zeit zwischen den Kalbungen verdient der
Landwirt also |5x 2 x 120 = 3.600 Euro pro Jahr

V' Neben 3.600 Euro im Jahr durch die gesteigerte Milchleistung hat der
Landwirt durch die Verkirzung der Zeit zwischen den Abkalbungen
auch einen Vorteil, weil seine Kilhe effizienter besamt werden:

V' Die Besamung der Farm kann von 2,5 auf 2,2 sinken.
Wir gehen von einem durchschnittlichen Spermapreis von 40 € pro
Dosis aus.

V' Die effizienteste Besamung, die dieser Betrieb hat, ist

Kihe 120 x Anzahl Besamungen 2,5 x Euro 40 = Euro 12.000,00

Kihe 120 x Anzahl Besamungen 2,2 x Euro 40 = Euro 10.560,00
Differenz 12.000,00 - 10.560,00 = Euro |.440,00 weniger!

Die jéhrlichen Einkommens- und Tilgungsfristen fur ATF + und AMC fur
diesen Betrieb sind:

Jahresverdienst: 3.600 Euro + 1.440 Euro = 5.040 Euro

Die Amortisationszeit des Systems betrdgt fur diesen Betrieb 12.000 Euro -
5.040 Euro = 2,3 Jahre Kostenrendite!

Die Investition in das Brunsterkennungssystem von AMC fir diese Anlage
wird sich in etwa 2-3 Jahren amortisieren. Rickzahlungsfrist: ca. 2 Jahre!
* Unter Annahme durchschnittlicher Bedingungen in Europa

(indikative Daten)
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Ref. Note
’ 33040 $20 ATF
Q Q 40200 ATF BasoBas cTaHuus
40410 AHTeHHa paguyc 250 m
. . Antenne Radius 250 Mt.
Antena de radio 250 Mt
Radiusantenne 250 Mt
40420 AnTeHHa paguyc 600 m
-— Antenne Radius 600 Mt.
Antena de radio 600 Mt
Radiusantenne 600 Mt
Kabernb aHTeHHbI 5M
40425 Antenne Cable 5 Mt.
Cable de antena 5 Mt.
Antennenkabel 5 Mt.
& 0 40290 BasoBas cTaHuust noMoLHuk ATF
* S
117000 AMC NECK B koMnmekTe ¢ peMHeM

Complete AMC NECK
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HTC LEG HEAT TIME

HOXHAA CMCTEMA BbIABNEHMA
KOPOB B OXOTE

PANAZzoo HTC cucrema koHTpons "oxoTbl"

V' SdhekTeHas cucTeMa MOHUTOPUHTA "0X0Tbl". OueHb BaxHO
BbISIBNATb ONTUMAILHOE BPEMS 7151 OCEMEHEHUS, YTODbI
Mony4YnTb MaKCUMasbHbIA BO3MOXHbIN MPOLEHT CTENBHOCTH.

V' OKkoHoMMS 0T Mcnonb3oBaHms cucTembl HTC nossonsieT GbicTpo
KOMMEHCUPOBaTh 3aTpaThl Ha ero NpobpeTeHye.

PANAzoo HTC Heat Control System

V' A good heat monitoring system is essential to ensure the
correct time for insemination and optimal fertilisation.
V' The HTC guarantees savings for a fast return on investment

MPC Milk Point Controller V920

V' Cuctema Milk Point Controller ynpaBnsieT cucTemoi WaeHTUUKALIAM MEMKUX

XBaYHBIX B KOMMMEKTALMN C pasnuyHbIMKA TUNamy 06opyaoBaHus

Bce gaHHble HakannMBatoTCs 1 0TOOPaXalTCs B PEXMME peanbHOro BpEMEHM

®YHKUMOHMPOBaHMe AOMMBHOMO 0BOPYLOBaHNS 0TOBPaXaeTcs Ha Aucnnee B

PeXvMe peanbHOro BPEMEHH

C nporpammoin MOXHO paboTaTtb Yepes touch screen ¢ NOMOLLBHO KaBMaTypbl

IP69

®epmep MOXeT noAkmyaThes k nporpamme ¢ nomoLubto IPAD 1 nonyyatb

€XeAHEBHY0 MH(OPMaLMIO, @ Takke N0 yAaneHKke KOHTPONMPOBaTh MPOLIECT

JOEHMS.

V' C nomoLLpto Bueokamep, NoakmioueHHbIX k MPC MoxeT oTobpaxaTb Ao 4
CEKTOPOB AOMMBHOTO 3ana.

V' MPC MoXeT NocTaBnsaTb COBMECTHO C MPOGECCHOHAMBHOM NporpamMmoi
ynpaBIieHus CTafoM

< < <=

MPC Milk Point Controller V920

V' El sistema Milk Point Controller controla el sistema automético de
identificacién del ganado para todo tipo de instalacién.

V' Todos los datos se recopilan y muestran en tiempo real.

V' Todo el uso del equipo de ordefio se muestra en tiempo real.

V' El sistema se puede controlar mediante un panel de pantalla tactil o un
teclado IP69.

V' El ganadero puede conectarse al sistema de ordefio con un iPad y recibir
todos los datos diarios del ganado necesarios, y seguir todo el proceso de
ordefio en modo remoto y en tiempo real.

El agricultor también puede usar las cémaras conectadas al MPC para ver
hasta cuatro puntos de su eleccién.

V' EI MPC se puede conectar mediante un software profesional de gestién
de rebafios.

122

MPC Milk Point Controller V920

%
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The Milk Point Controller system controls the automatic livestock identification
system for all types of installation.

All the data is collected and displayed in real time.

All use of the milking equipment is displayed in real time.

The system can be controlled using either a touch screen panel or an IP69
keypad.

The farmer can connect to the milking system with an IPad and receive all the
daily livestock data required, and follow the entire milking process in remote
mode and in real time.

The farmer can also use the cameras connected to the MPC to view up to four
points of choice.

The MPC can be connected using professional herd management software.

MPC Milk Point Controller V920

v
v
v
v
v

v
v

Das Milk Point Controller-System steuert das automatische
Tieridentifizierungssystem fir alle Arten von Installationen.

Alle Daten werden gesammelt und in Echtzeit angezeigt.

Die gesamte Verwendung der Melkausristung wird in Echtzeit angezeigt.

Das System kann entweder Uber ein Touchscreen-Bedienfeld oder eine
IP69-Tastatur gesteuert werden.

Der Landwirt kann sich tber ein iPad mit dem Melksystem verbinden, alle
erforderlichen tdglichen Tierdaten empfangen und den gesamten Melkvorgang
im Remote-Modus und in Echtzeit verfolgen.

Der Landwirt kann mit den an den MPC angeschlossenen Kameras auch bis
zu vier Punkte seiner Wahl anzeigen.

Der MPC kann mit einer professionellen Herdenverwaltungssoftware verbun-
den werden.



HTC LEG HEAT TIME

HOXHAA CUCTEMA BbIABNEHNA KOPOB B OXOTE
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HTC LEG HEAT TIME

HOXHAA CUCTEMA BbIABNEHMA KOPOB B OXOTE

Uro moxeT npegnoxute HTC depmepy

V' Bce X1BOTHbIE Nepe/ 0TenoM [oMmkHbI NoAKNoYaThes k cucteme HTC, cucteme
BbISIBMEHNS "OXOTb!".

V' Cuctema HTC perucTpupyeT [BuraTenibHyl aKTUBHOCTb XKMBOTHOTO C
vHTepeanamn 90 MUHYT, WHOpMaUWS HanpaBMsIeTCs Ha  LEHTPamnbHbIN
KOMMbIOTEP AN151 aHanmaa.

V' HTC nocraensetcs B komnnekte ¢ nporpammoit MPC, kotopasi oToGpaxaeT B

PeXVMe peanbHOro BPEMEH! TPEBOXHYKO MHGOPMALMIO MO KOPOBaM, KOTOpble

MOryT 6bITb B COTOSHWM "0XOThbI".

Vcnonb3ys gpyryto BaxHyto BETEPUHAPHYIO MHDOPMALIMIO O XXMBOTHOM, cUCTEMA

MOXET ONpeaensiTb TOYHbIA MOMEHT AN OCEMEHEHNS XUBOTHOTO.

HTC MoxeT nocTaBnsTLCS OTAENBHO OT JOUNBHOMO 060pYAoBaHHS.

[ins aTOro Mcnonb3yeTcs cneLmanbHbIi SNEKTPOHHBIA MOLYNb KOHTPOIS KOPOB

B "oxote".

HTC MoxeT KOHTponupoBaTb W cyxocToiHbiX kopoB (Dry Cows), ¢

1CMONb30BaHNEM CeLMasnbHOM aHTEHHBI, YCTAHOBIIEHHOM B KOPOBHMKE.

< <= <

Que ofrece el HTC al agricultor

Todos los animales en pastoreo deben estar equipados con el sistema de
control de calor HTC.

El sistema HTC registra la actividad de los animales cada 90 minutos y envia
la informacion a una computadora central para el andlisis de datos.

El software MPC estd instalado en el HTC para ver las alarmas de calor al
instante y en tiempo real.

El sistema utiliza otros pardmetros importantes en el software de ganado.
para identificar el momento exacto de la inseminacién.

EI HTC se puede instalar independientemente del medidor de leche
sistema.

En este caso, utiliza un médulo especial para controlar el calor en el paddock.
EI HTC también puede monitorear vacas secas usando una antena especial
ubicada en el paddock.

D S T U N
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What the HTC offers the farmer

L L L

All grazing animals must be fitted with the HTC heat control system.

The HTC system registers the activity of animals every 90 minutes

and sends the information to a central computer for data analysis.

The MPC software s installed on the HTC for viewing Heat alarms
instantly and in real time.

The system uses other important parameters in the cattle software

to identify the exact moment of insemination.

The HTC can be installed independently of the milk measuring

system.

In this case, it uses a special module to control the heat in the paddock.

The HTC can also monitor dry cows using a special antenna situated

in the paddock.

Was das HTC dem Landwirt bietet

< L s

Alle Weidetiere mussen mit dem HTC-Warmekontrollsystem ausgestattet sein.
Das HTC-System registriert alle 90 Minuten die Aktivitdt von Tieren

und sendet die Informationen zur Datenanalyse an einen zentralen Computer.
Die MPC-Software ist auf dem HTC installiert, um Warmealarme
anzuzeigensofort und in Echtzeit.

Das System verwendet andere wichtige Parameter in der Viehsoftware

den genauen Zeitpunkt der Besamung zu identifizieren.

Das HTC kann unabhdngig von der Milchmessung installiert werden

System.

In diesem Fall wird ein spezielles Modul verwendet, um die Warme im
Fahrerlager zu steuern.

Das HTC kann auch trockene Kilhe mit einer speziellen Antenne im Fahrerlager
Giberwachen.



BJIOK NMTAHNA

80007-24

V' Briokv nutaHus SMART POWER SUPPLY sisantotcs ontuMasnbHbIM
peLLeHreM ansi 0bopyaoBaHus ¢ cutemon uaeHTudmkauum RFID .

V' 3T 6rokv NUTaHNS He UCMOMb3YHOT YACTOTY Ha KOTOPOW paBoTaeT cucTema
MaEeHTUMKaLMN.

V' TMporpamma koHTpons SPS cnpoekTpoBaHHas komnaHueit Panazoo
yCTaHaBnMBaeTCs Ha cTabunusatop 6noka nUTaHNs Ans ynyuileHns
XapaKTepuCTHK.

V' Smart Power Supply noctasnsieTcs B Kopnyce 13 aHTUCTATUYECKOTO
nnacTuka, 3KPaHNPYIOLLIETO MOMEXH.

V' OcHallaeTcs [oBOA4YMKAMM ANs YA0BHOTO OTKPbIBAHNS W 3aKPbIBAHNS U
BEHTUNISITOPOM OXNTaXAEHHS.

V' MatepuHckas nnaTa ocHalLaeTcs A0NOMHUTENbHBIMUA (UNbTPaMi NPOTHUB
MoMmex.

Ref. Bxop Bbixoa

SMART POWER SUPPLY transformers have been specially
designed for systems with the presence of RFID antennas.

They have the characteristic of having frequencies of use that do
not disturb the radio recognition signals.

The SPS control software designed by Panazoo and installed on
the stabilizer optimizes performance to the maximum.

Smart Power Supply is equipped with a special case with antistatic
plastic that shields the interference signals,

Equipped with gas piston for easy opening and cooling fan

The motherboard is modified by inserting special noise filters.

S S

lMoTpe6-e MowHocTb Mogenb 3ameTku

[ 80007-24 2208 24B

21A 500 Bt Crabunus Makc 12 koHTponnepos
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BJIOK NMTAHNA

80007-24

Bextunaums BbicTpas 3aLlenka [o6aBoyHble UnbTPLI [oBoaumk
Fan Cooler Fast Lock Additional Filer Assisted opening

BIIOK NMUTAHVA BRIy

Pos. Ref.

12 80008
3/4/5/6 | 80009
7 80010
8/10 80011
9 80012
[ 80013
12 80014
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BNOK NMTAHNA BA30BbIV

80001
80003
80005
80009

V' Briok nutaHus 6a3oBbii
MOXET MCMOSb30BaThCS
Ha MoBbIX AONMbHbIX
YCTaHOBKaX, HE UMEIOLLMX
CUCTEMY aBTOMATUYECKOM
UOEHTUMKALMK.

V' Briok nutaHus 6a3oBbii
UMeeT cHabunusatop Ang
CITaXVBaHWs Nepenaos
HarpsHKeHMs.

V' The Power Supply Basic can

be used on all systems except
for systems with automatic
identification.

The Power Supply Basic is
stabilized and allows to
overcome all the voltage
fluctuations of the network.

V La fuente de alimentacién

basica se puede utilizar en
todos los sistemas, excepto
en los sistemas con identifica-
cién automatica.

La Fuente de Alimentacion
Bésica esta estabilizada y
permite superar todas las
fluctuaciones de voltaje de
la red.

Das Power Supply Basic kann auf
allen Systemen auBer Systemen
mit automatischer |dentifikation
verwendet werden.

Das Power Supply Basic ist stabili-
siert und ermdglicht es, alle Span-
nungsschwankungen des Netzes
zu Uberwinden.

Ref. Bxop Bbixoa A Bt Mogenb KommeHTapum
E 80001 220 VAC 24VDC 6.3A 150 Bt Crabunuanp-it Makc 4 koHTponnepa
7‘-\—?5_:' 80003 220 VAC 24VDC 13.4A 350 Bt Crabunuanp-it Makc 8 koHTponnepa
% 80005 220 VAC 24\VDC 31.3A 750 Bt Crabunuanp-i Makc 16 koHTponnepa
VQ 80009 220 VAC 24 VDC 40A 1000 B Crabunuanp-it Makc 20 koHTponnepa
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SG 55

KOJIMEKTOPbI N1 KO3 1 OBEL|
U) SHEEP AND GOATS CLAW

Model Classic

Model F

[MpenmyLecTtea

V. BonblLuoit 06bem

V. CtabunbHblit Bakyym

V. CbanaHcypoBaHHOe 10eH1e

V' BbIcoKas CKOPOCTb 3BaKyaLui
Mosioka

Focus

V. High capacity
V. Vacuum stability
V. Milking balance

V' High level of milk evacuation

Beneficios

V. Alta capacidad

V' Estabilidad al vacio

V. Equilibrio de ordefio

V' Alto nivel de evacuaciéon de la
leche

Leistungen

V. Hohe Kapazitit
V' Vakuumstabilitat
V' Melkbalance

V' Hohe Milchentleerung

TexHnyeckune xapaktepuctukn / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

Obbem Capacity Capacidad Kapazitat I55C.C

Martepuan Materials Material Material Polisulfone/ MonucynbgoH
Paamepbl Dimensions Dimensiones MaBe 92 x 91 x 87 mm

Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg
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KONNEKTOPbI A1 KO3 N OBEL|
v SHEEP AND GOATS CLAW

Ref. Note

! 11200 LL SG 155 HuxHss aakyaLmst

SG 155 Low Line

11200 HL SG 155 BepxHsis aBakyaLyst

SG 155 High Line

SG 155 Low Line with manual shut off valve

SG 155 BepxHss 9Bakyaumsi C pyyHbIM KnanaHom

! 11199 LL SG 155 HuxHAS 3BaKyaLysi ¢ pyyHbIM KiTanaHom
3

11199 HL
» SG 155 High Line with manual shut off valve
11190 LL SG 155 HuxHsis aBakyauus
=
= SG 155 Low Line
11190 HL SG 155 BepxHsis aBakyauus
= SG 155 High Line
11180 LL SG 155 HuxHsis 3BakyaLns ¢ pyYHbIM KrianaHom
= T
;' SG 155 Low Line with manual shut off valve
11180 HL SG 155 BepxHas 3Bakyalns ¢ py4HbIM KnanaHom
ﬁ_\_;—:‘r -
‘; SG 155 High Line with manual shut off valve
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SOFT TOUCH

T1199LL-P-ST

" »
i KnanaH B nonoxeHuu KnapaH B MONOXEHWM
: MPOMbIBKA OOVIKA
& o Autovalve in Wash Position Autovalve in Milk Position
,’.
i }{ FHNERSTL KT s

o~
L%
s

[MpenmyLuecTtea Focus Beneficios Leistungen

V. BornblLoii 06bem V. High capacity vV Alta capacidad V. Hohe Kapazitit

V. CTabunbHbIN Bakyym V. Vacuum stability V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitst

V. CbanaHcupoBaHHoE A0eHe V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V. Melkbalance

V' BbIcokasi CKOPOCTb 3BaKyaLuu V. High level of milk evacuation V. Alto nivel de evacuacién de laleche V' Hohe Milchentleerung
MoJIoKa V. Handle V. Resolver V. Griff

V' TpoctoTa B oGpalLieHun V' High impact resistance V' Alta resistencia al impacto V' Hohe Schlagfestigkeit

V' BbIcokasi NpOYHOCTb K yaapam

| 1 199LL-P-ST

Pos.

Ref.

11307

11205

11203

11215

11206

11207

11252

O INovNn N W N —

11254

O

11258

o

11255

11253

o

11257

w

11271
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[ounbHbIn cTakaH, ¢ 3anateHToBaHHoM B Utanum cuctemoit Soft Touch npeaHasHaueH ans
[JOEHNS K03 M 0becneynBaeT:

V' CKopoCTb 10eHusI, 0GeCneunBaeT CokpalleHre BpemeHu foeHus Ha 20 % no

CPpaBHEHMO CO BCEMW Opyrumn cuctemamu

V' [lenukaTHoe NoakmioYeH1e [OUNBHOTO annapata v aasiuee Aoetue, Gnarogapst
3anaTeHToBaHHoM cucteme Softouch, obecneumBaloLLel CHIKEHE YPOBHS Bakyyma
B MOLCOCKOBOM kamepe Ha 12 kla no OTHOLIEHWHO K YPOBHIO BaKyyMa B CUCTEME, Ha
npuMep ecrnu YpoBeHb Bakyyma B cuCTeMe BbicTaBneH Ha 39 klMa B noacockoBoit

kamepe byget 39 ka — 12 klMa = 27 kla

v 5naro,qapﬂ BbICOKOMY Ka4eCTBY OEHNS, CHUXAETCA YpOBEHb COMATUYECKUX KNETOK

KaK MUHUMYM Ha 15 % 1 yBenuyeHne npopyKTMBHOCTU Ha +1/2%

B uenom Ha 1000 nuTpax Monoka MOXHO JOMONHUTENBHO MOMYYNUTb A0
20-50 n

B kpatLie aT0 TO 4YTO MbI Npezsiaraem, NPOBEPEHHbIV MPOLYKT, MPOLIEALLNA TECTUPOBAHWE
B YHusepcutete Rodez Bo ®paHuum
[lovnbHbIiA CTakaH MOXHO MCMOMb30BaTh C MHOLIT TUMOM NOABECHON YacTy, B TOM Yuche

11 Ha Kraccuyeckom BapuanTe Y

KoHeuHo xe Mbl pekomMeHayeM UCnonb3oBaTb OPUTMHANbHYH NOABECHYH YacCTb, B 3TOM
Ccrny4yae MoXeM rapaHTMpoBaThb JONONHUTENbHbIE YNyylleHe BbillenepevyncrieHHbIX

nokasatenei etye Ha 10%

132

Complete Soft Touch teat with Italian patent, specialized for sheep, the teat
guarantees in short

V' Milking speed, a product has been studied that guarantees a milking speed
equal to 20% less than all other systems

V' Milking delicacy, through the ltalian patented Softouch system, at the time
of attachment, we guarantee a unique delicacy of opening the sphincter, as
at the tip of the teat there is -12 Kpa compared to the nominal value of the
system, for example if milking at 39 Kpa at the tip of the sphincter we will
have 39 Kpa - |2 Kpa = 27 Kpa

V' Through the milking quality, a significant reduction of somatic cells at least
-15% and therefore an increase in milk production + /2%

In large terms on quantities per 1000 liters of milk it is also possible to do
20-50 kg more

This in short what we are promoting and is tested by the University of Rodez
in France, undisputed point of quality on sheep

The teat can be mounted on any group and also on the classic Y

Obviously we recommend using the original group where we guarantee even
more advantages with the data listed above increased by at least 10%

TexHuyeckue xapaktepuctukn / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

O6bem Capacity Capacidad Kapazitdt 155 C.C.

Marepuan Materials Material Material Polisulfone/ Monucynbdon
Pa3mepbl Dimensions Dimensiones MaBe 92 x 91 x 87 mm

Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




SOFT TOUCH

T1199HL-P-ST

KnapaH B MONOXEHWM
[OVIKA
Autovalve in Milk Position

KnanaH B nonoxexuu
MPOMbIBKA
Autovalve in Wash Position

ik E
N 4
-
MpenmyLlecTBa Focus Beneficios Leistungen
V. BorbLLoit 06beM V. High capacity V. Alta capacidad V. Hohe Kapazitit
V. CTabunbHbIi Bakyym V' Vacuum stability V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitat
V. C6anaHcupoBaHHOE [0eHMe V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V' Melkbalance
V' BblcoKasi CKOPOCTb 3BaKyaLum V' High level of milk evacuation V' Alto nivel de evacuacién de laleche v Hohe Milchentleerung
Mosioka V. Handle V. Resolver V. Griff
V. TpocToTa B 0BpaLLeHnm V' High impact resistance V' Alta resistencia al impacto V' Hohe Schlagfestigkeit
V' BbIcokasi Mpo4HOCTb K yaapam

| 1 199HL-P-ST

Pos. Ref.

11307
11205
11213

11206
11215
11252
11254
11255
11258
11253
11271
11257
11207
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[onnbHbIA cTakaH, ¢ 3anaTeHToBaHHoi B Tanum cuctemoit Soft Touch npegHasHayeH
Ans JOeHVs 0BeL, M obecneymBaeT:

V' CKOpoCTb [10eHus1, 0GeCTeUMBaET CoKpalLLeHre BpeMeHu JoeHus Ha 20 % no
CPaBHEHWO CO BCEMM OpYrMM cMCTEMamm

V' [lenvkaTHoe NOAKIIOYEHMe IOUMBHOTO annaparta u Lapsilee foetue, brarogaps
3anaTeHToBaHHON cucteme Softouch, oBecneumBaloLLElt CHIKEHNE YPOBHS Bakyyma
B MOACOCKOBOW kamepe Ha 12 kla no OTHOLEHMIO K YPOBHIO BakyyMa B CUCTEME, Ha
npyYMEp ecinu ypoBeHb Bakyyma B cuCTeMe BbicTaBneH Ha 39 klNa B NogcockoBoi
kamepe 6ypeT 39 klMa - 12 kMa = 27 kMa

V' Bnarogaps BbICOKOMY KaYeCTBY [JOEHUS, CHUXAETCS YDOBEHb COMATUHECKUX KIETOK
kaK MUHUMYM Ha 15 % 1 yBenuyeHne npopyKTMBHOCTU Ha +1/2%

B uenom Ha 1000 nuTpax Monoka MOXHO JOMONHUTENBHO MOMYYNUTb A0

20-50 n

B kpartLe 370 TO YTO Mbl peAnaraeM, NPOBEPEHHbIN NPOAYKT, NPOLLEALLNIA
TecTupoBaHue B YHuBepcuteTe Rodez Bo ®paHLmm

[lonnbHbIA CTakaH MOKHO MCMOMbL30BATb C MHOOLIT TUMOM NOJBECHON YaCTy, B TOM YUCTE
11 Ha Kraccuyeckom BapuanTe Y

KoHeuHo e Mbl pekOMEHZYEM UCMOMb30BATL OPUrMHAMBHYI0 MOABECHYHO YacTb, B 3TOM
Ccryyae MOXeM rapaHT1pOBaTb JOMOMHUTENbHbIE YNyYLIEHNE BbILLIENEPEYNCTIEHHBIX
nokasatenei etye Ha 10%

Complete Soft Touch teat with Italian patent, specialized for sheep, the teat
guarantees in short

V' Milking speed, a product has been studied that guarantees a milking -
speed equal to 20% less than all other systems

V' Milking delicacy, through the ltalian patented Softouch system, at the time
of attachment, we guarantee a unique delicacy of opening the sphincter,
as at the tip of the teat there is - 12 Kpa compared to the nominal value of
the system, for example if milking at 39 Kpa at the tip of the sphincter we
will have 39 Kpa - |2 Kpa = 27 Kpa

V' Through the milking quality, a significant reduction of somatic cells at least
-15% and therefore an increase in milk production + 1/2%

In large terms on quantities per 1000 liters of milk it is also possible to do
20-50 kg more

This in short what we are promoting and is tested by the University of
Rodez in France, undisputed point of quality on sheep

The teat can be mounted on any group and also on the classic Y

Obviously we recommend using the original group where we guarantee
even more advantages with the data listed above increased by at least 0%

TexHunueckue xapaktepuctuku / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten
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O6bem Capacity Capacidad Kapazitdt 155 C.C.
Matepuan Materials Material Material Polisulfone
Pa3mepbl Dimensions Dimensiones MaBe 92 x 91 x 87 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




SOFT TOUCH

U 11300LL-P-ST

Knariat B nonoxeHum
[OVIKA
Autovalve in Milk Position

KnanaH B nonoxeHun
MPOMbIBKA
Autovalve in Wash Position

[MpenmyLuecTtea Focus Beneficios Leistungen

V. BonbLuoi 06bem V' High capacity V. Alta capacidad V. Hohe Kapazitit

V. CTabunbHbIi Bakyym V. Vacuum stability V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitst

V. CBanaHcupoBaHHoE AoeH e V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V. Melkbalance

V' Bbicokasi CKOPOCTb 3BaKyaLuu V. High level of milk evacuation V. Alto nivel de evacuacién de laleche V' Hohe Milchentleerung
Moroka V. Handle V' Resolver V. Griff

V. TpocTtoTa B oBpalLLeHnm V' High impact resistance V' Alta resistencia al impacto V' Hohe Schlagfestigkeit

V' Bbicokasi MpOYHOCTS K yapam

NOIRIO®@g) | [ 3001 | -P-ST

Pos. Ref.

11307
11205
11213
11215
11206
11207
11252
11254
11258
11255
11253
11222
11221
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[onnbHbIA cTakaH, ¢ 3anaTeHToBaHHoi B Wtanum cuctemoit Soft Touch npegHasHayeH
AN [OeHNs oBel, U obecrneynBaeT:

Complete Soft Touch teat with Italian patent, specialized for sheep, the teat
guarantees in short

V' CKopoCTb [10eHus1, 0GecneumBaeT cokpalleHre BpeMeHu Joenus Ha 20 % no
CpaBHEHI0 CO BCEMY APYTMI CUCTEMaMK

V' Milking speed, a product has been studied that guarantees a milking speed
equal to 20% less than all other systems

V' [lenvkaTHoe NoAKNYeHe AOUMBHOTO annapara v Wwaasiee foeHune, bnarogaps V' Milking delicacy, through the ltalian patented Softouch system, at the time
3anaTeHToBaHHo cucTeme Softouch, obecneunBaroLLel CHIKEHWE YPOBHS Bakyyma of attachment, we guarantee a unique delicacy of opening the sphincter, as
B NOACOCKOBOW kamepe Ha 12 kla no OTHOLLEHMIO K YPOBHIO BakyyMa B CUCTEME, Ha at the tip of the teat there is - 12 Kpa compared to the nominal value of the
npyUMep ecrnu ypoBeHb Bakyyma B cucTeMe BbicTaBneH Ha 39 Kl1a B noacockoBo system, for example if milking at 39 Kpa at the tip of the sphincter we will
kamepe byget 39 ka — 12 klMa = 27 kla have 39 Kpa - 12 Kpa = 27 Kpa

V' Bnarogaps BbICOKOMY Ka4yecTBY [I0EHMS, CHIXAETCS YPOBEHb COMATUYeCKUX kneTok v Through the milking quality, a significant reduction of somatic cells at least
kaK MUHUMYM Ha 15 % 1 yBenuyeHne npopyKTMBHOCTU Ha +1/2% -15% and therefore an increase in milk production + 1/2%

B uenom Ha 1000 nuTpax Monoka MOXHO JOMONHUTENBHO MOMYyYNUTb A0

20-50 n

B kpaTLie 310 TO YTO Mbl Npeaaraem, NPOBEPEHHbIN NPOAYKT, MPOLUEALINA
TecTupoBaHue B YHueepcuteTe Rodez Bo ®paHuym

JonnbHbIN CTakaH MOXHO MCMOMb30BaTh C M0ObIT TUMOM NOABECHOM YacTy, B TOM Yuche
1 Ha Knaccuyeckom BapuanTe Y

In large terms on quantities per 1000 liters of milk it is also possible to do
20-50 kg more

This in short what we are promoting and is tested by the University of Rodez
in France, undisputed point of quality on sheep

The teat can be mounted on any group and also on the classic Y
KoHeuHo e Mbl pekoMeHyeM 1Cromnb3oBaTh OPUrMHAINBHYIO MOABECHYIO YacTb, B 3TOM
cny4yae MOXeM rapaHT1poBaTh AOMOMHUTESbHbIE YIYYLLEHNE BbILLIENEPEUNCIIEHHbIX
nokasatenei etye Ha 10%

Obviously we recommend using the original group where we guarantee even
more advantages with the data listed above increased by at least 10%

TexHunyeckue xapaktepuctuku / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten
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Obbem Capacity Capacidad Kapazitat 155 C.C.
Matepuan Materials Material Material Polisulfone
Pa3mepbl Dimensions Dimensiones MaBe 92x91 x 87 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




SOFT TOUCH

U 11300HL-P-ST

KnanaH B nonoxeHun
MPOMbIBKA
Autovalve in Wash Position

Knariat B nonoxeHum
[OVIKA
Autovalve in Milk Position

[MpenmyLecTBa Focus Beneficios Leistungen

V. BorbLLoit 06beM V. High capacity V. Alta capacidad V. Hohe Kapazitit

V. CTabunbHbIi Bakyym V' Vacuum stability V' Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitat

V. CbanaHcupoBaHHoe AoeHue V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V. Melkbalance

V. Bbicokas ckopocTb aBakyaluv Monoka v High level of milk evacuation V. Alto nivel de evacuacién de laleche v Hohe Milchentleerung
V' MpocTota B 06paLleHm vV Handle vV Resolver V. Griff

V' Bbicokasi NpOYHOCTb K yaapam V' High impact resistance V' Alta resistencia al impacto V' Hohe Schlagfestigkeit

| |300HL-P-ST

Pos. Ref.

11307
11205
11213
11307
11206
11215
11252
11254
11251
11258
11253
11222
11221
11207
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JowrnbHbIil CTakaH, C 3anateHToBaHHoON B Mtanum cuctemoit Soft Touch npeanasHadeH  Complete Soft Touch teat with Italian patent, specialized for sheep, the teat
ANs JOeHns oBeL u obecneymnBaer: guarantees in short

V' Milking speed, a product has been studied that guarantees a milking speed
equal to 20% less than all other systems

V' CKopoCTb [I0eHIsl, 06eCneumBaET CokpalleHne BpemeHn aoenus Ha 20 % no
CpaBHEHMO CO BCEMM ApYruMU cucTeMami

V' [lenvkaTHoe NoAKIKYeHNe AOUbHOTO annapaTa v Lapsiliee foeHue, Gnaroaaps V' Milking delicacy, through the Italian patented Softouch system, at the time
3anaTeHToBaHHol cucteme Softouch, obecneumnBatoLer CHIKEHWE YPOBHS BakyyMa  of attachment, we guarantee a unique delicacy of opening the sphincter, as
B MOACOCKOBOM kamepe Ha 12 kTla no OTHOLLEHWIO K YPOBHIO Bakyyma B CUCTEME, Ha at the tip of the teat there is - 12 Kpa compared to the nominal value of the
NpUMep ecinv ypoBEHb Bakyyma B cuCTeMe BbicTaBneH Ha 39 kl1a B MOACOCKOBO system, for example if milking at 39 Kpa at the tip of the sphincter we will
kamepe 6ypet 39 klMa — 12 ka = 27 kMa have 39 Kpa - 12 Kpa = 27 Kpa

V' briarofaps BbICOKOMY Ka4yecTBY JOEHUS, CHUXaeTCsl ypOBEHb COMATUYECKUX KNeToK V. Through the milking quality, a significant reduction of somatic cells at least
kaK MUHUMYM Ha 15 % 1 yBenuyeHne NpoayKTMBHOCTY Ha +1/2% -15% and therefore an increase in milk production + 1/2%

B uenom Ha 1000 muTpax MOsIoka MOXHO AOMONHUTENBHO MOMYYNTb 40 In large terms on quantities per 1000 liters of milk it is also possible to do 20-
20-50 n 50 kg more
B KkpaTLie 370 TO YTO Mbl peAnaraeM, NPOBEPEHHbIA NPOAYKT, NPOLUEALINIA
TecTupoBaHue B Yhusepcutete Rodez Bo ®paHLm This in short what we are promoting and is tested by the University of Rodez
JlonrbHbIi CTakaH MOXHO MCMOSb30BaTH C SIHBLIT TMMOM MOABECHON YacTu, B TOM Yucne in France, undisputed point of quality on sheep
W Ha Knaccuyeckom BapuaHTe Y
The teat can be mounted on any group and also on the classic Y
KoHeuHo xe Mbl pekoMeHAYEeM MCMOMNb30BaTb OpUrMHANBHY0 NOABECHYHO YacTb, B 3TOM

Clny4ae MOXeM rapaHTpoBaTb OONONHUTENBHbIE yNy4lleHNe Bblllenepe4yncneHHbIxX

nokasartenei ewe Ha 10%
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Obviously we recommend using the original group where we guarantee even
more advantages with the data listed above increased by at least 10%

TexHuyeckue xapaktepuctukn / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

O6bem Capacity Capacidad Kapazitdt 155 C.C.
Matepuan Materials Material Material Polisulfone
Pa3mepbl Dimensions Dimensiones Mafe 92 x 91 x 87 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




FAST FLOW

Unstao LL

[MpenmyLecTtea

V. Bonbluoit 06bem

V. CTabunbHbIN Bakyym

V. CbanaHcupoBaHHOe [0eHMe

V' BblcoKasi CKOPOCTb 3BaKyaLum
Morioka

V' MpocToTa B 0bpalieHm

V' BblCOKasi MPOYHOCTb K yapam

Focus

V' High capacity

V. Vacuum stability
V' Milking balance
V. High level of milk evacuation
V. Handle

V' High impact resistance

113005 ;{Q':)

Beneficios Leistungen
vV Alta capacidad V. Hohe Kapazitit
V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitdt

V. Equilibrio de ordefio V. Melkbalance

V. Alto nivel de evacuacién de laleche v Hohe Milchentleerung
V. Resolver V. Griff

V' Alta resistencia al impacto V' Hohe Schlagfestigkeit

| 1390 LL

. ,"5',
&
. /
‘{“

Pos. Ref. ¢ Pos. Ref.

[ 113001 @\ y. / | 11391
2 113002 e { 2 11251
3 113003 Q= 3 11392
4 113004 — 4 11393
s o
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TexHMyeckune xapakTepuctmkm /Tecnical data / Datos técnicos / Technische Daten

O6bem Capacity Capacidad Kapazitdt I55C.C.
Matepuan Materials Material Material Polisulfone
Pa3wmepbl Dimensions Dimensiones Male 92 x 91 x 87 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




FAST FLOW

Uﬂs% HL

[MpenmyLecTBa Focus Beneficios Leistungen

V. BonbLuoi 06bem V. High capacity vV Alta capacidad V. Hohe Kapazitit

V. CTabunbHbIi Bakyym V' Vacuum stability V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitat

V. CBanaHcupoBaHHoE AoeHHe V. Milking balance V' Equilibrio de ordefio V. Melkbalance

V' Bbicokasi CKOpoCTb 3BaKyaLum V. High level of milk evacuation V. Alto nivel de evacuacién de laleche vV Hohe Milchentleerung
Morioka V' Handle V. Resolver V. Griff

V' MpocTota B 06palLieHnm V' High impact resistance V' Alta resistencia al impacto V' Hohe Schlagfestigkeit

V' BbICoKasi POYHOCT K Y/iapam

~ FAST FLOW

[
\"*f

H
i

eion,

I
@. 5 7
Pos. Ref . { Pos. Ref.
N

| 113001 7 f [ 11391
2 113002 2 11251

@ [ |
3 113003 n oo { 3 11392
4 113004 @\ \@w% 4 11393
5 113005 \%

-

g
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TexHuuyeckme xapaktepuctuku / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

O6bem Capacity Capacidad Kapazitt 155 C.C.
Matepuan Materials Material Material Polisulfone
Pa3amepsl Dimensions Dimensiones Mafe 92 x 91 x 87 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




CLASSIC

%U 11370LL

e

» %
\\
At |
r\" - .. i
] _ -—
g
MMpenmyLecTtea Focus Beneficios Leistungen

BonbLuoi 06bem
CraburibHbIi BakyyMm
C6anaHcupoBaHHOE 10eHe
Bbicokas ckopocTb aBakyaLum
MOMoKa

MpocToTa B o6palleHmm
Bbicokasi npoyHOCTb K yaapam

<L <

V' High capacity

V. Vacuum stability
V. Milking balance
V. High level of milk evacuation
V. Handle

V' High impact resistance

vV Alta capacidad
V. Estabilidad al vacio
V. Equilibrio de ordefio

V' Alto nivel de evacuacién de la leche

V. Resolver
V' Alta resistencia al impacto

V. Hohe Kapazitit

V. Vakuumstabilitat

V. Melkbalance

V. Hohe Milchentleerung
V. Griff

V' Hohe Schlagfestigkeit

| 1370 LL
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TexHunueckme xapaktepuctuku / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

Obbem Capacity Capacidad Kapazitat I55C.C.
Matepuan Materials Material Material Polisulfone
Pa3smepsl Dimensions Dimensiones Male 92 x 91 x 87 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




CLASSIC

%U 11370HL

[MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen

V' BonblLoii 06beM V' High capacity V' Alta capacidad V. Hohe Kapazitit

V. CTabunbHbIN Bakyym V' Vacuum stability V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitit

V. CbanaHcupoBaHHoe AoeHue V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V. Melkbalance

V' Bbicokasi CkopocTb dBakyaLuu monoka v High level of milk evacuation V' Alto nivel de evacuacién de la V' Hohe Milchentleerung
leche

CLASSIC | 1370 HL

145 —



146

TexHuyeckme xapaktepuctuku / Technical data/ Datos técnicos / Technische Daten

O6bem Capacity Capacidad Kapazitat 55 C.C.
Matepuan Materials Material Material Polisulfone
Pa3amepsbl Dimensions Dimensiones Malle 92 x 91 x 87 mm
Bec Weight Peso Gewicht 0,2 Kg




SOFT TOUCH SYSTEM FOR GOATS

% 11250

I CMCTEMA SOFT TOUCH NSt KO3

CMCTEMA SOFT TOUCH 14 OBEL,
SOFT TOUCH SYSTEM FOR SHEEP

U 11230
fﬂzzgk\
{

SOFT TOUCH KO3bl

Pos.

Ref.

11254

11258

11253

11252

11251

11271

~Novnju AW N —

SOFT TOUCH OBLb|

Pos.

11257

Ref.

11254

11258

11253

11252

11251

11221

N MW N —

11222
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GOATS CLASSIC SYSTEM 1050

% 11300G

I CUCTEMA ANS KO3 CLASSIC 1050

Cuctema ans ko3 CLASSIC

SHEEP FAST FLOW SYSTEM

U 11389

I CUCTEMA ANA OBEL FAST FLOW

— 148

Pos. Ref.

| 11303

2 11304G
3 11302-G

Cuctema FAST FLOW | 1389

Pos. Ref.

| 11391

2 11251

3 11392
4 11393




ABTOMATUYECKMM KNANAH ST

11201ST

F
R
. s?} e
S L/ e~

Ty o\
.{\ i {‘;‘,,, ............. ,{ }/ }
i

[MEPEQOBOW KNAMAH

11180

Pos.

| 1201ST

Ref.

11251

11252

11253

11254

11255

NN WIN|—

Pos.

11256

Ref.

11181

11182

11183

11184

11185

NN WIN|—

11186
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NMNOOBECHAA YACTb

MILKING UNIT

VAT

Ref.

Note

11199 LL-P-ST

MogBecHas YacTb C NPO3PAYHOI KPbILLIKOW, HUXKHSS
3Bakyauus, soft touch

Milking cluster low line with transparent cover,
soft touch

11199 HL-P-ST

lMopBecHas YacTb € MPO3PaYHON KPbILLKOW, BEPXHSS
3Bakyauusi, soft touch

Milking cluster high line with transparent cover,
soft touch

11180 LL-P-ST

lNoaBecHas YacTb C NPO3paYHON KPbILLKOW, HKHAS 9BaKyaLms,
soft touch ¢ knanaHom oTceyky

Milking cluster low line with transparent cover,
soft touch with manual shut off

K| K K| K

11180 HL-P-ST

lMoaBecHas YacTb C NPO3PAYHON KPLILLIKOW, BEPXHAS 3BaKyaLus,
soft touch ¢ knanaHom oTceuky

Milking cluster high line with transparent cover,
soft touch with manual shut off

11300 LL-P-ST

MogBecHas YacTb C NPO3PaYHOI KPbILLIKOM, HUKHAS
3Bakyaums, soft touch

Milking cluster low line with transparent cover,
soft touch

11300 HL-P-ST

MopBecHas YacTb C MPO3PaYHON KPBILIKOW, BEPXHSAS
3Bakyauus, soft touch

Milking cluster high line with transparent cover,
soft touch

11330 LL-P-ST

lMogBecHas YacTb C MPO3PAYHON KPbILLKOM, HUKHAS 3BaKyaLus,
soft touch ¢ knanaHom oTceuku

Milking cluster low line with transparent cover,
soft touch with manual shut off

11330 HL-P-ST

lMopmBecHas YacTb € NPO3PaYHON KPbILIKOW, BEPXHSIS 3BaKyaLys,
soft touch ¢ knanaHom oTceykm

Milking cluster high line with transparent cover,
soft touch with manual shut off




MNOOBECHAA YACTb

MILKING UNIT

VA

Ref.

Note

11200 HL-P-ST

MogBecHas YacTb C OPaHKXEBOM KPLILLKOW, HIKHSIS
3Bakyauus, soft touch

Milking cluster low line with orange cover,
soft touch

A

11200 LL-P-ST

lMopBecHas 4acTb C OPaHXEBON KPbILLKOW, BEPXHSIS
3BaKyauus, soft touch

Milking cluster high line with orange cover,
soft touch

11190 LL-P-ST

lMopBecHas YacTb C OPaHXEBOW KPbILLKOW, HUKHAS 3BaKyauus, soft
touch ¢ kmanaHom oTceykm

Milking cluster low line with orange cover,
soft touch with manual shut off

K| K| K| K

11190 HL-P-ST

MogBecHas YacTb C OPaHXEBON KPLILLKOW, BEPXHSS 3BaKyaLus,
soft touch ¢ knanaHom oTceYkM

Milking cluster high line with orange cover,
soft touch with manual shut off

R 2

11310 LL-P-ST

MogBecHas 4acTb C OpPaHKEBON KPLILLKOM, HIKHSIS
3Bakyauus, soft touch

Milking cluster low line with orange cover,
soft touch

“

11310 HL-P-ST

lMopBecHas 4acTb C OPaHXEBON KPbILLKOW, BEPXHSIS
3Bakyauus, soft touch

Milking cluster high line with orange cover,
soft touch

.\ﬂ,

11320 LL-P-ST

lMopBecHas 4acTb C OPaHXEBOW KPbILLKOW, HUKHAS 3BaKyauus, soft
touch ¢ knanaHom oTCeyku

Milking cluster low line with orange cover,
soft touch with manual shut off

11320 HL-P-ST

lMopBecHas 4acTb C OPaHXEBOW KPbILLKOW, BEPXHSIS 9BaKyaLys,
soft touch ¢ knanaHom oTceuykn

Milking cluster high line with orange cover,
soft touch with manual shut off

5] —



152

MNOOBECHAA YACTb

MILKING UNIT

VA

Ref.

Note

11390 LL-P-ST

lNoaBecHas YacTb C NPO3paYHON KPbILLKOW, HKHAS 9BaKyaLms,
Fast Flow ¢ knanaHom oTceyku

Milking cluster low line with transparent cover,
Fast Flow with manual valve shut off

e )

11390 HL-P-ST

MogBecHas YacTb C NPO3PaYHOI KPbILLKOW, BEPXHSAS 3BaKyaLys,
Fast Flow ¢ knanaHom oTceyku

Milking cluster high line with transparent cover,
fast flow with manual valve shut off

q

11389 LL-P-ST

lMoaBecHas YacTb C NPO3PaYHON KPbILLKOW, HKHAS
JBakyauus, Fast Flow

Milking cluster low line with transparent cover,
Fast Flow

q

11389 HL-P-ST

lNoaBecHas YacTb C NPO3paYHON KPbILLKOW, BEPXHSIS
aBakyauusi, Fast Flow

Milking cluster high line with transparent cover,
Fast Flow

11370 LL

lMoaBecHas YacTb C NPO3pPaYHON KpbILLKOW
HWKHss 9Bakyauust, Classic ¢ kmanaHoM OTCeuKm

Milking cluster low line with transparent cover,
Classic with manual valve shut off

K4 K

11370 HL

MoaeecHas YacTb C NPO3PaYHON KPbILLKOW
BepxHss 3Bakyauus, Classic ¢ knanaHom 0TCeYKH

Milking cluster high line with transparent cover,
Classic with manual valve shut off




3AMNACHBIE YACTH

SPARE PARTS

V]

i

Ref. Note
11250 Cuctema soft touch ans ko3 ¢ knanaHoM oTceyku
Soft touch system for goats with automatic valve itegrated
s,
11230 Cwuctema soft touch 45151 oBel € knnanaHoM 0TCeukM
| Soft touch system for sheep with automatic valve itegrated
11302-G CockoBasi peanHa ans ko3 classic
% ? Liner goat classic
11304-G CrakaH ans ko3 classic
—_ Milk goat sheep classic
11302-S CockoBasi peanHa ans oBew classic
U Liner sheep classic
11304-S CrakaH ans osey classic
i al Milk shell sheep classic
L 1- -—-‘
11303 OTBOA YANMHATENBHBIN
Espansion Elbow
. 11180 Knanan aBTomaTieckuit Advantage, aBTOMaTU4ECKOE MOMoXeHe
MPOMBbIBKY
* Advantage Automatic valve, automatic washing position
| 11201 ST ABTOMaTUYECKMIA KNanaH ¢ TexHonoruei soft touch

Automatic valve with technology soft touch
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3AMNACHbIE YACTW
SPARE PARTS

VA

Ref. Note

11260 Y coeauHeHue Bakyyma
Y for vacuum connection

11261 Y coeqyHeHre Monoka
}.-"# ) .
\ Y for milk connection
11262 KpoHLuTeitH nofeecHom yacTu classic
Bracket for claw classic
11263 Pacnpegenutens 5 HanpaBneHuit ¢ BO3LYLUHbIM BXOAOM

Distributor 5 way with vent

11264 Pacnpegenutens 5 HanpaBneHuit 6e3 BO3AYLLHOTO Bxofa
Distributor 5 way without vent

11265 Yallka npoMbIBKM 1S OBeL
Sheep wash cup

11266 Yallka npoMbIBKY 1K1 KO3
Goats wash cup

S P<=<§ -

11207 Tpy6ka Bo3ayluHas cunmkoHosas D.7x10 L 20 cm
Vacuum pulsation tube in Silicon D.7x10 L 20 ¢cm

11208 Tpy6ka monoyHas cunukoHosast D.10x18 L 20 cm
Milk Tube in Silicone D. 10x18 L 20 cm

11207P Tpy6ka BoagyLwHas cunmkoHoBas D.7x10 L 20 cm, byxta 20m
Roll 20 MT Vacuum pulsation tube in Silicon D.7x10 L 20 cm

11208P Tpy6ka monoyHas cunukoHosast D.10x18 L 20 cm, byxTa 20m
Roll 20 MT Milk Tube in Silicone D. 10x18 L 20 cm
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STELLAR 450

2 &2 11700 OVNBHBIA 3AT
=/ 11710 MONOKOMPOBOA

Mopgenb 11700 Mogenb 11710
MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen
V. BonbLuoil 0GbeM V. High capacity V. Alta capacidad V. Hohe Kapazitit
V. CTabunbHbIA BakyyMm V. Vacuum stability V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitit
V. CbanaHcupoBaHHOE [0eHNE V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V. Melkbilanz
V. Belcokasi cCkopocTb 3BakyaLum monoka V. High level of milk evacuation V' Alto nivel de evacuacién de V. Hohes MaB an Milchevakuierung
V' TMpocToTa B 06paLLeHnm V' Handle la leche V. Griff
V' Bbicokasi npoYHOCTb K yaapam V' Heavy duty impact resistance V' Resolver V' Hohe Schlagfestigkeit

V' Alta resistencia al impacto

STELLAR 450

Pos.

Ref.

11711

11712

11713

11714

11715

11716

11717

11718

11719

11720

NO (0O |||~ W

11721
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STELLAR 450

| 1700 JOWNbHbIV 3AN
1 1710 MONOKOMPOBOA

STELLAR 450 npoasuHyTas nuHns konnektopo Panazoo Ans y[oBneTBOPeHMs STELLAR 450 is the line of collectors developed by Panazoo to satisfy

BbICOKVX TpebOBaHUI JOeHMs. every milking need.

Oxpyrnas dpopma 1 npo3payHas valua 06ecneynBatoT OTINYHYI 3PrOHOMU4YHOCTb Circular shape and transparent cup ensure excellent ergonomics of use.

KonmnekTopa. The vacuum stability thanks to the large capacity make the collector

CrabunbHocTb Bakyyma Bnarofaps 6onbLuomy obbemy fenaloT KonnekTop STELLAR 450 the best in its category. -

STELLAR oaHMM 13 nyyLumx B CBOEN KaTeropum.

STELLAR 450 es la linea de colectores desarrollada por Panazoo para satisfacer todas STELLAR 450 ist die von Panazoo entwickelte Kollektorlinie, um alle

las necesidades de ordefio. Melkbeduirfnisse zu befriedigen.

La forma circular y la copa transparente garantizan una excelente ergonomia de uso. Kreisférmige Form und transparente Tasse sorgen flir eine hervorragende
La estabilidad del vacio gracias a la gran capacidad hacen que el colector Ergonomie.

STELLAR 450 el mejor de su categoria. Die Vakuumstabilitit dank der groen Kapazitit machen den Kollektor

STELLAR 450 das Beste in seiner Kategorie.

Ref. MornouHbI BBOA, KnanaH Matpybok MepepHue/ KpoHwTeitH ACR
Milk outlet OTCEYKM MOJIOYHbI 3agHue Bracket ACR
S-Ovalve  Angled cut nipples Front/Rear
1 11700 19x16 v 13x10 - v
11710 19x16 - 13x10 - v
11730 19x16 v 13x10 v v
1 11740 19x16 - 13x10 v v

156



F

GALAXY 350

= 11800 MILKING PARLOR
w = 1810 PIPELINE

Mogenb GALAXY 350 MP Mopenb GALAXY 350 P
[MpenmyLecTea Focus Beneficios Leistungen
V. Bonbluoit 06bem V. High capacity vV Alta capacidad V. Hohe Kapazitit
V. CTabunbHbIN BakyyMm V. Vacuum stability V' Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitst
v C6anaHcupoBaHHoe AoeHue V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V. Melkbilanz
V' Bbicokasi CKopoCTb 3BakyaLyu V. High level of milk evacuation V' Alto nivel de evacuacién de V. Hohes MaB an Milchevakuierung
Morioka V. Handle la leche V. Griff
V. TpocToTa B 0GpalLeH!m V' Heavy duty impact resistance V. Resolver V' Hohe Schlagfestigkeit
V' Bblcokas NpOYHOCTb K yaapam V' Alta resistencia al impacto

GALAXY 350
ABTOMATUYECKOE NEpeKpbITUE Bakyyma

GALAXY 350
Automatic vacuum closing system.

GALAXY 350

Sistema de cierre automatico por vacio.

GALAXY 350
Automatisches Vakuum-Schlie3system.
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GALAXY 350

TE 'E& 11800 JOMNbHbBIV 3A
= wl 11810 MONOKOMPOBON

— 158

GALAXY 350 , konnekTop AONMLHOTO annapata ¢ He3aB1CUMbIM
NepekpbITMEM BakyyMa C MOMOLLbI0 METANIMYECKUX LLAPUKOB.

Okpyrnas copma 1 npo3payHas valla 00ecneymBaroT OTANYHYI0
3PrOHOMMYHOCTb KOMNEKTOpA.

CrabunbHocTb Bakyyma bnarogaps bonbLuomy 06bemy AenarT Konnektop
GALAXY 350 oaHIM 13 NyyLUnX B CBOEW KAaTETOpUM.

GALAXY 350, unidad de ordefo automética con bolas de control de cierre
por vacio autébnomas.

La forma circular y la copa transparente garantizan una excelente ergonomia
de uso.

La estabilidad del vacio gracias a la gran capacidad hacen que el colector
GALAXY 350 el mejor de su clase.

GALAXY 350, automatic milking unit with autonomous vacuum closing
control balls.

Circular shape and transparent cup ensure excellent ergonomics of use.
The vacuum stability thanks to the large capacity make the collector
GALAXY 350 the best in its class.

GALAXY 350, automatische Melkeinheit mit autonomen Vakuum-
SchlieBkontrollkugeln.

Kreisformige Form und transparente Tasse sorgen fiir eine hervorragende
Ergonomie.

Die Vakuumstabilitdt dank der groBBen Kapazitit machen den Kollektor
GALAXY 350 das Beste seiner Klasse.

Ref. MonouHbIn KnanaH Matpy6ok MepeaHue/ KpoHuwreith ACR
BBOA OTCEYUKM MOMOYHbI 3agHue Bracket ACR
Milk outlet S-Ovalve  Angled cut nipples Front/Rear
i 11800 19x16 v 13x10 - v
i 11810 19x16 - 13x10 - v
| 11830 19x16 v 13x10 v v
! j 11840 19x16 - 13x10 v v




T4Q 4-X CEKLIMOHHBIN KONNEKTOP

= 11600P T4Q MAPANMIENb
o = 11600H T4Q ENOYKA

i = B [

Mogenb T4Q Enouka Mogenb T4Q Mapannenb
MpenmyulecTBa Focus Beneficios Leistungen
V. Bonbluoit 06bem V' High capacity vV Alta capacidad V' Hohe Kapazitit
V. CTabunbHbIi Bakyym V' Vacuum stability V. Estabilidad al vacio V. Vakuumstabilitst
V' CbanaHcupoBaHHoe [oeHue V. Milking balance V. Equilibrio de ordefio V' Melkbilanz
V' Bbicokasi CKOpoCTb 3BaKyaLm V. High level of milk evacuation V' Alto nivel de evacuacién de V. Hohes Maf3 an Milchevakuierung
Morioka V. Handle la leche V. Griff
V. TMpocToTa B 06paLLeHnm V' Heavy duty impact resistance V. Resolver V. Hohe Schlagfestigkeit
V. Bbicokasi npoYHOCTb K yaapam V' Division into 4 chambers V. Alta resistencia al impacto vV Aufteilung in 4 Riume
V. 4 cekumm V' Anti contamination system V' Divisién en 4 habitaciones V. Anti-Kontaminations-System
V' TMpemynpexaeHue V' Body in stainless steel V. Sistema anticontaminacién V' Kérper aus Edelstahl
MepeKkpecTHOro 3apaxeHus V' Cuerpo en acero inoxidable
V' Kopnyc 13 Hepx cTanm
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T4Q 4-X CEKLIMOHHBIN KONNEKTOP

I ' 11600P T4Q NAPAJIIESb
o 11600H T4Q EJTOYKA

_I:lzﬁii:
T4Q Mapannens | | 600P
Pos. Ref.
| 11605
2 11606P
3 11602
4 11601
Mogenb T4Q Mapannens s 11603
6 11604

T4Q Enouka | 1600H

Pos. Ref.

11605
11606H
11602
11601
11603
11604

Mopenb T4Q Enoyka

NN W —
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I T4Q 4-X CEKLIMOHHBIN KOMNNEKTOP

<<

<<

TexHonorust T4Q no3sonseT pasfensTb YETBEPTH BO BPEMS JOEHNS.
TexHonorns no3sonsieT u3bexatb MEpPEeKPecTHOTO 3apaxeHus 4eTBepTeit
BbIMEHM.

B couetaHuu ¢ ucnonb3oBaHuem nyrbcatopa PT4Q, KpoMme BblileykasaHHbIX
NpeuMyLLEeCTB, Kaxaas YETBEpTb MacCaxupyeTcs He3aBUCUMO, YNyyLliaeTcs
ka4ecTBO hasbl Maccaxa v CoKpaLLaeTCs BPeMs AOEHMS.

La tecnologia T4Q es para separar cuartos durante la fase de ordefo.

Esto evita la contaminacién de los cuartos sanos cuando existe una
infeccién.

La combinacién de la unidad de ordefio con el pulsador PT4Q garantiza
estos beneficios, asf como una pulsacion independiente, un masaje
mejorado y tiempos de ordefio mas rapidos.

V The T4Q technology is for separating quarters during the milking phase.

V This avoids contamination of healthy quarters when there is an infection
present.

V' Combining the milking unit with the PT4Q pulsator ensures these bene-
fits as well as independent pulsation, improved massage and faster milking
times.

V Die T4Q-Technologie dient zur Trennung von Vierteln wahrend
der Melkphase.

V Dies vermeidet eine Kontamination gesunder Viertel, wenn eine
Infektion vorliegt.

V Die Kombination der Melkeinheit mit dem PT4Q-Pulsator gewéhrlei-
stet diese Vorteile sowie eine unabhéngige Pulsation, eine verbesserte
Massage und schnellere Melkzeiten.

Ref. MonoyHbIn KnanaH Matpy6ok MepenHwe/ KpoHuwTeith ACR Bracket ACR
BBOA OTCEYKM MOMOYHbI 3agHue Bracket ACR
Milk outlet S-O valve Angled cut Front/Rear
nipples
11600H 21x18 - 14x11 - v v
enouyka
spina di pesce
11600P 21x18 - 14x11 - v v
napannenb
parallelo
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AKCECCYAPbI

Tun A B C D E F
10077 22 125 23 20 10 310
Ref. Onucanue Descriptions

10077 CockoBas pesuHa Speed Flow Sheath Speed Flow
10077P CockoBasi pe3uHa Speed Flow (100) Sheath Speed Flow (100)
11919 BosaylHas Tpybka 7.2 x 14 .4 MM Air tube 7.2 x 14 .4 mm
11899 BospywHasi Tpy6ka 7.2 x 14 .4 MM | Airtube 7.2 x 14 .4 mm (4 Pz.)

(4 wr.)
11900 LovnbHbIi cTakaH Hepx (4) Milk Shell Inox (4)
11707 BosaywHas Tpy6ka 7.2 x 14 .4 MM | Airtube 7.2 x 14 .4 mm 50 mt.

50 ™M
11708 [BoviHas Bo3ayLllHasa Tpyoka 7.2 X Double Air tube
14 .4 MM 50 m 7.2x14 .4 mm 50 mt.

11714 OpavHapHas Tpy6ka 14 x 24 MM Single tube 14 x 24 mm
11715 OavHapHas Tpy6ka 15 x 27 MM Single tube 15 x 27 mm
11716 OgavHapHas Tpybka 16 x 27 mm Single tube 16 x 27 mm
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RAM ASD

UMNMHOP ABTOMATWUYECKOIO CHATNA

71000
Mogenb standart ¢ BbicTpbIM Mopenb PLUS ¢ knanaHom u
CTapTom BbICTPbIM CTAPTOM
LunuHgp RAM ASD Autostart RAM ASD cylinder

Hawnquee pelLeHne ang aBTOMaTtu4eckoro CHATUA AOUMNBHOro annapara.

BepTukanbHoe 1 ropu3oHTansHoe pacronoxeHue

MuHManbHbIR pacxog Bakyyma

LLlapswiee cHaTve annapata

BricTpoe onyckaHue annapata

KoHTakTHas rpynna BbICTporo crapTa B BEpXHEl YacTu LiunmHapa
lMoakntoyeHne 2-x NOMOCHBIM MPOBOLAOM

[nameTtp 76 Mm

CraHgapTHas anvHa 75 cm

[InvHHa nop 3akas

BbICTPOCHEMHBIE KPbILLKM ANst TEXHUYECKOrO 06CMYXMBaHMS
BrICTphIN CTapT 3anyckaeT foeHne 6e3 He06XOAMMOCTM HaXMMATL KHOMKM
Ha nynbTe.

The best automatic detach cylinder for your milking system.
Vertical and horizontal positioning

Minimum vacuum consumption

Delicate in the deadlift

Fast on the descent

Autostart contact positioned in the upper shell
Connection with 2-pole cable

Diameter 76 mm

Standard length 75 cm

Lengths desired to specification.

Easily unscrewable caps for maintenance.
The Autostart function allows, without pressing
no button, to start the milking cycle.
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RAM ASD

UMNMHOP ABTOMATUYECKOIO CHATNA

71000
BepxHee kpenneHure 13 Hepx cTanu dunbTp KNanaxa
Upper fixing in steel Solenoid valve filter

MpocToTa TEXHNYECKOro 0BCMYXMBaHNS B0O3MOXHOCTb MOHTaXa B rOPU30HTarNbHOM
Easy mantenance MOJIOXEHNN

Predisposition for horizontal W

BCTpoeHHbIN BakyyMHbI BBOA
Integrated vacugm connection

CucTema bbICTporo cTapTa
Electronic Autostart system
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RAM ASD OruniA no aJIMHHE

UMNMHOP ABTOMATUYECKOIO CHATNA

71000
71000-1 71010-1 a2 71020-1
- -
; b
(-
Mopenb standard Mopenb medium Mopenb small
[rnuvHHa 750 Mm [rnmHHa 600 mm OnnHHa 500 Mm

TexHuyeckune xapaktepuctumku / Technical data / Datos técnicos / Technische Daten

HanpspkeHue Alimentazione Suministro Liefern 24 -VDC

Pacxog Consumption Consumo Verbrauch 4n

Pa3mepbl Dimensions Dimensiones Malte Diam.76 mm L 750/600/500 Mm
Bec Weight Peso Gewicht 1,2 kr
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RAM ASD OruniA no aJIMHHE

UMNMHLOP ABTOMATUYECKOIO CHATNA

71000
Ref. Onucanve Description Lenght/AnunHa
71000-1 RAM ASD UnnuHgp RAM ASD Cylinder stan- 750 mm
& — standard dard
71010-1 RAM ASD LnnuHap RAM ASD Cylinder medium 600 mm
] —y medium
71020-1 RAM ASD UnnuHap RAM ASD Cylinder small 500 mm
O — small
71000-1D | RAM ASD Uununap RAM ASD Cylinder stan- 750 mm
L — standard ¢ knanaHom dard with integrated valve
71010-1D | RAM ASD UnnuHap RAM ASD Cylinder medium 600 mm
(] p— medio ¢ knanaHom with integrated valve
== 71020-1D RAM ASD Liunuuap pic- | RAM ASD Cylinder small 500 mm
H """ colo ¢ knanaHom with integrated valve
71000-2 RAM ASD Uununap RAM ASD Cylinder stan- 750 mm
CE—— standard dard
71010-2 RAM ASD UnnuHap RAM ASD Cylinder medium 600 mm
oE——— medio
71020-2 RAM ASD UnnuHap RAM ASD Cylinder small 500 mm
A piccolo
71000-2D | RAM ASD UnnuHgap RAM ASD Cylinder stan- 750 mm
. N - standard ¢ knanaHom dard with integrated valve
71010-2D | RAM ASD Liunuugp RAM ASD Cylinder medium 600 mm
T - = medio ¢ knanaHom with integrated valve
71020-2D RAM ASD Lunuuap pic- | RAM ASD Cylinder small 500 mm
A colo ¢ knanaHom with integrated valve
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[NPOMbIB

OYHAA YALLA

NMPOMBIBOYHAA YALLA

[ 1450

[MpenmyLiecTtea

KoHTpyKLMs NX HepX cTanu
AISI 316

YpaponpoyHast
V3HococTomkas

OTnMYHOE Ka4eCcTBO NPOMbIBKM
[pocToTa MoHTaX@

Focus

Construction in AlSI 316 stainless steel
Shock resistant

Wear resistant

Excellent washing index

Easy installation

Beneficios

Construccién en acero
inoxidable AISI 316
Resistente a los golpes
Resistente al desgaste
Excelente indice de lavado
Facil instalacion

[MpomMblBOYHAS YaLla 10450 |

Leistungen

Konstruktion aus Edelstahl AISI 316

StoBfest

Verschleif3fest
Ausgezeichneter Waschindex
Einfache Installation

Pos. Ref.

| 114511
2 114521
3 114531
4 114541
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[TPOMbIBOYHAA YALLA

NMPOMBIBOYHAA YALLA
[ 1450

Ref.

HaumeHoBaH1e

Descriptions

11450

[MpomMbiBOYHasA Yalwa

Wash Jetter
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[NIPOMbIBOYHAA YALLA EXPRESS

NMPOMBIBOYHAA YALLA EXPRESS

10470

[MpenmyLlecTtea Focus Beneficios Leistungen
KoHTpykums n3 ABS Construction in ABS Construccion en ABS Konstruktion aus ABS
YnaponpoyHas Shock resistant Resistente a los golpes Stof3fest
M3HococToiikas Wear resistant Resistente al desgaste Verschleif3fest

OTNNYHOE KaYECTBO NPOMbIBKY
[pocToTa MoHTaX@

Excellent washing index
Easy installation

Excelente indice de lavado
Facil instalacion

Ausgezeichneter Waschindex

Einfache Installation

[pombIBOYHas vyawa EXPRESS

Pos.

Ref.

114711

114721

114731

114741

114751

114761

114771

114781

O | O | N oy DM WIN|—

114791
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[TIPOMbIBOYHAA YALLA EXPRESS

NMPOMBIBOYHAA YALLA EXPRESS

10470

Ref. HanmeHoBaHne Descriptions

11470 [MpombiBoyHas Yalwa Express Wash Jetter Express
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POl RRAIR PLUS

MHEBMATWYECKAA NMYNbCALINA
10380

Ref ™n CootHowe- Hue  Tynbcaumii B [MpuBog Cucrema Matepuan Pa3smepbl Bec
(nonepemen- MUHYTY NHBEPCUN
Hasl)
10380 lMonapHsii 50/50, 60/40, 60PPM lMHesmo Mem6paHHas Heinon 102x91x | Peso 0,28

C perynu- 60/35 CO CTeKNo | 59 Mm Kr

pyemoin BOIOKHOM

4acToTOM 30%

199001 | AmanTep canaskosblil Rapid slide socket

[MynbcaTop nHeBmatuyeckuin P01 RR AIR, Pneumatic Pulsator PO RR AIR,
[MepcoHNduUMpOBaHHLIA  NPOAYKT  MOMHOCTHIO  W3rOTOBMEHBIN B A completely customized product produced entirely in Italy, the
Wtanuu. Mynscatop UMeeT psa TEXHUYECKUX NPEUMYLLIECTB B NnaHe pulsator has several technical advantages for its cleaning and
OYMCTKM W TEXHWUYECKOTO 0BCRYXKMBAHNS. maintenance.
YnobeH B MOHTaxe, TOYEH, MPOCT W HafexeH, OTBeYaeT BCEM Easy to install, precise, simple and reliable, they are the right answer
aKTyasnbHbIM TpeboBaHMAM MO PYHKLIMOHUPOBAHMUIO. to today's business needs.
VIHHOBALMOHHBIA HAAEXHBIN MYNbCATOP BbICOKOM MPOM3BOAUTENBHOCTY. The innovative pulsator ensures high performance and reliability
Matepuanbl TiwaTensHo nofobpaHbl, MMEKT  aHTUKOPPO3WUAHbIE The materials have been studied and resistant to corrosion and with
CBOMCTBA W (yHKUMO camocmasbiBaHnsg. OcHoBHas kamepa self-lubricating material. The main cell is waterproof and durable,
BOJOHENPOHMLaeMas, pacunTaHHas Ha becnepeboityto pabory. ensuring smooth operation.
Pulsador Neumético POI RR AIR, Pneumatischer Pulsator PO RR AIR,
Un producto completamente personalizado producido Der Pulsgtc?r ist gin vollstindig kgndenspeziﬂsches Prodgkt, das '
integramente en ltalia, el pulsador tiene varias ventajas técnicas vollstandig in ltalien hergestellt wird und mehrere technische Vorteile
para su limpieza y mantenimiento. far seine Reinigung und Wartung bietet. D
Faciles de instalar, precisos, sencillos y fiables, son la respuesta Einfach zu installieren, prézise, einfach und zuverlassig sind sie die
adecuada a las necesidades empresariales actuales. richtige A”MOVT auf die heutigen Gesché&sanforderungen. o
El pulsador innovador garantiza un afto rendimiento y fiabilidad. Der Innovative Pulsator sorgt fur hohe Le'Stung und ZUVEI’ESSngeIt.
Los materiales han sido estudiados y resistentes a la corrosion y Die Materialien wurden untersucht und korrosionsbestandig und mit
con material autolubricante. La celda principal es resistente al agua selbsts;hmlerendem Materlql. Die lHauptzelle Ist Wasserdlcht und
y duradera, lo que garantiza un funcionamiento sin problemas. langlebig und gewahrleistet einen reibungslosen Betrieb.
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POl RR AIR PLUS

MHEBMATUYECKAA NMYNbCALNA

10380
Bo3gyLwHbIl 6ycTep yBeMYEHHON BospgyuwHbie BBogbl PO1 RR 13 [MogBMXHblEe OCY U3 HEPXKaBEIOLLLIEN
MPOMYCKHOM CNOCOBGHOCTM XPOMMPOBAHHOW CTanu NpPoOYHbIE U cTanu n GuNbTP M3 NPO3PaYHOro
ynyJwaet dasdy maccaxa u yOOOGHbIe ANA OfeBaHUs LUaHroB HensoHa

cTabunusupyet a3y foeHust

N

Air Booster, the increased ventilation The chromed steel inserts make the Movements in stainless steel
improves the massage phases and P01 RR sturdy in the connection Transparent nylon air filter
creates the best stability during the

milking phase

PO4 RR AIR PLUS 10380

Pos. Ref.

| 10380-1
2 10380-2
3 10380-3
4 10380-4
5 10380-5
6 10380-6
7 10380-7
8 10380-8
9 10380-9
10 10380-10
Il 10380-11
12 10380-12
13 10380-13
14 10380-14
I5 10380-15
16 10380-16
17 10380-17
18 10380-18
19 10380-19
20 10380-20
21 10380-21
22 10380-22
23 10380-23
24 10380-24
25 10380-25
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P01 RRAIR PLUS

MHEBMATWYECKAA NMYNbCALINA

10380

Hun3kunin ypoBeHb LLyMa 3a cuyeT bycTepa
60J1bLLON MPOMYCKHOM CMNOCOBHOCTH

BO34yxa

Ref. CootHoweHue 60/40 CootHoweHue 50/50 CooTHoLueHue 65/35 YactoTa
Ratio 60/40 Ratio 50/50 Ratio 65/35
10380
s v 60
» 60 PPM
10380
s v 90
90 PPM
10370
Q v 120 »180 PPM
120 »180 PPM
10385
it v 60
» 60 PPM
10386
s v 60
' 60 PPM
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SE/ - SE/LEM

ONEKTPOHHAA MYNIbCALINA
10570

(PaNAzoo3)
SET
Save Energy

Vantaggi

V' CnpoeKTMpoBaH Anst MUHAMK3ALMK
notpebnexns Bakyyma 1 obecrneyeHus
cTabunbHOCTH Bakyyma.

V' Huskoe noTpeGneHne anekTposHeprum ¢
LIEITbI0 CHUXEHNS PACXOAOB 1 YXOAa OT
NPoBeM OKUCTIEHIS! KOHTAKTOB.

V' Wwmeer Brarosawury ans obecneyeHms
TEPMETUYHOCTI OT MONafaHus Braru.

V' B cnyyae nonagatus Morioka B nynscarop, K
MpUMEpY B Cryyae pa3pbiBa COCKOBOI PE3HbI,

MynbCaTop MOXHO NOMbITb BCACbIBAHWEM
BOAb! Yepe3 BO3AyLUHbIe WraHry, 6e3
HeobxoauUmocTy ero pasbupars.

V' Jlerkuit B pa3Gopke: CKOPOCTb 0BCTYKMBaHHS

OHOTO MynbcaTopa 0 5 MUHYT.

V' SE7LEM He3aBuCMMbIi NymbCaTop,

MMEET BCTPOEHHYI0 NnaTty ynpaBneHnd ¢
BO3MOXHOCTbIO N3MEHEeHUA NapameTpoBs,

NOAKNtoYatoTCst K 610Ky NUTaHus
MOCTOSIHHOTO ToKa ¢ dounbTpom 24VDC
unn 12VDC

174

Benefits

Designed to minimise vacuum con-
sumption and ensure excellent vacuum
stability.

Low electrical consumption to reduce
the risk of oxidation of electrical con-
tacts and save energy.

Completely sealed to ensure total
protection against external moisture
and water.

If milk escapes into the pulsator, clean
water may simply be flushed through
the pulsation tubes, without having to
dismantle the unit.

Quick and easy to service: a
complete maintenance takes less than
5 minutes.

Lead and water-proof connector
included.

SE7LEM are individual pulsators, provi-
ded with an internal

programmable Pulsation PCB and
only need an external transfomer
24VDC filtered or 12VDC filtered

Beneficios

V' Disefiado para minimizar el
consumo de vacio y Asegurar
una excelente estabilidad al
vacio.

V' Bajo consumo eléctrico para
reducir el riesgo de oxidacion
de contactos eléctricos y ahor-
ro de energfa.

V' Completamente sellado para
garantizar una proteccién total.
contra la humedad externa y
el agua.

V' Silaleche se escapa al pul-
sador, es posible que el agua
limpia
simplemente lavarse a través
de los tubos de pulsacién,sin

tener que desmontar la unidad.

V' Servicio rapido y sencillo: man-
tenimiento completo ce tarda
menos de 5 minutos.
Conector a prueba de agua y
plomo incluido.

V' Los SE7LEM son pulsadores
individuales, provistos de un
PCB de pulsacién programable
y solo necesita un externo
transformador 24VDC filtrado
o 12VDC filtrado

Leistungen

V' Entwickelt, um den

Vakuumverbrauch zu minimieren und
sorgen fur hervorragende Vakuumsta
bilitat.

Geringer Stromverbrauch zur
Reduzierung des Risikos von
Oxidation elektrischer Kontakte
und Energie sparen.

Vollstandig versiegelt, um
vollstandigen Schutz zu
gewadhrleistengegen duBere
Feuchtigkeit und Wasser.

Wenn Milch in den Pulsator
entweicht, kann sauberes Wasser
entstehen einfach durch die
Pulsationsrohre gespllt werden, ohne
das Gerdt zerlegen zu mussen.

Schnell und einfach zu warten:
eine komplette Wartung

ce dauert weniger als 5 Minuten.
Blei und wasserdichter Stecker
enthalten.

SE7LEM sind einzelne Pulsatoren,
die mit einem internen versehen sind
programmierbare

Pulsationsplatine und bendtigen nur
eine externe Transfomer 24VDC
gefittert oder |2VDC gefiltert



SE/ - SE/LEM

ONEKTPOHHAA MYNIbCALINA
10570

MpenmyLlecTBa

Mynbcatopel SE7 n SE7TLEM
NPeACTaBnAlT coboit Hanbonee
nepegoBoe obopynoBaHue

1o NnokasaTensiMm TO4HOCTH,
MPOYHOCTYN W HAEXKHOCTM.

[Mp1 NPoeKTUPOBKe BHUMaHWE
YAENANOCh axXe ManeHbkum
peTansm ans obecneyeHns
ObICTPOrO M Ka4ECTBEHHOTO
[OEHMSI, COXpPaHEHWS 3[0POBbS
XMBOTHbIX 1 0Brieryennst pabotbl
0nepaTopoB [A0EHMS.

Focus

SE7 and SE7LEM Servo-Direct
LE30-LP30 pulsators represent
today’s benchmark for precision,
robustness and reliability.

These pulsators have been
designed with

meticulous attention to detail to
facilitate rapid, complete and uni-
form milking, preserving udder
health and making the dairy
farmer’s job easier.

Beneficios

Los pulsadores SE7 y SE7LEM Servo-
Direct LE30-LP30 representan el
punto de referencia actual en cuanto
a precision, robustez v fiabilidad.
Estos pulsadores han sido

disefiados con Meticulosa atencién al
detalle para facilitar un ordefio rapido,
completo y uniforme, preservando

la salud de la ubre y haciendo que la
lecherfa el trabajo del agricultor es
mas facil.

Leistungen

Die Servo-Direct LE30-LLP30-Pulsato-
ren SE7 und SE7LEM sind der heutige
Mafstab flr Prazision, Robustheit und
Zuverlassigkeit.

Diese Pulsatoren wurden mit entwi-
ckelt akribische Liebe zum Detall,

um ein schnelles, vollstandiges und
gleichmaBiges Melken zu erméglichen,
die Eutergesundheit zu erhalten und
die Molkerei herzustellen
Bauernarbeit leichter.
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SE/ - SE/LEM

ONEKTPOHHAA MYNIbCALINA

10570
Pulsation cycle VWatéLkLr;g
Milking phase Rest phase J i
4 kPa
YpoBeHb Bakyyma (k1a)
Time 4kPa upoT-e Uacr COSTH
Be (%)
PXH & HkH
A C I I Befpo
s Pen® e Koposa 4850 | 4244 | 60 | 6040
phase phase phase phase
Kosa 42-44 38-40 90 60:40
Osua 40-42 36-38 120 50:50
Byisonuua 50-52 44-46 60 60:40
Nowagp - Ocn 40-42 36-38 90 60:40
Bepbniog 40-42 36-38 80 60:40
N N LN N
Vacuum Vacuum
l l l Almoasi?heric l Almoasi;;heric
Costant vacuum ——— Vacuum ———p Vacuum  ——p Vacuum
Milk flow
Ref. 12BDC 24BDC Hesasucum BricTpoe Motpebnenue
ynpasnexHue noaknto4yeHne
10570-24 v v
g 250 mA
10570-12 LEM v v v v
10570-24 LEM 250 mA
~ 10480-12 v v v
- 10480-24 3 Amp
)
Mini Command
10490-12 v v v 4 Amp
i ' 10490-24
Maxi Command
80001-12 v v 100 VA
h,‘ 80002-24
Brok nuTtaHus
: 198063 XomyT 63 MM x 1/2" Bracket socket 63 mm x 1/2"
° 198076 XomyT 76 MM x 1/2" Bracket socket 76 mm x 1/2"




SE/ - SE/LEM

ONEKTPOHHAA MYNIbCALINA

10570
001
10570
) Pos. Ref.
OD=16m 00! 10570-1
D= 12"”'“ 002 | 10570-2
003 | 10570-3
004 | 10570-4
02 € 005 | 10570-5
06 | 10570-6
o1 07 | 105707
004 ‘H 008 10570-8
. 009 | 10570-9
005 T 010 | 10570-10
SE7 SE7LEM — Ol | 10570-11
P 012 | 10570-12
| Black ”/j i Blue R N ' 013 | 10570-13
| p | Black C
| J 1] Brown F 020 | 1057020
| || 021 | 1057021
| | 024 | 10570-24
068 | 10570-68
| || 020
| 3% | 302 | 10570-302
| | 314 10570-314
| | 33 | 10570-323
| 324 | 10570-324
|| 332 | 10570-332
|| 333 | 10570-333
| |
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IXP 1

ONEKTPOHHAA MYJIbCALINA

10501

ixP-1

BbICTPbIE COEANHEHNA
FAST CONNECTIONS

@ BPEMA OOEHUA

Pulsation cycle

Working
> vacuum

Milking phase

Rest phase

|

A

B

C D [ ]

Maximum
vacuum
phase

Increasing
vacuum
phase

Vacuum ———p

Costant vacuum ——

Minimum Atmospheric
vacuum air

phase

Decreasing
vacuum
phase

lAtmospheric l Atmospheric
air

air

Vacuum ——— Vacuum

MpenmyulecTBa

CkopocTb poenus iXP-1

YHUKarbHasi B CROEM poge.
OTNNYHBIN Pe3ynbTaT 3a CYET YETKUX
BPEMEHHbIX (ha3 nynbcaLum.
HapexHocTb " npocToTa
TEXHUYECKOTO 0BCIyXMBaHMS.

CONEXIONES RAPIDAS RKJ
SCHNELLE VERBINDUNGEN
Milk flow
Focus Beneficios Leistungen

The milking speed of the iXP-1 is one
of a kind.

An optimal result is obtained through
the timing of the milking phases.

The simplicity of maintenance
guarantees high reliability.

La velocidad de ordefo del iXP-|

es Unica.

Se obtiene un resultado éptimo
mediante la sincronizacién de las fases
de ordefo.

La sencillez de mantenimiento
garantiza una alta fiabilidad.

Die Melkgeschwindigkeit des iXP-1 ist
einzigartig.

Durch das Timing der Melkphasen
wird ein optimales Ergebnis erzielt.
Die einfache Wartung garantiert eine
hohe Zuverldssigkeit.

Ref ™mn MpuBoa Matepuan Pa3amepsbl Bec
10501 [MonapHbilit ONEKTPOHHbIN HelinoH ¢ BonokHamu | 105 x 65 x 59 mm Peso 0,58 kr
‘ 13 cTeknosonokHa 30%
199063 XomyT 63 MM x 1/2" Bracket socket 63 mm x 3/8"
199076 XomyT 76 MM x 1/2" Bracket socket 76 mm x 3/8"
199090 XomyT 90 MM x 1/2" Bracket socket 90 mm x 3/8"
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IXP |
¢ C=) ANEKTPOHHAS NYNbCALS
ol ' 10501

10501

Pos. Ref.
10501-1
10501-2
10501-3
10501-4
10501-5
10501-6
10501-7
10501-8
10501-9
0 10501-10
| 10501-11

— | =]V |0 | Ny DM WIN|—

Ref. 12BDC 24BDC BbicTpoe MoTpebnexne
NOAKNOYEHNE

10501-12 V J V
10501-24 12 Bt

. 10490-12 v Y N Makc 10 wr
@ 10490-24

Maxi Command

199063 XomyT 63 MM x 1/2" Bracket socket 63 mm x 3/8"
199076 XoMyT 76 MM x 1/2" Bracket socket 76 mm x 3/8"
199090 XomyT 90 MM x 1/2" Bracket socket 90 mm x 3/8"
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ICS 1

YNPABNAIOWWMN KNAMAH

10505
)
[MpenmyLlecTtea Focus Beneficios Leistungen

BricTphii cnyck Bakyyma iCS-1.

iCS-1 MmoxeT pabotatb 24 yaca 7 gHen
B Hegento bnarogaps addekTMBHOM
CUCTEME OXMAXKIEHMUS KaTyLLEK.
MopxoauT ANs BCeX BUAOB
obopyaoBaHus.

The iCS-1 unloading speed is one of
a kind.

iCS-| can be powered 24h 7/7
thanks to the large heat dissipation
area.

Adaptable to all milking systems on the
market.

La velocidad de descarga del iCS- 1| es
Unica en su tipo.

iCS-1 se puede alimentar 24 horas al
dia, 7 dias a la semana

gracias a la gran zona de disipacion de
calor.

Adaptable a todos los sistemas de
ordefio del mercado.

Die Entladegeschwindigkeit des iCS-|
ist in ihrer Art einzigartig.

iCS-1 kann 24h 7/7 . mit Strom
versorgt werden

dank der grof3en Warmeablei-
tungsflache.

Anpassbar an alle Melksysteme auf
dem Markt.

10505

Pos. Ref.
L]
? "{ﬁ-‘ L | 10505-1
' (2T 2 10505-2
S 3 10505-3
& o i 4 10505-4
9 5 10505-5
T &5 -
- 6 10505-6
. @3; . ([8) 7 10505-7
—Se Y, g
o ) 2 8 10505-8
Ry ; 9 10505-9
b el AT
e (‘” ., 10 10505-10
\ I 10505-11
Ref. 12BDC 24MDC BbicTpoe MoTpebnexne
NoaKNYeHe
10501-24 S \/ v
12 Watt
o 198063 XoMmyT 63 mm x 3/8" Bracket socket 63 mm x 3/8"
o 198076 XoMyT 76 mm x 3/8" Bracket socket 76 mm x 3/8"
o 198090 XomyT 90 mm x 3/8" Bracket socket 90 mm x 3/8"
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MULTIDRIVE 100+

BAKYYMHbIE HACOCbI N UIHBEPTEP

OPTIDRIVE (E2

I I 93142

[MpenmyulecTBa Focus
V' BbIcTpasi HacTpoiika NapameTpoB V' Quick programming
V' HacTpolika Gonee BbICOKOrO YpOBHS BakyyMa [insi MPOMbIBKM, V' Possibility to set a higher vacuum level during the washing phase through
V' ¢ nomoLwbio gatuvka DVG our DVG sensor
V' BblCOKasi TOYHOCTb KOHTPONS YPOBHS Bakyyma V' Absolute precision in vacuum control
V' KoHTponb TemnepaTypbl NpyBOAa BakyyMHOTO Hacoca V' Engine temperature monitor
V' OTobpaxeHue YacToTbl, NOTpebnsiemMas MOLLHOCTb, NOTPeBeHue Toka V' Display of Frequency, Absolute Absorbed Power, Ampere consumption
V' TpuMeHsieTcsl ANsi POTOPHO-NONACTHBIX, KyNauKkoBbIX, TYPOUHHBIX, V' Usable on Traditional Pumps, Lobes, Turbine, Liquid.

BOJOKOMbLIEBbLIX HACOCOB. V' Traditional pump, Lobe, Turbine and liquid ring pump.
V' Knacc 3awmtbi [P 66 V' Protection class IP 66
V' BCTPOEHHbIE BEHTUNSTOPLI OTCYTCTBYIOT V' There are no fans inside
V' TMopkrtouenme k Ethernet , USB, RS-485 V' Ethernet, USB, RS-485 connection
V' TopkniodeHue k aBTomatam npombiBkv Thermowash, Master\Wash Plus V' Connection to Thermowash, MasterWash Plus washing systems

Pa6oTa B pexxmmax
py4HoW /
aBTOMaTUYECKUIA.
KoHTponb ckopocTu B
PYYHOM pexunme.
Operation

manual / automatic.
Speed control manual.

MNpepoxpaHUTeNbHbIN
Ty6nep ¢ 6JIOKMPOBKOW.
Safety switch with lock.

Mem6paHHas MpenoxpaHUTenbHbIN
KfiaBuaTypa. Tym6nep ON-OFF.
Oucnnei oTobpaxeHus Safety switch
nHdopmMaLuu. ON-OFF

Membrane keyboard
Control display
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MULTIDRIVE 100+

BAKYYMHbIE HACOCbI N UIHBEPTEP

Ref. HaumeHoBaHwe Description
e 93076 BakyyMmHbI gaTumk 4 20 mA ¢ umbpoBbiM Digital Vacuum Gaudge 4 20 mA w Digital Display
aucnneem
-
TE———
93100 Multidrive E3, IP66 SW, Size 1, 3PH 380-480V, Multidrive E3, IP66 SW, Size 1, 3PH 380-480V,
0.75kW, 2.2A, RFI 0.75kW, 2.2A, RFI
'
93101 ®unbTp DRIVE EMC, 3 PH, 6 Amp, IP66 FILTER DRIVE EMC, 3 PH, 6 Amp, IP66
®
ﬁ 93102 MoTop dunbTp, 8 Amp, IP66 Filter motor Side, 8 Amp, IP66
-
93110 Multidrive E3, IP66 SW, Size 1, 3PH 380-480V, Multidrive E3, IP66 SW, Size 1, 3PH 380-480V,
1.5kW, 4.1A, RFI 1.5kW, 4.1A, RFI
'
93111 ®unbTp drive EMC, 3 PH, 6 Amp, IP66 Filter drive EMC, 3 PH, 6 Amp, IP66
¥
ﬁ 93112 MoTop dunbTp, 8 Amp, IP66 Filter Motor Side, 8 Amp, IP66
-
93120 Multidrive E3, IP66 SW, Size 2, 3PH 380-480V, Multidrive E3, IP66 SW, Size 2, 3PH 380-480V,
2.2kW, 5.8A, RFI 2.2kW, 5.8A, RFI
'
93121 ®unbTp DRIVE EMC, 3 PH, 16 Amp, IP66 FILTER DRIVE EMC, 3 PH, 16 Amp, IP66
¥
ﬁ 03122 MoTop punbtp, 8 Amp, IP66 Motor Filter, 8 Amp, IP66
93130 Multidrive E3, IP66 SW, Size 2, 3PH 380-480V, Multidrive E3, IP66 SW, Size 2, 3PH 380-480V,
4.0kW, 9.5A, RFI 4.0kW, 9.5A, RFI
.
93131 ®unbTp drive EMC, 3 PH, 16 Amp, IP66 Filter drive EMC, 3 PH, 16 Amp, IP66
¥
ﬁ 03132 MoTop dunbTp, 12 Amp, IP66 Motor Filter, 12 Amp, IP66
93140 Multidrive E3, IP66 SW, Size 3, 3PH 380-480V, Multidrive E3, IP66 SW, Size 3, 3PH 380-480V,
5.5kW, 14.0A, RFI 5.5kW, 14.0A, RFI
'
93141 ®unbTp DRIVE EMC, 3 PH, 25 Amp, IP66 FILTER DRIVE EMC, 3 PH, 25 Amp, IP66
¥

YacToTHbIi npeobpasoBaTenb perynmpyeT cKopocTb BpaLLeHus npueoaa
BaKyYMHOr0 Hacoca, COKpaLLiaeT pacxofbl Ha ANEKTPOIHEPTUIO W TEXHUYECKUE
obcnyxuBaHWe BakyyMHOrO Hacoca.

Halwum yacToTHble npeobpasoBateny cHabxatoTes cneuuansHbIMY (unbTpamm,
NPensTCTBYHOLLMMM PacrpOCTPAHEHNIO 3IETKPOMArHUTHBIX MOMEX Ha Apyrie
yCTpoiicTBa 060pYL0BaAHMS.

YacToTHble npeobpasoBaTenu SBNSIOTCS reHepaTopamy NOMEX, BIMSIOLLMX Ha
pabboTy Apyrux 3NeKTPOHHbIX YCTPOIACTB.

Halua TexHomorms uckmnioyaeT BeposiTHOCTb pacnpocTpaHeHns Takoro poaa
nomex.

HoBble yacToTHble npeobpasosaten MULTIDRIVE 100+ moryT ynpaBnsTtb
O[IHUM U HECKONMbKMMU NPUBOLAMM NapassienbHo.

HoBoe nporpammHoe obecneyenue V-on-D PANAZOO B coueTaHum ¢ AaTHMKOM
DVG obecneunBaeT bbICTPbIA OTBET Ha M3MEHEHMS BaKyyMa W Kak CrieacTBue
CTabunbHbIA YPOBEHb BaKyyMa B CUCTEME.
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The new inverters modulate the speed of the vacuum pumps, reduce electri-
cal consumption and their maintenance.

Our inverters have the particularity of having a special filter that protects
against electromagnetic interference to all other electronic devices.

Inverters are frequency generators that can often affect and generate malfun-
ctions towards other devices.

Our research has made it possible to eliminate these disorders and provide a
reliable and winning product.

The new MULTIDRIVE 100+ inverters can control one or more motors in
parallel.

The new dedicated V-on-D vacuum on demand software PANAZOQO in
synergy with the DVG sensor guarantees rapid response and better vacuum
stability.



MULTIDRIVE 100+

BAKYYMHbIE HACOCbI N UIHBEPTEP

Ref. HaumeHoBaHe Description
03142 BakyymHbIt fatumk 4 20 mA ¢ undposbim | Digital Vacuum Gaudge 4 20 mA w Digital Display
@ ancnneem
93150 Multidrive E3, IP66 SW, Size 3, 3PH 380-480V, | Multidrive E3, IP66 SW, Size 1, 3PH 380-480V,
' 7.5kW, 18.0A, RFI 7.5kW, 18.0A, RFI
'
03151 ®unbTp drive EMC, 3 PH, 25 Amp, IP66 Filter drive EMC, 3 PH, 25 Amp, IP66
¥
93152 ®unbTp MoTopa, 18 Amp, IP66 Motor Filter, 18 Amp, IP66
o)
e = 3
93160 Multidrive E3, IP66 SW, Size 3, 3PH 380-480V, | Multidrive E3, IP66 SW, Size 3, 3PH 380-480V,
11kW, 24.0A, RFI 11kW, 24.0A, RFI
'
93161 ®unbTp drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20 Filter drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20
¥
03162 ®unbTp MoTopa, 30 Amp, IP20 Motor Filter, 30 Amp, IP20
o)
93170 Multidrive E3, IP66 SW, Size 4, 3PH 380-480V, | Multidrive E3, IP66 SW, Size 4, 3PH 380-480V,
15kW, 30.0A, RFI 15kW, 30.0A, RFI
'
93171 ®unbTp drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20 Filter drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20
¥
03172 ®unbTp MoTopa, 30 Amp, IP20 Motor Filter, 30 Amp, IP20
03180 Multidrive E3, IP66 SW, Size 4, 3PH 380-480V, | Multidrive E3, IP66 SW, Size 4, 3PH 380-480V,
18.5kW, 39.0A, RFI 18.5kW, 39.0A, RFI
'
03181 ®unbTp drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20 Filter drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20
¥
03182 dunbTp MoTopa, 30 Amp, IP20 Motor Filter, 30 Amp, IP20
w
e 3
03190 Multidrive E3, IP66 SW, Size 4, 3PH 380-480V, | Multidrive E3, IP66 SW, Size 4, 3PH 380-480V,
' 22kW, 46.0A, RFI 22kW, 46.0A, RFI
'
03191 ®unbTp drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20 Filter drive EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20
¥
ﬁ 03192 ®unbTp MoTopa, 30 Amp, IP20 Motor Filter, 30 Amp, IP20
o)
e 3
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MULTIDRIVE 100+

BAKYYMHbIE HACOCbI N UIHBEPTEP

Ref. Descrizione Description
03193 Optidrive ECO, IP55 N, Size 5, 3PH 380-480V, | Optidrive ECO, IP55 N, Size 5, 3PH 380-480V,
30.0kW, 61.0A, RFI 30.0kW, 61.0A, RFI
'
03194 ®unbTp DRIVE EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20 FILTER DRIVE EMC, 3 PH, 50 Amp, IP20
-
03195 dunbTp MoTopa, 30 Amp, IP20 Motor Filter, 30 Amp, IP20
93080 | MATE 4.0 | MATE 4.0
93083 CtabunusnpoBaHHbIi 610K NMTaHus 220 Stabilised transformer
-24VDC 220 VAC - 24 VDC
03084 Kabenb nepefauun gaHHbIX Serial connection cable for the PANAZOO i-MOVE
inverter
93085 Kabenb nepefauu aaHHbix LAN Network connection cable
03086 CueTumk pacxofa aneKTpoaHeprum Network analyser — optional
Through a serial connection, the system can
obtain the total daily power consumption of the
milking system and send this data via email
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IMATE

93080

Fochy e

Today Power used

Engine Temperatune

Thimi a1 Max Speed

IR i
& TL s ® 8
b
Today Time work 0 2-0} -:;l C“.-'

56 KWh
34 ¢
00:40 &

Bpemst paboTbl BakyymMHOro Hacoca
[MoTpebneHve 3a aeHb
Temnepatypa PID moTopa

Bpems paboTbl Hacoca Ha MakcMManbHbIX
obopotax

OtobpaxaeTcs B Yacax U MiHyTax

3HaueHue oTobpaxaetcs B kKBT/Y

3Hauenue B °C otobpaxaeTcs B cnyyae
TPEBOXHOTO COOBLLEHMS NPU HEUCTIPABHOCTSX
paboTbl BakyyMHOrO Hacoca

OrobpaxaeTcs B Yacax 1 MUHyTax Bpems

B TEYEHIE KOTOPOro Hacoc paboTan Ha
MakcMmanbHbIx o6opoTax

Vacuum Pump Run Time
Daily power used
Motor PID temperature

Usage time of the vacuum pump at
maximum rpm

The daily value is shown in hours and minutes
The power value is displayed in Kw /h

The displayed value is in © C and indicates the
state of alert in case there is a malfunction of the
vacuum pump

Indicates the time in hours and minutes in which
the pump has turned at its maximum allowed
revolutions

Hoas cuctema i-MATE no3BonsieT KOHTPONMPOBaTL NOTPEONEHME SNEKTPOSHEPTIM,
Bpems paboTbl BaKyyMHbIX HAacocoB. MpUMEHSETCS AN POTOPHO-MONACTHBIX W
KynaukoBbIX HacocoB. MoxeT Nofknto4aTbest K YacToTHEIM NpeobpasoBatenem, nnbo
HanpsMYI0 B SNEKTPUYECKYHO CETb.

HoBas cuctema i-MATE siBnsieTcst BKnagoM B pa3BuTve YeTBEPTON NPOMbILLIEHHO
pesontoLym. Mpy HaNKYMKM MHTEPHETA, CUCTEMA NepeaaeT AaHHble o NoTpebrsemoit
MOLLIHOCTY, IMarHoCTUYECKUe AaHHbIE, KOTOPbIE COXPaHSIKOTCS B YCTPOICTBE C LiEMbio
MOHWTOPUHIa CaMOro JOUNLHOMO 060pYLOBaHHS.

MOHTAX 3A 10 MUHYT !

MoHTax Ha yxe paboTaroLine BakyyMHblE CTaHLM

MoxXeT NoaknoyaTsCs k 4acToTHOMY NpeobpasoBatento

MoxeT noaknoyaTsCs HanpsmMyto k BakyyMHOMY Hacocy

MoXeT NoaknyaTsCs 0AHOBPEMEHHO U K MHBEPTEPY U K BaKyyMHOMY Hacocy

The new i-MATE system allows you to analyze the consumption and usage times
of all vacuum pumps, conventional vane or lobe, controlled by inverters or directly
connected to the electricity grid.

The new i-MATE system is ready for Industry 4.0 contributions, combined with
the internet, the system transmits the power absorbed and diagnostic data and

stores them in order to monitor the milking system itself.

INSTALLATION IN 10 MINUTES!

It can be installed on existing systems and vacuum pumps

It can be installed combined with the inverter

[t can only be installed with the classic vane vacuum pump

It can be installed together with the inverter and together with the vacuum pump
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LINOPOBOW BAKYYMHbIV OATYMK

93142

ALARM .n . SET _.__'_'.'-1

| PANAzoo "

LINdPOBOW AUCMNEN

LIBETOBbIE TPEBOXXHbIE COOBLLEEHUSA
KHOMOYHOE MEHIO

BbIXO/[, AJ1 KOHTPOJIA SNTEKTPOKJ/TAMAHA

NUMERICAL DISPLAY

MULTICOLOR ALARM

MENU KEY

OUTPUT FOR SOLENOID VALVE CONTROL

HoBbIl LMtPOBOI BaKyyMHbIN AaTYMK C BO3MOXHOCTBIO MOAKIHOYEHNS K YAaCTOTHOMY
npeobpasosartento unu cetu network.

HoBblit aatumk DVG OPTICDRIVE 100 - aaTuuk ¢ Bbixoaom 4-20 mA noaknioyaeTes k
4acToTHOMY NpeoBpasoBaTento Ans nepeaadu curHana o6 ypoBHe Bakyyma B CUCTEME.
Pabouee HanpsxeHue patunka 12-24 Volt DC, patunk Ha gucnnee otobpaxaeT TekyLni
YPOBEHb BaKyyma B CUCTEME.

B03MOXHOCTb YCTaHOBKM NOPOroBbIX 3HAYEHUA ANs Mycka CrieAyoLLMX yHKLNIA:

- OTKpbITME KNanaHa Ans BcacblBaHUs BOAbI

- 3aKpbITHe BakyyMHOrO perynsitopa B cry4ae npoMbIBKi, Hanpumep

- Bkrtouenve namnoyku-MHANKaTopa TPEBOXHBIX COOBLLEHMIA

- Mopaya curHana Ha nboi vHoi knanaH

Bbixoa MoxHO ycTaHaBnmBaTh B AByx pexumax NO n NC.

[atunk umeet TouHocTb 0,1 klMa

[Jatunk moxeT noakntoyatbes k cepepy SERVER S20 1 otnpaBnsTh B pexume peanbHoro
BPEMeHM MHdopmaLio 06 ypoBHe Bakyyma Ha CepBep.

CrabxeH TexHonorveit NFC, npoLiecc HacTpolikv Aatynka oCyLLECTBNSETCS NOCPEACTBOM
MO6UNBHOrO TenedoHa.

The new digital vacuum sensor with connection to the inverter and to the network.

The new DVG OPTICDRIVE 100 sensor is a sensor with 4-20 mA output that allows

connection to the inverter to determine the level of intervention of the same.

The innovative sensor is powered by |2-24 Volt DC and is able to display the vacuum
level of the milking system.

It is possible to set an intervention threshold to determine some possible features

- To open a water intake valve at a specific time

- To close the vacuum valve sensor and increase it in the washing phase

- For a possible alarm signal lamp

- To determine a signal to a generic valve

The output can be set with both normally open and normally closed control, and it can
also be set as desired.

The sensor has an accuracy of 0.1 Kpa

The sensor has connectivity with the SERVER S20 and is able to send the system vacu-
um level in real time.

It is equipped with NFC technology and all parameterization takes place via the phone
and is downloaded with a simple touch.

Ref. HaumeHoBaHwe Description Bec-Weight
@ 93142 DVG IX 1 DVG IX 1 0,15 kr
- Briok nutanus 220-24 Volt | Trasformatore 220-24 Volt Dc
J= 10482 Dc 1 Amp 1 Amp 0,21kr
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COMMANDER 3K - 7K

BAKYYMHbIN PETYAATOP

HoBble BakyyMHble perynsitopsl ¢ cepsonpusogom COMMANDER
obecrneunBatoT CTabunbHbIl BakyyM B MoBbIX YCOBUSX.

The new COMMANDER vacuum servo regulation valves guarantee
absolute stability and precise intervention in all conditions.

Mpeumyliectsa V' Strength points

V' TMpocToTa MoHTaxa V' Simple installation

V' HapexHas perynupoeka V' Reliable adjustment

V' To4HOCTb perynupoBaHus Bakyyma V' Precision in vacuum level control
V' Huakuit ypoBeHb Luyma V' Silence

V' HeBblicOKasi CTOMMOCTb TEXHUYECKOTO 0BCYXMBAHNS V' Low maintenance costs

TexHUYeckue XapakTepucTUkm

V' MoHTax Ha 1 “ TpyGHas HapyxHas pe3bba
V' Paawvepsi : 120*150 * 180 cm

vV Beckr1-15

Technical data

V' | "bsp male connection
V' Size: 120 * 150 * |80cm
V. Weight kg. | - 1.5

Ref. HaumeHoBaHvwe Description
93505 COMMANDER 3 K, perynsitop ¢ cepsonpusogom 3500 | COMMANDER 3 K,
n./mMuH. -50Kpa servovalve till 3500 It./min.50Kpa
i 93510 COMMANDER 7 K, perynsitop ¢ cepBonp1BoAoM COMMANDER 7 K, servovalve till 7000 It./
* fo 7000 n/muH OKpa min. - 50Kpa
o 93506 Xomyt 2" x 1" Connection 2'x1"
0 93507 Xomyt 3" x 1" Connection 3"x1”
. 93508 ABTOMaTUYECKU ipEHaXHBIA knanaH %’ Drain Valve %"
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COMMANDER 3K - 7K

BAKYYMHbI PEFYNATOP

COMMANDER 3K BeEE{oL

Technische Daten

| "bsp mannlicher Anschluss
GroBe: 120 * 150 * 180 cm
Gewicht (kg. | - 1,5

Conexién macho bsp de | "
Tamano: 120 * 150 * 180 cm
Pesokg. | - 1,5

Pos. Ref.
| 93505-101
2 93505-102
3 93505-103
4 93505-104
5 93505-105
6 93505-106
7 93505-107
8 93505-108
9 93505-109
10 93505-110
Il 93505-111
12 93505-112
I3 93505-113
14 93505-114
I5 93505-115
16 93505-116
It

Las nuevas servovalvulas de vacio COMMANDER garantizan una estabilidad Die neuen COMMANDER Vakuum-Servoregelventile garantieren

absoluta y una intervencién precisa en todas las condiciones. absolute Stabilitat und prézises Eingreifen unter allen Bedingungen.

V' Puntos de fuerza V. Stirkepunkte

v Instalaoon B V' Einfache Installation

V' Ajuste confiable v Zuerkissice Ei

V' Precisién en el control del nivel de vacio uwletjlassllge Birssllung .

¥ Slends v Prléizmon in der Vakuumniveaukontrolle

V' Bajos costos de mantenimiento. V- Sille

V' Datos técnicos V' Geringe Wartungskosten

v v

v v

v %

v

COMMANDER 7K (KSR

4 <

F

93505-101
93505-102
93505-103
93505-104
93505-105
93505-106
93505-107
93505-108
93505-109
93505-110
93505-111
93505-112
93505-113
: 14 93505-114
: I5 93505-115

16 93505-116

T
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BAKYYMHbIE HACOChI

BAKYYMHbIE HACOCHI

PV 350 - GPV 350 TPEX®A3HbIN 50rL

Mpouss-Tb N/MuH|  MoTop BakyymHbli1 Hacoc | Pecusep
Ref. Monere RPM HP KW AMP Capacity L/min Motore Vacuum pump Vacuum tank
6600350 |PV350 350 130 1A
m 6601350 |GPV350 1400 1.5 1.1 5.8 350 1301A 130 1A 45L
-
¥ i i
PV 500 - GPV 500 TPEX®A3HbIW 50rL
Mpou3B-Tb N/MUH Motop BakyymHbIit Hacoc | Pecusep
Ref. Mogerne RPM HP KW AMP Capacity L/min Motore Pompa del vuoto Vacuum tank
ﬂ 6600050 P500 500
l 6600500 PV500 500 150 1A
] 6601500 | GPV350 1250 2.0 1.5 8.5 500 1301A 130 1A 65L
=i
¥ wa




BAKYYMHbIE HACOChI

BAKYYMHbIE HACOCbI

PV 750 - GPV 750 TPEX®A3HbIV 50rL

[Mpou3B-Tb N/MUH Motop BakyymHbIit Hacoc Pecusep
Ref. Monen RPM HP KW AMP Capacity L/Capacity L/min Motore Pompa del vuoto Vacuum tank
6600075 P750 750
6600750 | PV750 750 150 1A
6601750 | GPV750 1250 3.0 2.3 8.5 750 1301A 130 1A 65L
PV 1000 - GPV 1000 TPEX®A3HbIW 50rL
Mpou3s-Tb /MKH Motop BakyymHblit Hacoc Pecusep

Ref. Monere RPM HP KW AMP Capacity L/min Motore Pompa del vuoto Vacuum tank
6600100 P1000 1000

6601000 | PV1000 1000 150 1B

6611000 | GPV1000 | 1200 4.0 3.0 52 1000 130 1B 1301B 65L
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BAKYYMHbIE HACOCHbI

BAKYYMHbIE HACOCHI

PV 1500 - GPV 1500 TPEX®A3HbIV 50rL

[Mpou3B-Tb N/MUH Motop BakyymHbli1 Hacoc Pecusep
Ref. Mogere RPM HP KW AMP Capacity L/min Motore Pompa del vuoto Vacuum tank
6600150 | P1500 1500
6601500 | PV1500 1500 150 1B
6611500 | GPV1500 1300 5.5 4.0 7.4 1500 140 1B 130 1A 85L
T——"

GPV 2200-3300 TPEX®A3HbIV 50rL| 6E3 PECUBEPA - W/OUT TANK

[Mpou3B-Tb N/MUH Motop BakyymHbIit Hacoc
Ref. Monerte RPM HP KW AMP Capacity L/min Motore Pompa del vuoto
6602200 GPV200 1350 7.5 5.5 10.9 2200 140 2B 150 2B
6603300 | GPV3300 1300 10.0 7.5 12.7 3300 130 2B 180 1B
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BAKYYMHbIE HACOChI

BAKYYMHbIE HACOCHI

PV 2200 - GPV 2200 TPEX®A3HbIN 50rL

MMpou3s-Tb N1/MUH Motop BakyymHbIit Hacoc Pecusep
Ref. Monene RPM HP KW AMP Capacity L/min Motore Pompa del vuoto Vacuum tank
6600220 P2200 2200
6602200 | PV2200 2200 150 1B
6622220 | GPV2200| 1350 7.5 5.5 10.9 2200 140 2B 150 2B 85L
PV 3300 - GPV 3300 TPEX®A3HbIW 50rL
Mpom3s-Tb N/MKH Motop BakyymHbIi1 Hacoc Pecusep
Ref. Monene RPM HP KW AMP Capacity L/min Motore Pompa del vuoto Vacuum tank
6600330 P3300 3300
66033300| PV3300 3300 180 1B
6633330 | GPV3300| 1350 10.0 7.5 12.7 3300 13021B 180 2B 110L




ICI'IELI,I/IAJ'II:HI:IE BAKYYMHbIE HACOCHhI

OHEPTOCEEPETAKLUME
COBPEMEHHbIE BAKYYMHbIE HACOCH|

ENERGY SAVING PUMPS
IN LINE WITH TODAY



TYPBUHHbIN BAKYYMHbI HACOC T30

TYPBWHHbIA BAKYYMHbIA HACOC

93030

Oneprocbepexerue 50%

Energy saving 50%

Hu3kui ypoBeHb Lyma

Lowest noise in its class

Kopnyc TRI-Turbina

TRI-Turbine body

=

PaspenutenbHas kamepa n3
HepX cTanm

Separation tank in
Stainless steel

ENERGY SAVING

HoBas KoHLenLms BakyyMHOro Hacoca,

TypbuHa, He UMetoLLas TPYLLMXCS
JeTarnen, C 04eHb HU3KUM YPOBHEM
3arpsi3HEHNst OKpYXKatoLLen cpeabl,
npogayKT kateropum Save Energy,
nepepabartbiBaemblii Ha 95% no
OKOHYaHWK Cpoka akcnnyatauun.

V' He TpebyeT cmasbiBatowymx
MaTepuarnos

V' YacToTHbI# NpeoGpasosatenb

V. SHeprocGepexerue 8o 50% B
CPaBHEHMM C KNacCU4ecKuMm
yCTaHOBKaMM

V' Hu3kui ypoBHb Luyma

V' BbIXMONHOI BO3AYX MOXHO
Cnonb30BaTh ANS OTOMMEHNS

New Concept vacuum pump.

A turbine with contactless parts, very
environmentally friendly, in the Save
Energy category. 95% recyclable at
the end of its useful life.

No oil or grease needed for
operation

Inverter drive only

Uses 50% less energy than
traditional vacuum pumps

Low noise

Discharged air can be reused for
heating purposes

<L <

Bomba de vacio New Concept. Una
turbina con piezas sin contacto, muy
respetuosa con el medio ambiente, en
la categorfa Ahorro de energfa. 95%
reciclable al final de su vida Util.

V' No se necesita aceite ni grasa

para su funcionamiento

Solo variador de frecuencia

Utiliza un 50% menos de energia

que las bombas de vacio

tradicionales

V' Ruido bajo

V' Elaire descargado se puede
reutilizar para calentar

<<

Vakuumpumpe von New Concept.
Eine Turbine mit berthrungslosen
Teilen, sehr umweltfreundlich, in
der Kategorie Save Energy. Am
Ende der Nutzungsdauer zu 95 %
recycelbar.

Kein Ol oder Fett fur den
Betrieb erforderlich

Nur Umrichterantrieb
Verbraucht 50 % weniger
Energie als herkémmliche
Vakuumpumpen

Wenig Ldrm

Abluft kann zu Heizzwecken
wiederverwendet werden

L s <
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TYPBUHHbIN BAKYYMHbI HACOC T30

TYPBUHHbIV BAKYYMHbIA HACOC

93030

TexHnueckue xapakTtepuctuku / Technical data

Hanpsixenue Alimentation 380 VAC/7.5 Kw
Motpebnenne Consumption min 6,2 max 18 Amp
Pa3amepbl Dimensions 120 x 60 x 90 cm
Bec Weight 105 kr

Kon-o oBopoToB (rpm)

min 450, max 6000

MpownssoguT-Tb Npu 40 kMa 2700 n/mun

Mpownssogut-Tb Npu 50 KMa 2320 n/muH

Ref. HaumeHosanve Description
L:;?::CK'Te : T30 complete with:
93030 Eng?aﬁ/lTeanaﬂ kamepa E&?ﬁgiﬂﬁon
A 4 p Separation tank in stainless steel
YacToTHbIit npeobpasosaTterb Inverter
U(POBOIt BaKYYMHBIA AATHMK DVX digital sensor etc.
93150 Multidrive E3, IP66 SW, Size 3, 3PH 380-480V, | Multidrive E3, IP66 SW, Size 1, 3PH 380-480V,
7.5kW, 18.0A, RFI 7.5kW, 18.0A, RFI
93142 DVG IX 1 DVG IX 1
93505 COMMANDER 3 K, perynstop COMMANDER 3 K, servovalve till 3500 It./min.
Ha 3500 n/muH -50ka - 50Kpa
93507 Xomyt 3" x 1" Connection 3"x1"
93066 dunbTp 3" Filter 3"
93508 ABTOMATUYECKWIA IPEHaXHBIA KnanaH %" Drain Valve ¥’
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BAKYYMHbIN HACOC AF60

BAKYYMHbIN HACOC
93060

HoBas koHLenLms BakyyMHOro Hacoca,
TYpOuHa, HE UMEloLLas TPYLLMXCS
[eTanei, C 04eHb HU3KM YPOBHEM
3arps3HEHNs OKpYXKatoLLen cpeabl,
npoAayKT kateropum Save Energy,
nepepabartbiBaemblii Ha 95% no
OKOHYaHWM CpOKa aKCnyaTaLuy.

V' He TpebyeT cMasbiBaroLx
maTepuanos

V' YacToTHbIt npeobpasoBatens

V' 3Heproctepexerue Ao 50% B
CpaBHEHMM C KITaCCUYECKMMM
yCTaHOBKaMM

V' Huskui ypoBHb LymMa

V' BbIXMonHow Bo3ayx MOXHO
1CMOMb30BaTh [l OTOMNEHMS
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New Concept vacuum pump. Bomba de vacio New Concept.
A special pump with contactless parts, Una bomba especial con piezas sin
very environmentally friendly, in the contacto, muy respetuosa con el
Save Energy category. 95% recyclable medio ambiente, en la categorfa
at the end of its useful life. Ahorro de energia. 95% reciclable
V' No oil or grease needed for al final de su vida Util.
operation V' No se necesita aceite ni grasa
V' Inverter drive only uses 50% para su funcionamiento
less energy than traditional V' El variador de frecuencia
vacuum pumps, solo usa un 50% menos de
V' Low noise energla que las bombas de
V' Discharged air can be reused vacio tradicionales,

for heating purposes Ruido bajo
El aire descargado se puede
reutilizar para fines de calefac-

cién

<<

Vakuumpumpe von New Concept.
Eine spezielle Pumpe mit
berihrungslosen Teilen, sehr
umweltfreundlich, in der Kate-
gorie Save Energy. Am Ende der
Nutzungsdauer zu 95 % recycelbar.

v
v

Kein Ol oder Fett fiir den Be-
trieb erforderlich

Der Inverterantrieb verbraucht
nur 50 % weniger Energie als
herkémmliche Vakuumpumpen,
wenig Larm

Abluft kann zu Heizzwecken
wiederverwendet werden




BAKYYMHbI HACOC AF60

BAKYYMHbIN HACOC
93060

TexHnyeckune xapaktepuctuku / Technical data

Hanpsxenue Alimentation 380 VAC/7.5 Kw
Motpebnenne Conumption min 8,0 max 18 Amp
Pa3amepel Dimensions 100 x 100 x 139 cm
Bec Weight 321 kr

Kon-Bo o6opotos (rpm) min 450, max 4700
Mpouasog-Tb npm 40 kMMa 6500 n/muH
IMpownseog-Tb npu 50 kMMa 6050 n/muH

BakyymHbIn Hacoc AF60  [EeEleloe)

Pos.

Ref.

93072

93072

93072

93072

93061

93062

93063

I NN MW —

93064

O

93065

o

93073

93066
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BAKYYMHbIN HACOC AF60

BAKYYMHbI HACOC
93060
Ref. Ref. HaumeHoBaHue Description
ﬁ;gg CB kere: AF60 complete with:
K Body Pump
apkacc Fixi
ixing support
93060 [ nywmrens Separation tank in stainless steel
YacToTHbI npeobpasosatenb Inverter
BakyywmHsiit paruk dvx ecc DVX digital sensor etc.
Optidrive ECO, IP55 N, Size 5, 3PH 380-480V, | Optidrive ECO, IP55 N, Size 5, 3PH 380-480V,
30.0kW, 61.0A, RFI 30.0kW, 61.0A, RFI
93075
93142 DVG IX 1 DVG IX1
93510 COMMANDER 7 K, perynstop go 7000 n/ COMMANDER 7 K, servovalve till
MuH -50kTa 7000 It./min. - 50Kpa
93507 Xomyt 3" x 1" Connection 3"x1”
93015 OunbTp 3" Filter 3"
93508 ABTOMATUYECKUIA IpEHaXHBINA KnanaH V2" Drain Valve 2"




BAKYYMHbI PECVBEP

BAKYYMHbIV PECVBEP

Ref. HaumeHoBaHune Description
=N
= 95500 Pecusep 100 n u3 PVC, 6 Bxozaos no 3" Vacuum Tank 100 L PVC, 6 Inlet 3"
T —
= ,:]" 95501 Pecveep 200 n u3 PVC, 6 BxogoB o 3" Vacuum Tank 200 L PVC, 6 Inlet 3"
6600003 PeCMBep.ﬂO s OU'MHKOBa:IHOM cramm e Vacuum Tank 100 L galvanized iron, 4 Inlet 3"
KPOHLLUTENHOM, 4 BX0oAa no 3

377693 HacTeHHbIit KpoHLLTelH pecuBepa u3 PVC Support Wash trough 100 L
362514 BoagayLHblit punbTp 3" Filter 3"
314273 3appuxkka 3" Valterra Shut Off 3"
311504 Mydpra 2" Joint 2"
311505 Mydra 3" Joint 3"

. 311513 OtBog 90° Ha 2" Elbow 90° 2"

Wy
311514 Oteoa 90° Ha 3" Elbow 90° 3"

!
311516 OtBop 45° Ha 2" Elbow 45° 2"
%

311517 OtBop 45° Ha 3" Elbow 45° 2"

) 311519 TpoiiHuk 2" TE 2"

! 311520 TpoitHuK 3" TE 3"
311522 MMepexoHuk 3" Ha 2" Reduction 3" - 2"

l 311594 3anpikka 2" Valterra Shut Off 3"
5'.1' 311628 3arnyuwka 3" Cup 3"
311628 Kneit Tangit emkocTb 1 kr Glue Tangit 1 Kg

311702 Tpyba PVC Ha 2" 2" PVC Tube
311703 Tpy6a PVC Ha 3" 3" PVC Tube
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CUCTEMbI [TPOMbIBKW

CUCTEMbI NMPOMBIBKA

ABTOMATUYECKWE CUCTEMbI NPOMbIBKW C
KOHTPOJIEM PACXOJA BOb!

WASHING

| 0943 @ (0. 043

674 F 0~ 123

AUTOMATED WASHING SYSTEMS
WITH CONTROLLED WATER CONSUMPTION
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MINI WASH LITE

MINI' WASH LITE
77500

@®

&

MINI WASH LITE

lMpocTas cuctema npombIBKY,
1cnorb3ytoLyasl NnepesoBble TEXHONOMM,
Nno3BONsoLLast SKOHOMUTb BOZY.

[lo3aTop 13 HepXkaBeloLLen CTanm as
PY4HOrO JO3MPOBAHNS.

K ycTpoiCTBY MOXHO NOLKMI0YaTh AATUNKNA
TEMnepaTypbl 1 SNEKTPONPOBOAHCTY.

MINI WASH LITE

is a simple washing system with
cutting-edge technological features
that saves washing time.

The stainless steel dispenser allows
the manual loading of products
thus protecting the machine itself.
The system can be combined

to temperature sensors

and conductivity.

MINI'WASH LITE

es un sencillo sistema de lavado con
caracteristicas tecnoldgicas de
vanguardia que ahorra tiempo de
lavado.

El dispensador de acero inoxidable
permite carga manual de productos

El sistema se puede combinar
a los sensores de temperatura

protegiendo asi el la propia maquina.

MINI' WASH LITE

ist ein einfaches Waschsystem mit
modernsten technologischen
Merkmalen, das spart Waschzeit.
Der Edelstahlspender erméglicht die
manuelles Laden von Produkten

so schiitzt die Maschine selbst.

Das System ist kombinierbar

zu Temperatursensoren

und Leitfahigkeit.

y conductividad.
Ref. HaumeHoBaHne Description
& = MINI WASH LITE Bknioyaer: MINI WASH LITE complete:
} ﬁ | KoHTponnep Controller
o 77500 [lozaTop 13 HepxaBetoLLel CTanm Stainless steel dispenser
== Bnok anekTpoMarHnTHbIX KnanaHoB Solenoid valve control panel
CoeauHnTenbHble Tpy6KM Connection pipes
ONeKTPUYECKNN APEHAXHBIA KnanaH Electronic discharge valve
D 77185 NlaTuvk TeMnepaTypbl Temperature sensor
o O 99001 AaTumK 3NeKTPONPOBOAHCTA Conductivity sensor
L.
E 77188PM [HeBMaTUYECKMIA KNanaH 3-X X040BOM Pneumatic Drain Valve 3 Way
OnekTpuyeckui knanaH 3-x Xo40BoM . .
* 77188EL BITIOUGH B K-T Electronic Drain Valve 3 Way INCLUDED
! 77186 Bo3ayLLHbIif MHXeKTOp Ga3oBbIi Basic Air Injector
o\ 771861 BosayLuHblit uxekTop Air Storm Air Storm
& 775051 [laTuvk BOpOT Gate switch
) CrabuninsnpoBaHHbIil 6riok nuTaHNa Stabilised transformer
@ 93083 220 VAC -24 VDC 220 VAC - 24 VDC
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MINI WASH

MINI WASH
77600

Avtomatic Wash Conter

CLEANH

LEEE L]

i1

T

KomnakTHas ciucTeMa npombIBKM
1 BE3VHAEKLMM JOUTBHOTO
obopynoBaHus, cuctema
06ecneynBaeT KayecTBEHHYH0
MPOMBbIBKY.

YcTponcTBO ynpasnseTcs
3NIEKTPOHHO MTaTON, MOCTABIAETCA
B KOMMIEKTEe CO BCEMM
aKceccyapamm Ans KOPPEKTOHOro
MOHTaXa.
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Compact system for cleaning and
disinfecting milking installations.
The system guarantees perfect
cleaning.

The logics are controlled
electronically.

All accessories are provided with
the system for correct assembly.

The chemical products are loaded
manually Compact system for
cleaning the milking system.

Sistema compacto de limpieza y
desinfeccién de instalaciones de
ordefio.

El sistema garantiza una limpieza
perfecta.

Las ldgicas se controlan electrdni-
camente. Todos los accesorios se
suministran con el sistema para un
correcto montaje.

Los productos quimicos se cargan
manualmente Sistema compacto

de limpieza del sistema de ordefio.

Kompaktes System zur Reinigung
und Desinfektion von Melkanlagen.
Das System garantiert eine perfekte
Reinigung.

Die Logik wird elektronisch
gesteuert.

Alle Zubehorteile werden zur kor-
rekten Montage mit dem System
geliefert.

Die Beschickung der chemischen
Produkte erfolgt manuell Kom-
paktanlage zur Reinigung des
Melksystems.



MINI WASH

MINI WASH
77600

Pos. Ref.
| 77601
2 77602
3 77603
4 77604
4a 77706
5 77605
6 77606
7 77607
8 77608
9 77609
10 77610
Il 77611
12 77612
13 77613
14 77614
I5 77615
16 77616
|7 77617
18 77618
19 77619
TexHuyeckune xapaktepuctuku / Technical data

HanpspkeHue Alimentation 220 VAC ingresso 24 V VDC autoalimentata 220 VAC entrance 24 V VDC self-powered

Motpebnenne Consumpt-n 1,5 Amp 1,5Amp

Pa3mepbl Dimensions 340 x 320 x 150 mm 340 x 320 x 150 mm

Bec Weight 12 Kg 12 Kg
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MINI WASH

MINI WASH
77600

Ref. Descrizione Description
~TE—
(LB
! Mini wash B k-Te ¢ knanaH 3-x xogoBon Mini wash cpl. set 3 way valve
) ’ 77600 TPYOKI NOLKMIOYEHNS BOLbI U MOIOLLMX pipes for water connection
KOHLleTpaToB pipes for cleaners connection
D 77185 [Jatunk Temneparypl Temperature probe
— .#.\. 99001 [laTymk anexTponpoBOAHCTH Conductivity probe
? 77188PM MHeBMaTNYECKWIA KnanaH 3-x X040BOM Pneumatic Drain Valve 3 Way
OneKkTpruyeckni knanaH 3-x Xo4oBoM . .
a 77T188EL BKTTIOYCH B K-T Electronic Drain Valve 3 Way INCLUDED
! 77186 BoanyLwHbIil uHxekTop 6a308BbIN Basic Air Injector
p\ 771861 BoagyLuHblit utxektop Air Storm Air Storm
. 775051 [Jatunk BopoT Gate switch
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THERMO WASH

THERMO WASH
77700

CLEAH
(T & e
el mve

“ il 26

[laHHasi cucTema pekoMeHayeTes

ANS CPEAHUX 1 6OMbLUMX [JOUMBHBIX
YCTaHOBOK, 0becneunBaeT
Ka4eCTBEHHYH0 MPOMbIBKY, KOHTPOSTb
MPOMbIBKY INMHHbIX TPYGONPOBOAOB.
TaiiMep aBTOMATM4YECKOrO 3anycka
LMKITa NPOMBbIBKY.

ONEKTPOHHOE YNpaBNEHUE MOTIOYHBIM
HacoCoM.

System recommended for me-
dium to large milking installations.
The system is designed to
monitor medium and large
installations and guarantees per-
fect cleaning and fully

controlled disinfection of long
piping. Automatic start-up timer
for the cleaning circuit.
Electronic control device for the
milk pump included.

Sistema sugerido para plantas de
ordefio medianas y grandes, el
sistema esta construido para gestio-
nar instalaciones medianas y gran-
des, garantiza un lavado perfecto y
un control total de la desinfeccién
de las tuberfas de larga distancia.
Temporizador de arranque
automatico del circuito de lavado.
Control electrénico de la bomba
de leche incluido.

Empfohlenes System fur mittlere
bis groBe Melkanlagen.

Das System wurde fir die
Uberwachung mittlerer und
grofer Installationen entwickelt
und garantiert eine perfekte
Reinigung und vollstandig
kontrollierte Desinfektion von
langen Rohrleitungen.
Automatischer Anlauftimer fir
den Reinigungskreislauf.
Elektronisches Steuergerdt fur
die Milchpumpe inklusive.
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THERMO WASH

THERMO WASH
77700

APP ANDROID SCARICABILE GRATUITAMENTE

FREE DOWNLOAD ANDROID APP

DESCARGA GRATUITA APLICACION ANDROID
KOSTENLOSE HERUNTERLADEN DER ANDROID-APP

Ref. HaumeHoBaHve Description
1 I--r%| N THERMOWASH B k-Te ¢ apeHaxHbIM knanaHoM, | THERMOWASH CPL SET with drain valve 3 way
L—— 77700 . ) )
o~ ? -;a | 6e3 thyHKLMM ynpaBneHus MonoYHsIM Hacocom | without control milk pump included
B o i i i
i Q 77185 [atunk Temnepartypbl Temperature probe
0: 99001 [laTumK 9neKTPONPOBOAHCTY Conductivity probe
i 77188PM MHeBMaTU4YECKUIA KnanaH 3-x X040BoIA Pneumatic Drain Valve £ Way
OneKkTpUYEeCKni knanaH 3-x Xof0BOM . .
. 77188EL BKTTIOYCH B K-T Electronic Drain Valve 3 Way INCLUDED
! 77186 Bo3yLLHbIif MHXeKTOp Ga3oBbIi Basic Air Injector
e\ 771861 BosayLuHblit uxekTop Air Storm Air Storm
775051 aTynK BOPOT Gate switch
& Al eop




THERMO WASH

THERMO WASH
77700

;:,D,:;.:-c@c-aﬁc -"'_'_-@
= —_—'———5? 77700

Pos. Ref.
| 77701
] 2 77619
3 77702
3.1 77707
1 32 77712
33 77702
3.4 77708
34.1 77707
3.5 77710
77616
5 77617
6 77602
7 77603
8 77604
9 77706
10 77705
I 77606
12 77615
13 77614
14 77607
I5 77618
TexHuyeckune xapaktepuctuku / Technical data
HanpsixeHue Alimentation 220 VAC ingresso 24 V VDC autoalimentata 220 VAC entrance 24 V VDC self-powered
Motpebnenne Consumption 1,5 Amp 1,5Amp
Pa3mepbl Dimensions 340 x 320 x 150 mm 340 x 320 x 150 mm
Bec Weight 12 Kg 12 Kg
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MASTER WASH +

MASTER WASH
77800

AUTOMATIC WASH CENTER

WASHING

Master Wash

TexHu4yeckune xapaktepuctuku / Technical data

Hanpsixerue Alimentation 220 VAC ingresso 24 V VDC autoalimentata 220 VAC entrance 24 V VDC self-powered
MoTpebnerne Consumption 1,5 Amp 1,5 Amp

Pa3smepbl Dimensions 340 x 320 x 150 mm 340 x 320 x 150 mm

Bec Weight 15 Kg 15 Kg

[laHHas cucTema pekomeHayeTcs
ANS cpeaHuX 1 60MbLUNX AOWMBHBIX
YCTaHOBOK, 0becneunsaeT
Ka4eCTBEHHY!O NPOMbIBKY, KOHTPOMb
NPOMBbIBKW ANTMHHbIX TPyOONPOBOAOB.
Talimep aBTOMaTUYECKOro 3anycka
LMIKIa MPOMBbIBKY.

OneKTPOHHOE ynpaBneHne MOMOYHbIM
HaCOCOM BKITIOYEHO B K-T.
[MepucTanbTinyeckuii Hacoc ans
yNpaBneHus nepeon asbl ¢
Ae3NHeKLen.
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System recommended for
medium to large milking
installations.

The system is designed to
monitor medium and large
installations and guarantees per-
fect cleaning and fully controlled
disinfection of long piping.
Automatic start-up timer for the
cleaning circuit.

Electronic control device for the
milk pump included.

Automatic start-up timer for the
cleaning circuit.

Peristaltic pump for managing
initial disinfection.

Sistema recomendado para insta-
laciones de ordefio medianas a
grandes.

El sistema esta disefiado para moni-
torear instalaciones medianas y gran-
des y garantiza una limpieza perfecta
y una desinfeccién totalmente con-
trolada de tuberfas largas. Tempori-
zador de arranque automético del
circuito de limpieza.

Dispositivo de control electrénico
para el extractor de leche incluido.
Temporizador de arranque au-
tomético del circuito de limpieza.
Bomba peristaltica para la gestién de
la desinfeccién inicial.

Empfohlenes System fur mittlere
bis groBe Melkanlagen. Das
System wurde fir die Uberwa-
chung mittlerer und groB3er
Installationen entwickelt und
garantiert eine perfekte Reini-
gung und vollstdndig kontrol-
lierte Desinfektion von langen
Rohrleitungen.

Automatischer Anlauftimer fir
den Reinigungskreislauf.
Elektronisches Steuergerit fur
die Milchpumpe inklusive.
Automatischer Anlauftimer fiir
den Reinigungskreislauf.
Peristaltische Pumpe zur
Verwaltung der anfanglichen
Desinfektion.



MASTER WASH +

MASTER WASH
77800

Ref. HavnmeHoBaHue Description
- 77800 g"ﬁ:}iﬁ:ﬁﬁ:ﬂ;HgﬁLcS;;HiL':;Eﬁ"ynpaBneHm MASTER WASH + CPL SET with drain valve 3 way
=St ' and control milk pump included
m 1 MOIIOYHBIM HACOCOM
D 77185 [Jatumk Temnepatypl Temperature probe
) 0: 99001 [laTumK aneKTPONPOBOAHCTH Conductivity probe
il
I 77188PM TMHeBMaTMYECKMI KNnanaH 3-X Xof0BOiA Pneumatic Drain Valve 3 Way
OneKTPUYECKNI knanaH 3-x XOA0BOM . .
‘ 77188EL BKTIOYGH B K-T Electronic Drain Valve 3 Way INCLUDED
? 77186 Bo3ayLuHbIi MHxekTop 6a30BbIM Basic Air Injector
c\ 771861 BoaaywHbiit nhxektop Air Storm Air Storm
i 775051 Oatunk BOpOT Gate switch
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MASTER WASH
77800

I MASTER WASH +

MASTER WASH + akelele)

Pos. Ref.

I 77801
2 77802
3 77803
4 77804
5 77604
5A 77805
6 77603
7 77607
8 77602
9 77806
10 77619
Il 77807
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[MPOMbIBOYHbIN BAK

MPOMbIBOYHBIN BAK 13 HEPXKABEIOLLEN CTANN U MIACTUKA

Ref. HanmeHoBaHue Description
9900100 |Bak100n Wash trough 100 L
9900150 | Bax150n Wash trough 150 L
9900200 |Bak200n Wash trough 200 L
9900250 |bak250 n Wash trough 250 L
9900300 |Bak300n Wash trough 300 L
9900350 |bak350n Wash trough 350 L
9900400 | bak c Hoxkamm 400 1 Rectangular with foot 400 L
9900500 | Bak c Hoxkamu 600 n Rectangular with foot 600 L
Ref. HavmeHoBaHune Description
q 91850012 Bak 60 n nnacTukoBbIi Plastic Wash trough 60 L
N
) . 91850032 Bak 100 i nnacTuKoBbIit Plastic Wash trough 100 L
ﬁ'\q\. —"
91850022 KpoHwuTeiiH G6aka 60 n Support Wash trough 60 L
91850042 KpoHwwreiH 6aka 100 n Support Wash trough 100 L
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AIR STORM

BO3AYLHbIA UHXKEKTOP

CLASSIC

YnpaBnsieTcs aBTOMaTOM NPOMbIBKY

The signal comes from the washing systems

INDIPENDEN

YnpaBnseTcs BCTPOEHHOMN NnaToit.

The system has an integrated card that
manages the valve autonomously

< <= <
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OcbchekTBHAS NPOMbIBKA U V' Effective cleaning and V' Limpieza eficaz y Vv Effektive Reinigung und
Ae3nHekLms 06opyaoBaHms sanitization of the system higienizacion del sistema Desinfektion des Systems
Bbicokasi npou3BoauTenbHOCTb 10 V' High permormance, up to V' Alta permormancia, hasta V' Hohe Bestindigketit, bis zu
4000 n/MuH npuTOK BO3ayxa 4000 I/min of air capacity 4000 I / min de capacidad de aire 4000 I/min Luftleistung
Manoe anektponoTpebnexue V' Low energy consumption V' Bajo consumo de energfa V' Geringer Energieverbrauch
HagexHas anekTpoHuka, NpocT B V' Reliable electronic and V' Electrénica confiable y V' Zuverlissige elektronische und
HacTpoiike easy to program facil de programar einfach zu programmieren
Mpoct B MoHTaxe, He TpebyeT TO V' Easy to install, service-free V' Facil de instalar, sin servicio V' Einfach zu installieren,
wartungsfrei
TexHuyeckue xapaktepucTtuku /Tecnical data
Hanpsbkerue Alimentation 24V VDC 24V VDC
MoTpebnenne Consumption 0,25 Amp 0,25 Amp
Pa3amepbl Dimensions 120 x 120 x 70 mm 120 x 120 x 70 mm
Bec Weight 0,5Kg 0,5Kg
' = 4
L2t |
YR
=
o M 4 ;
= -
Ref. HavemHoBaHne Description
p\ 771861 Air Storm Classic Air Storm Classic
771861-2 _ _ . .
Air Storm Indipendent Air Storm Indipendent
g 93083 CrabunuavpoBaHHbIi 6ok TUTaHns Stabilised transformer
o 220 VAC - 24 VDC 220 VAC - 24 VDC




AIR CLEAN

LE3VHOEKLA AMMAPATA MOCHE KAXKOOW KOPOBBI

OCHOBHbIE XapaKTepucTUKM

v

< < < <

CucTtema Air Wash obecrneunBaeT npombIBKy 1 E3MH(EKLMIO
MOABECHON YaCTV NOcne Kaxaoro AoeHus. MoxeT ycTaHaBnMBaThes
Ha gonnbHoe 0bopyaoBaHme Ntoboro NpouBoaMTens
MuMHUManbHbI pacxod BOAb! ANs MPOMbIBKW, MPEAYNPEXaaeT
nepesapaxeHne KOpoB BO BpeMs AOEHNS.

[ovnbHble annapatbl B KomnnekTauum ¢ cuctemoit Air Wash

[aloT OTNINYHbIE Pe3ynbTaThl.

Wcnonb3oBanue cuctembl Ar wash CHXaeT MHuLMpoBarme
KMBOTHBIX 1 KONMYECTBO COMATUYECKMX KIETOK B MOJIOKE.

CucTema MOXET 1CMONb30BaThCs CO BCEMU KOHTpOSNepamm
povnbHbix Mect PANAZ0O, a Takxe ycTaHaBnMBaTbCs Ha JOMMbHbIE
YCTaHOBKY ApYrux Npou3BoAUTeneN.

Caracteristicas principales

\/

El sistema Air Wash permite el lavado del grupo

ordefio en cada ciclo operativo,

es un sistema individual que se puede adaptar a todas

las plantas de ordefio

Utiliza muy poca agua y te permite alcanzar

un alto nivel de higiene del grupo de ordefio,

evitando asi manipulaciones graves entre animales.

Los resultados de los sistemas equipados con Air Wash
son excelentes.

Usando el sistema de lavado Ar se reducen drésticamente
Infecciones de células sométicas e animales.

El sistema se puede conectar a todas las unidades

de control PANAzoo o se puede instalar individualmente.

Salient features

V' The Air Wash system is for washing the cluster
after each work cycle. It is a standalone system
that can be adapted to all milking installations.

V' It uses a minimal amount of water and cleans the
cluster to a very high standard of hygiene, avoiding
contamination between animals.

V' All clusters equipped with the Air Wash system ensure
excellent results.

V' Using the Air Wash system vastly reduces Somatic Cells
and infections among animals.

V' The system can be connected to all PANAzoo control
units or installed as a standalone system.

Hauptmerkmale

V' Das Air Wash-System dient zum Waschen des Clusters
nach jedem Arbeitszyklus. Es ist ein eigenstandiges System
die an alle Melkanlagen angepasst werden kann.

V' Esverbraucht eine minimale Menge an Wasser und reinigt die
Cluster zu einem sehr hohen Hygienestandard, vermeiden
Kontamination zwischen Tieren.

V' Alle mit dem Air Wash-System ausgestatteten Cluster sorgen fur
hervorragende Ergebnisse.

V' Durch die Verwendung des Air Wash-Systems werden
somatische Zellen erheblich reduziert und Infektionen bei Tieren.

V' Das System kann an alle PANAzoo-Steuerungen

angeschlossen werden Einheiten oder als Standalone-System installiert.
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AIR CLEAN

LE3VHOEKLIA AMMAPATA MOCHE KAXOOW KOPOBBI

AIR CLEAN IEESe0)

Pos. Ref.

11502
11512
11503
11504
11505
11506
11507
11501

NO |0 [ N |~ WIN|—
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MPC

KOHTPOIIEP MOJIOYHOI© HACOCA

Fam

Temnepartypa
Temperature

Linknbl cpabaTtbiBanms
Milk pump cycles

Bpems goeHus
Milking time

@

Hogblit koHTponnep MPC sBnsieTcst MHOrOMYHKLUMOHAMNbHLIM YCTPOCTBOM,
yNpaBIisieT BCEMM TUMAMW MOTIOYHbIX HACOCOB.

lMepenoBoe YCTPONCTBO, KOTOPOE BLIMOMHSAET Pa3NuUHble (YHKLMK.

Ha pucnnee Oled otoBpaxaeTcs TekyLjas MHopMaLms 1 LIBETOBbIE

TPeBOXHble COOGLL\GHMH

C2

OneKTPoONpoOBOAHOCTb
Conductivity

Ivcnnen OLED
OLED Display

Knaswartypa ISENSE
ISENSE keyboard

The new MPC controller that manages all the milk pump units on the market

is a multipurpose tool.

A cutting-edge tool unique on the market for the information and functions it

performs.

The OLED display, in addition to providing essential information, is able to give

a high brightness visual alarm

[MpenmyLiectea

V' KoHTpOnb 3MeKTponpoBoAHOCTH C
BO3MOXHOCTbH YCTaHOBKW nopora
TPEBOXHOrO COOBLLEHMS

KoHTpornb Temnepatypbl ¢
HacTpanBaembIM MOPOroMm

Bpems poitku

Bpemsi npombIBKM

CymmaTop BpeMeH akennyaraumm
obopynoBaHus

KonunuecTBo cpabatbiBaHmit Hacoca
lMogkntoueHve Kk mporpamMme

Milk Pump Control

L R <L

Focus

Electrical conductivity control
with settable alarm threshold
Temperature control with
settable alarm threshold
Total milking time

Total washing time

System life hours totalizer
Totalizer of motor drives
Connection to the Milk Pump
Control software

R S S N S

Beneficios

V' Control de conductividad eléctrica
con umbral de alarma configurable

V' Control de temperatura con
umbral de alarma configurable
Tiempo total de ordefio

Tiempo total de lavado

Totalizador de horas de vida del
sistema

Totalizador de accionamientos de
motor

Conexién al software de control de
la bomba de leche

<< < =<

Leistungen

<L R <

Elektrische Leitfahigkeitskontrolle
mit einstellbarer Alarmschwelle
Temperaturregelung mit
einstellbarer Alarmschwelle
Gesamtmelkzeit
Gesamtwaschzeit

Totalisator der Systemlebensdauer
Summenzéhler von
Motorantrieben

Verbindung zur Milk Pump Control
Software
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MPC

KOHTPOINEP MOJIOYHOI© HACOCA

380 VOLTS SOFTWARE
@ ® Wash Machines *———
- s
L= 1,32 | 375
- e 3 == 40 —
== —> 3 =-|- ‘u e
L -

ok L}

— 4

e-mail
| Conducibilita
I Conductivity
380 VOLTS
I
I
| Temperatura
Temperature e

i =

' l

— o

® & Oto6paxeHune OtobpaxeHune
—— MH(opmaLmn BO m— WHcopMaLm BO
BpeMA NPOMbIBKK
_ - p p - | BpeMs JOeHUs
Visualization during — Visualization during
__1 — the washing e the milking
s - £ -
Ref. HaumeHoBaHwe Description
i 20550 MPC MilkPump Controller MPC MilkPump Controller
93083 BrOK NUTaHMs CTaBbUNM3MPOBaHHIiA Stabilised transformer

220 VAC -24 VDC 220 VAC -24 VvDC

Temperature probe

77185 [Jlatunk Temneparypel
— 99001 [laTymK aneKTPONpPOBOAHOCTH Conductivity probe
W
-y s 20580 Mporpamma Milk Pump Control B komnnekte ¢ | Milk Pump Control software including
—__...E.‘ WHTepdeiicom dialogue interface
v
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MONOKOMPUEMHWK TOPV3OHTANBHbIV

MONOKOMPUEMHWKM TOPU3OHTANBHOIO TUMA

Ref. O6bem CaH konba [nam BbIx Mopenb Hacoca [Ouametp Bxoga
;ﬁ 20100 7L 6L Diam 40 mm 0,55 KW/FP4100 52 mm
E : 20200 60 L 12L Diam 40 mm 0,75 KW/FP4600
52 mm
52/52 mm
. f 63 mm
20300 80L 12L Diam 40 mm 1,1 KW/FP66 63/63 mm
76 mm
76/76 mm
;ﬁ 20400 100 L 26L Diam 40 mm 1,1 KW/FP66
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MONOKOMPUEMHWK BEPTUKANBHbIN

MOITIOKOMPUEMHWKI BEPTUKANBHOTO TUMA

Ref. O6bem CaH konba [nam BbIx Mopenb Hacoca [nameTp Bxoaa
20250 37L 6L Diam 40 mm 0,55 KW/FP4100 52 mm
20350 54L 6L Diam 40 mm 0,75 KW/FP4600 63 mm
20450 84 L 6L Diam 40 mm 0,75 KW/FP4600 63 mm
20470 84 L 6L Diam 40 mm I, 1 KW/FP66 70 mm
20480 104 L 4L Diam 40 mm I, 1 KW/FP66 76 mm




MOJIOYHbIE HACOCHI

MOJIOYHbIE HACOChI 1 KOMMNEKTYHOLME

OJ104YHblE
UnNbTPbI MONOYHBIE GUNBTPbI
Ref. Hanmenosanme Description
SKIZBT"HCM?;O”:&Eﬁi?oB"'Xoﬂ Filter with DN40 inlet Outlet
20451 Obmbf; ot DN40 sock length 615 mm,
WMpUHa 76 M width 76 mm
g,’(‘l’l'(fpnc”ﬁ’;o”:g( E ﬁi?oB"'X"” Filter with DN40 inlet Outlet
20461 d)V'”bT;Fl)a 940pMM A DN4O sock length 940 mm,
\WMpUHa 89 MM width 89 mm
FP4100
Ref. HanmeHoBaHue Bxop/Inlet Motop/Motor ®a3za/Phase
r@ 201003 ml‘?ﬁgfm”s ”Fa;’jfozp“ 0 | piam4o 0,55 KW 3
FP4600
Ref. HanmeHoBaHue Bxog/Inlet Motop/Motor ®asa/Phase
ﬁ? 201005 sy " Diam.40 075 KW 3
iy
ﬁ? 201006 | Norowelinacoo FPAS0. | 11K 3
P
- Hacoc 6e3 gsuratens FP4600 | .
ﬂ 201007 Milk pumps FP4600 Diam.40 X X
"]
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MOJ1IOYHbIE HACOCHhI

MOJIOYHBIE HACOChI 1 KOMMNEKTYIOLME

FP66

Ref. HanmeHoBaHue Bxop/Inlet Motop/Motor ®asa/Phase

m\*ﬂ? MorouHsiit Hacoc FP66

§ OMOYHbI Hacoc .

‘;)E_ | 201008 | i et Diam.40 LKW 3
-'-1

-
3 MonoyHbIi Hacoc FP66 .

/ ﬁ 201009 Mik pumps FP65 Diam 52 |1 KW 3
-'-1

“\*?

F MonoyHbIi Hacoc FP66 .

.;;_ I 201010 Milk pumps FPG6 Diam.52 1,5 Kw 3
-'-1

! MonoyHblit Hacoc 6e3 aBuraTens

f‘ﬂ‘ 201011 FPB6 Diam.40 X X

A;_.} Milk pumps FP66

Ref. HaumeHoBaHwe Description

. ] ok
a.:, £ 20425 P/k nns FP4100 Service Kit per FP4100

.'a;fj £ ‘ 20426 Plk ana FP4600 Service Kit per FP4600

.'a@?f ‘ L0421 Plk ana FP66 1.1KW Service Kit per FP66 1.1KW

.'a- . - 120428 P/k nns FP66 1.5KW Service Kit per FP66 1.5KW

.'a-;? “+ 120429 O6paTHbii knanaH FP4100-FP4600 Flap for FP4100-FP4600
f‘ :

5k

20430 OGpartHblit knanaH FP66 Flap for FP66

L3
&

5k

"a- e - 120431 ABTOMATUYECKMIA ApEHaXHbIA KranaH Auto drain valve
L f‘ -
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BEOPA

JOWNbHLIE BEAPA

MPOKNALKA KPbILLKA 2 KPbILLKA 3

Ref. HaumeHoBaH Description H [unametp Tapar Emkoctb

741050 Benpo 30 n Bucket 30 L H 67 18,8 x 37,7 cm 3420 30L

KpblLLKka ¢ npoknagkon

741051 2 Bxoga Lid 2 with gasket _ _ _ _

741052 gpb'”“(a CTIPOKNAAKOM | | 3 yith gasket B _ - -
Bxofa

741053 Mpoknaaka Gasket _ _ _ _
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BEOPA

JOWNbHbIE BEAPA

BELPO 26/

MPOKNAIKA KPbILLKA 2 KPbILLKA 3

Ref. HanmeHosaH Description H [Ouametp Tapar EmkocTb
741100 Bempo 26 n Bucket 26 L H 59 18,8 x 35cm 4150 26 L
7411051 Kpbllka ¢ MpOKTBAKON | ;1 5 i oacket B B B o

2 Bxopa

KpeblLLKka ¢ npoknaakon

741052 3 BYoga

Lid 3 with gasket

741053 lMpoknaaka Gasket
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FANTASTIC
SPECIAL
UNIQUE

In addition to customized products for
big brands,the versatility of the brand is
expressed with the unique

coexistence between special OEMs and
PANAZOO brand.

The union, the respect, the seriousness

that will never be lacking.

HEBEPOATHBLIE
OCOBEHHbIE
EANHCTBEHHbBIE

[TOMMMO NepPCOHNPULMPOBAHHOMN NPOLYKLMM

AN KPYMHbIX MUPOBLIX OPEHA0B B pamKax
npoekta OEM, Mbl npoaBuraem n co6CTBEHHYHO
Toprosyto Mapky PANAZOO.

[ins Hac Bceraa Obinu 1 ByayT BaXHeAWUMM
TaK1e Ka4ecTBa kak OTBETCTBEHHOCTb,

B3anMOyBaXeHue n CMOCOBHOCTD K Koonepaunn.
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06-05-2022, ugerT,
NPOUNIOCTPUPOBAHHD
Unntoctpaumm  moryT
aKkceccyapbl, KOTOpble HE

ABMATCA UHAUKATUBHBI
npeaBapuUTENbLHOTO YBEA0
M3paHo B Utanun 2022.
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PANAzoo

Tailor made farm solutions

PANAzoo ltaliana SrL | Via Copernico 2-4 | 20082 Binasco (Milano) Italia
T.+39-02-9054833 | F.+39-02-90091860 | P.I. IT 08712100158
www.panazoo.it | info@panazoo.it




